	ALL COMMENTS - Draft ISPMs for member consultation, June 2008
DRAFT ISPM: REGULATING WOOD PACKAGING MATERIAL IN INTERNATIONAL TRADE (Revision of ISPM No. 15)


	
	1. Section
	2. para nber
	3. Sentence/

row/indent 
	4. Type of comment
	5. Proposed rewording
	6. Explanation
	7. Country, RPPO, etc.

	1. 
	General Comments
	G
	
	Editorial 

Technical 
	1. TECNICO: En las secciones 4, 4.5, y 4.6 no está claro  las responsabilidades de las ONPF de los países importadores. 

 

2. EDITORIAL: En todo el texto: las ONPFs.
 

3. TECNICO: En  todo el texto: No se considera apropiada la inclusión del uso de rótulos y  etiquetas para la marca. 

 

4. TECNICO: No  se considera apropiado eliminar de la marca el código que identifica el tipo  de tratamiento realizado


	1. Una  justificación para la revisión de la norma fue precisar las responsabilidades  de las ONPF.  

 

2. El artículo  "las" pluraliza la palabra "organizaciones". No es  necesaria la "s" al final de la abreviatura.  

 

3. No existe  descripción ni justificación técnica apropiada para el uso de los rótulos y  etiquetas. Además no garantizan que cumpla con ser permanentes, durables y no  transferibles.  

 

4. Es útil para  el procedimiento de inspección. Indispensable para la notificación de un  incumplimiento. No se visualiza al futuro ningún impedimento para adicionar  los códigos de nuevos tratamientos. 
	Peru 

	2. 
	General Comments
	G
	
	Translation 
	In Sections 4, 4.5, and 4.6 responsibilities of the importing NPPOs  are not clear.

Las ONPFs
In the entire text it is considered inappropriate the use of signs and  labels of the mark.

It is not considered appropriate to eliminate from the mark the  identification of the code that identifies the type of treatment applied. 


	One of the rationales for the revision of the standard was to clearly  describe responsibilities of the NPPOs.

In Spanish there is no plural for initials.

There is neither description nor technical justification for the use of  signs and laberls.  In additon they do  not guarantee to be permanent, durable and not transferable. 

It is useful for the inspection procedure. 

 

It is indispensable to notify a non compliance.

 

In the future no hindrance is foreseen to add codes of new treatments.  
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	3. 
	General Comments
	G
	en todo el texto
	Editorial 

Technical 
	En las secciones 4, 4.5, y 4.6 no esta claro las responsabilidades de  las ONPF importadores

las ONPFs
En todo el texto no se considera apropiado la inclusión del uso de rótulos  y etiquetas para la marca. 

No se considera apropiado eliminar de la marca el código que  identifica el tipo de tratamiento realizado.


	Una justificación para la revisión de la norma fue precisar las responsabilidades  de las ONPF

En español no se usa el plural de la sigla

No existe la descripción ni justificación técnica apropiada para el  uso de los rótulos y etiquetas. Además no se garantizan que sean permanentes,  durables y no transferibles. 

Es útil para el procedimiento de inspección. 

 

Es indispensable para la notificación de un incumplimiento.

 

No se visualiza al futuro ningún impedimento para adicionar los códigos  de nuevos tratamientos. 
	Costa Rica 

	4. 
	General Comments
	G
	
	 
	Seems to state  over and over again that packaging is subject to treatments in this standard  “   should be accepted by all NPPOs as the basis for authorizing the entry of WPM  without further requirements” approx ...BUT also says that the treatments  “...reduce significantly the risk of spread and introduction of most  quarantine pests...”  Seems to remove the  right of a country to determine it own measures ... while most pests would be  dealt with, some countries may, through tech justification, identify other QPs that are  of  concern
	

	5. 
	General Comments
	G
	
	 
	During 2006 and  2007, there were several drafts of a standard examining bark free and  debarked wood. It was agreed at CPM 3 in 2008 that the recognition of bark  free and debarked would be included in the revision of ISPM 15. While there  is a little text added to annex 1, it does not address the major concern  expressed during consideration of the debarked and bark free standard that  there is no PRA relating risk to bark size. The figure for the amount of bark  that can be left remains arbitrary. Inclusion of relevant references that  support the size of a piece of bark would avoid similar comments to those  received during consideration of the bark free and debarked drafts.
	

	6. 
	General Comments
	G
	
	 
	1)      Into item 4, it is pointed out that responsibilities  of NPPOs are going to be outlined, but responsibilities of importing  countries NPPOs are not clearly stated. May be items 4.5 and 4.6 must be  reworded to point out responsibilities of importing countries NPPOs.

 

2)      It is not considered as correct to include the  possibility to use labels or tags

3)      It is not  considered correct to eliminate from the mark, the code of treatment


	One of the reasons to revise   ISPM No. 15 has been to precise the responsibilities of NPPOs

 

There is no description or  technical justification for the use of tags or labels included in this  revision. There is no guarantee of permanency, durability or non  transferability

It is useful for inspection purposes. 

 

It is dispensable to notify a non-compliance

 

There is no problem to include in the future new codes for other  treatments. 
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay, 

	7. 
	General Comments
	G
	
	Editorial 

Substantive 
	Use  of the term 'marking' – should be 'application of the mark'. 

  

Change  “spread and introduction” to “introduction and spread”.


	Better  English

 

  

More  logical order.  Should be checked  throughout the standard.  

An  implementation deadline should be set. A wording is proposed in para [100].  However,  an analysis of the FAO legal  service for the most appropriate terms to be used to define the  implementation deadline should be asked.
	European Commission and its 27 member states (EC)

	8. 
	General Comments
	G
	
	Editorial 

Editorial 
	Use of the term marking –  should be 'application of the mark'. 

 

Change “spread and  introduction” to “introduction and spread”. 


	Better English

 

 

More logical order.  Should be checked throughout the  standard.  
	EPPO

	9. 
	General Comments
	G
	
	Substantive 
	General comment 1): According to the proposed text of Annex 2 the treatment code will no longer be included in the mark. We would prefer that the treatment code is still included.                         General comment 2): Will the revised ISPM 15 and CPM give guidance on how the transition to the “new” mark according to Annex 2 should be handled globally? 
	General comment 1): The treatment code provides valuable information, not only for phytosanitary purposes, but also related to health and environmental concerns (e.g.safe handling and waste disposal of chemically treated wood)      General comment 2): Changing national legislation (both on import requirements and rules for authorized WP-producers) may take long time. See also specific comment on para [79]
	Norway 

	10. 
	General Comments
	G
	
	Substantive 
	Note:  this is not a proposed rewording.

 

The  draft standard does not address the major reason for the re-treatment and  rejection of many WPMs, which is contaminating  pest. (e.g. mould fungi and termites)

 

The  scope of the standard should address the concern on contaminating pests.
	To address the concern of many  countries by reducing the incidence of contaminating pests.  

 

Another option is to come up with  future standard or supplement to ISPM 15 to address the concern on  contaminating pests.


	Philippines 

	11. 
	General Comments
	G
	
	Substantive 
	The standard would be  rather considered as guideline. Therefore, the standard did not recommend the  effective duration of regulating wood packaging material, for instance, how  long the guaranty is effective after the treatment. During certain period,  wood packaging can be harboured by pest when environment is favourable  including poor keeping.
	

	12. 
	Specific Comments
	S
	
	 
	ISPM 15 (section 1) notes that Countries  should have technical justification for requiring the application of the  approved measures as described in this standard for imported wood packaging  material. Requiring phytosanitary measures beyond an approved measure as  described in this standard also requires technical justification. This revision however appears to go  against this basic IPPC right in numerous locations through the text stating  that “...should be the basis for  authorizing the entry of wood packaging material without further requirements.”  (or something similar) but the revision also notes  that the treatments “...reduce  significantly the risk of spread and introduction of most quarantine pests...”.  The text noting the technical justification requirements should be  re-inserted and the text around “without further requirements” should be  softened.
	

	13. 
	Specific Comments
	S
	
	 
	The text in the  existing standard noting the technical justification requirements should be  re-inserted and the text around “without further requirements” should be  softened. 


	ISPM 15 (section  1) notes that Countries should have  technical justification for requiring the application of the approved  measures as described in this standard for imported wood packaging material.  Requiring phytosanitary measures beyond an approved measure as described in  this standard also requires technical justification. This revision  however appears to go against this basic IPPC right in numerous locations  through the text stating that “...[ISPM 15 marked wood] should be the basis for authorizing the entry of wood packaging  material without further requirements.” (or something similar) but the  revision also notes that the treatments “...reduce significantly the risk of spread and introduction of most [bold added] quarantine  pests...”.

The revised  standard makes its scope clear, including what is not covered.  That there are limitations should be  acknowledged by allowing application of additional measures where justified.
	Australia 

	14. 
	Specific Comments
	S
	
	Substantive 
	When the standard is considered to be guideline, it is proposed  that wording standard reflects in the context of this standard should be rewording as guideline, but for those  that it refers to could  be kept.
	
	Laos

	15. 
	Title
	1
	
	Technical
 
	REGULATINGREGULATION OF


	“Regulating” is difficult to translate into Spanish; change to  “Regulation of”  for  consistency.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras, Peru, Costa Rica

	16. 
	Title
	1
	4th line
	Substantive 
	Guidelines for  Regulating Wood Packaging Material in World Trade
	NPPOs interpret  ISPMs. Removal of the Word 'Guidelines' implies a loss of the right to  interpret the ISPM.
	Australia 

	17. 
	Title
	1
	Whole para
	Technical 
	Regulating Wood Packaging  Material in International Trade  Guidelines for Regulating Wood Packaging  Material and the Use of Methyl Bromide

	The standard  defined in addition technical guideline of the use  of Methyl Bromide as for regulating wood packaging material. On the other hand Appendix 2 of this standard is further intending  to prescribe thereof  as guides for heat treatment
	Laos 

	18. 
	Contents
	2
	4.2
	Editorial 
	4.2  Marking Application of the mark


	Better  English


	EC, EPPO

	19. 
	Scope
	4
	General comment
	Technical 
	Note that protection from contaminating pests is required.  This could be dealt with in a future standard.
	self-explanatory
	New Zealand 

	20. 
	Scope
	5
	 1. Oración 1
	Editorial 

Technical 
	La presente norma  describe las medidas fitosanitarias que disminuyen el riesgo de introducción  y/o dispersión de plagas cuarentenarias asociadas con la movilización en el  comercio internacional del embalaje de madera fabricado principalmente de  madera en bruto y en menor grado de otros materiales de origen vegetal.  El embalaje de madera que abarca esta norma incluye la madera de estiba pero  excluye al embalaje de madera fabricado con madera procesada que esté libre  de plagas.
	 

 

1. Para mejor  redacción 

 

2. En esta norma se  incluyen otros tipos de material vegetal diferente a la madera. Consistente  con el pie de página 1 del párrafo 26.
	Mexico 

	21. 
	Scope
	5
	oración. 1
	Technical 
	La presente  norma describe las medidas fitosanitarias que disminuyen el riesgo de  introducción y/o dispersión de plagas cuarentenarias asociadas con la  movilización en el comercio internacional del embalaje de madera fabricado principalmente de madera en bruto. 
	En este norma se incluye otros tipos de material vegetal diferente de  madera. Consistente con el pie de pagina 1 del  párrafo 26.
	Peru, Costa Rica

	22. 
	Scope
	5
	Sentence 1
	Technical 
	This standard describes  phytosanitary measures that reduce the risk of introduction and/or spread of  quarantine pests associated with the movement in international trade of wood  packaging material made mainly from raw  wood.
	In this standard are included other types of plant material other than  wood.  To be consistent with the  footnote of page 1, paragraph 26. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	23. 
	Scope
	5
	SENTENCE 1

Sentence 2
	Substantive 

 
	..made from raw wood of maximum dimensions not exceeding 100 mm.

“processed”


	Maximum  thickness of wood allowing effective penetration of methyl bromide

Need to ensure  that the term “processed” is consistent with (and preferably cross-referenced  to) the Standard on Categorisation of Commodities. 

The ISPM 5 term processed wood material should be used
	Australia 

	24. 
	Scope
	5
	Sentence 1
	Substantive 
	This standard describes  phytosanitary measures that reduce the risk of introduction and/or spread of  quarantine pests associated with the movement of wood packaging material made  from raw wood in international trade.  Wood packaging material covered by this standard includes dunnage but  excludes wood packaging made from wood processed in such a way that it is  free from pests.
	Consistence with grammar


	Ghana, Zambia

	25. 
	Scope
	5
	Sentence 2
	Technical 
	Wood packaging material covered by this standard includes dunnage but  excludes wood packaging made from wood processed in such a way that it is  free from pests (e.g., plywood).  
	Adding plywood as an example will link to the exemptions mentioned in  Paragraph No 28. 
	Canada 

	26. 
	Scope
	5
	Sentence 2
	Substantive 
	Add Full elements  as dertimined by previous  standard 2002: Wood packaging material covered by this standard includes dunnage, pallets,  crating, packing blocs, drums, cases, load boards, pallet collars and skids, but excludes wood packaging made from wood processed in such a  way that it is free from pests. These include plywood, particle board,  oriented strand board or veneer sheet.
	
	Laos 

	27. 
	Scope
	6
	1.Oración1
	Editorial 

Editorial 

Translation 
	Las medidas  descritas en esta norma no están previstas para prestar protección continua  contra las plagas contaminantes (por ejemplo, termitas, hongo,  mohos, caracoles, semillas de  malezas) u otros organismos (por ejemplo, arañas).
	 

 

1. Para mejorar la  redacción

2. Para hacerlo  coherente con la versión en ingles. 
	Mexico 

	28. 
	Scope
	6
	oracion 1
	Technical 
	Las medidas  descritas en esta norma no están previstas para prestar protección continua  contra las plagas contaminantes (por ejemplo,  termitas, hongo, moho, caracoles, semillas de malezas) u otros  organismos (por ejemplo, arañas).
	Plagas  contaminantes está definida en el glosario. No todos de los organismos en las  paréntesis son plagas contaminantes.


	Peru, Costa Rica

	29. 
	Scope
	6
	Sentence 1
	Technical 
	The measures described in  this standard are not intended to provide ongoing protection from contaminating  pests (e.g. termites, mould fungi, snails, weed  seeds) or other organisms (e.g.  spiders).
	Contaminating pests are defined in the glossary. Not all organisms in  parenthesis are contaminating pests. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	30. 
	Scope
	6
	
	 
	
	Noted that  protection from contaminating pests is required. This could be dealt with in  a future standard.
	PPPO

	31. 
	Scope
	6
	Sentence 1
	Editorial 
	The measures described in this standard are not intended  to provide ongoing protection from contaminating pests (eg termites,  mould, fungi, ...)
	Insert comma  after 'mould'


	Australia 

	32. 
	Scope
	6
	Sentence  1 (text in 1st brackets)
	Technical 
	e.g.  termites, powder post beetles, mould  fungi, snails, weed seeds


	Powder  post beetles frequently contaminate pallets. A pest of dry timber. 


	EC, EPPO

	33. 
	Scope
	6
	Sentence 1
	Substantive 
	The    The phytosanitary  measures described in this standard are not intended to provide ongoing  protection from contaminating pests (e.g. termites, mould fungi, snails, weed  seeds) or other organisms (e.g. spiders).
	Add phytosanitary to clarify which measures are being referred to


	Ghana, Zambia, South Africa

	34. 
	Scope
	6
	
	Technical 
	The measures described in  this standard are not intended to provide ongoing protection from  contaminating pests (e.g. termites, mould fungi,  snails, weed seeds) or other organisms (e.g. spiders)
	Not all termites or fungi  are contaminants.

“Contaminating pest” is  clearly defined in the glossary, there is no need to give examples


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay, 

	35. 
	Scope
	6
	Add new paragraph after 2nd paragraph
	Substantive 
	Regardless of marking, wood packaging material from  countries which do not apply this standard may be checked for pests by the  importing country. Such wood packaging material should not be reused,  replaced without treatment.
	If a country which does not apply this standard  reuses wood packaging material from other countries, importing country cannot  be ensured that the wood packaging material from that country is treated  according to this standard.
	Japan 

	36. 
	Scope
	6
	2nd row
	Editorial 
	Mold fungi
	
	United States

	37. 
	Scope
	6
	Whole
	Technical 
	
	There is no affirmative  finalization for regulating  the wood packaging material. It make confusing the  measure to be targeted for.
	Laos 

	38. 
	Scope
	6
	Row 2
	Technical 
	(e.g. termites, mould  fungi, snails, weed seeds)


	Termites are not necessarily contaminating  pests, they may also occur on living trees.
	China 

	39. 
	REFERENCES
	7
	New reference
	 
	include  reference to ISPM 28
	
	Australia, 

	40. 
	REFERENCES
	7
	
	
	Add ISPM No. 28
	Reference to treatments
	PPPO,

	41. 
	REFERENCES
	7
	New line
	Editorial
	Add ISPM No.28
	reference to treatments
	New Zealand 

	42. 
	REFERENCES
	7
	
	Editorial 
	
	Need clarification for deletion of reference to the  SPS Agreement.
	Japan 

	43. 
	REFERENCES
	7
	Add to the list of references
	Technical 
	IPPC Recommendation (Replacement or reduction of the use of methyl bromide as a phytosanitary measure)
	This document i referred to in para 71
	Norway 

	44. 
	REFERENCES
	9
	
	Technical 
	Sistema  de certificación para la exportación, 1997. NIMF n.° 7, FAO, Roma
	Es innecesaria esta  cita


	Mexico 

	45. 
	REFERENCES
	9
	
	 
	Eliminar
	Se propone  eliminar la referencia a la NIMF 7 en el texto
	Peru, Costa Rica

	46. 
	REFERENCES
	9
	
	 
	Export  certification system, 1997. ISPM No. 7, FAO, Rome.
	It is proposed to eliminate reference to ISPM 7 in the text. 
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	47. 
	REFERENCES
	12
	
	Technical 
	Directrices  para la inspección, 2005. NIMF n.°23, FAO, Roma
	Es innecesaria esta  cita


	Mexico 

	48. 
	REFERENCES
	12
	
	
	Eliminar
	Se propone  eliminar la referencia a la NIMF 23 en el texto
	Peru, Costa Rica 

	49. 
	REFERENCES
	12
	
	
	Guidelines for inspection, 2005.  ISPM No. 23, FAO, Rome.
	It is proposed to eliminate reference to ISPM 23 in the text. 
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	50. 
	REFERENCES
	14
	
	Editorial 
	ISO 3166-1-alpha-2 code elements (http://www.iso.org/iso/english_country_names_and_code_elements
	It is not necessary to indicate the address of referrence document. Its  not consistent with other referrence document.
	Viet Nam 

	51. 
	REFERENCES
	16
	
	Technical 
	Nota: 

Agregar en  referencias la recomendación Nº 1 de la CIPF
	Se cita en la norma  


	Mexico 

	52. 
	REFERENCES
	16
	Todo el párrafo
	Technical 
	Protocolo de Montreal relativo a las  sustancias que agotan la capa de ozono, 2000. Secretaría del Ozono, Programa  de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente. ISBN: 92-807-1888-6  (http://www.unep.org/ozone/pdfs/Montreal-Protocol2000.pdf).
	El texto no  está citado en la norma, solamente en una nota de pie de página. Más  apropiado sería tomar como referencia la recomendación de la CIPF sobre uso  de Bromuro de metilo.
	Peru 

	53. 
	REFERENCES
	16
	
	Technical 
	Protocolo de Montreal  relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono, 2000.  Secretaría del Ozono, Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente.  ISBN: 92-807-1888-6 (http://www.unep.org/ozone/pdfs/Montreal-Protocol2000.pdf).

CIPF recommendation about use of MeBr.
	The text is not cited in the NIMF, only in a footnote.  It would be more appropriate to make  reference to the CIPF recommendation about use of MeBr.

Cite the recommendation.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	54. 
	REFERENCES
	16
	
	Technical 
	Protocolo de Montreal  relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono, 2000.  Secretaría del Ozono, Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente.  ISBN: 92-807-1888-6 (http://www.unep.org/ozone/pdfs/Montreal-Protocol2000.pdf).

Recomendación de la CIPF sobre el uso de MeBr
	El texto no está citado en la norma, solamente en una nota al pie de  página. Más apropiado sería referirse a la recomendación de la CIPF sobre el uso del bromuro de metilo.

Se cita en la norma. 


	Costa Rica 

	55. 
	REFERENCES
	16
	New reference
	Editorial 
	The The Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer, 2000. Ozone Secretariat, United Nations  Environment Programme. ISBN: 92-807-1888-6 (http://www.unep.org/ozone/pdfs/Montreal-Protocol2000.pdf).

IPPC Recommendation  No. ..Replacement or reduction of the  use of  methyl bromide as a  phytosanitary measure
	Quotation not necessary to the interpretation of the text.

It is quoted in the text.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	56. 
	REFERENCES
	16
	
	Editorial 
	The Montreal Protocol  on Substances that Deplete the Ozone Layer, 2000. Ozone Secretariat, United Nations Environment Programme.  ISBN: 92-807-1888-6 (http://www.unep.org/ozone/pdfs/Montreal-Protocol2000.pdf)
	It is not necessary to indicate the address of referrence document. Its  not consistent with other referrence document.


	Viet Nam 

	57. 
	definitions
	18
	
	Editorial 
	Definitions of phytosanitary  terms used in this the present standard...
	
	Australia, PPPO 

	58. 
	definitions
	18
	
	Editorial 
	 Defi    Difinitions of phytosanitary terms used  in the present standard can be found in ISPM No. 5 – [Glossary of phytosanitary terms.]
	Clearly 


	Viet Nam 

	59. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1.Oración 
	Technical 
	Las  medidas fitosanitarias aprobadas que disminuyen considerablemente el riesgo  de dispersión de plagas a través del embalaje de madera constan de una   combinación de las mismas, la cual  incluye la eliminación de la  corteza, aplicación de tratamientos aprobados y una marca  reconocida.  
	 

 

 

1. Para aclarar las  medidas incluidas en la norma. 


	Mexico 

	60. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	
	Technical 
	Las medidas  fitosanitarias aprobadas que disminuyen considerablemente el riesgo de  dispersión de plagas a través del embalaje de madera constan de una combinación de tratamientos aprobados y el uso de una marca reconocida.  El embalaje de madera supeditado a los  tratamientos aprobados se identificará con la marca. Se describen los  tratamientos aprobados, la marca y su aplicación.
	Para ser  consistente con los cambios propuestos en el texto


	Peru, Costa Rica

	61. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1. Sentence 1
	Technical 
	Approved phytosanitary  measures that significantly reduce the risk of pest spread via wood packaging  material comprise a combination of approved treatments and the  use of recognized marking.
	To be consistent with the proposed amendments in the text. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	62. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1st sentence
	Editorial 
	Approved phytosanitary measures that significantly reduce the risk of  pest spread spread of pests  via wood packaging material comprise a combination of approved  treatments and the internationally recognized  ISPM No. 15 marking.
	Makes it clear  it is the ISPM15 mark.


	Australia 

	63. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1st  sentence
	Editorial 
	and  recognized marking application of the mark


	Better  English


	EC, EPPO

	64. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1. Sentence 1

2. Sentence 3
	Editorial 

Editorial 
	Approved phytosanitary measures that  significantly reduce the risk of pest spread via wood packaging material comprise  consist of a combination of approved  treatments and recognized marking. 

 

The approved treatments, the mark and its application use are described.
	New wording in both sentences for improving clarity.


	Canada 

	65. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1st sentence 

Add 2nd para
	Technical 

Substantive 
	Approved phytosanitary  measures that significantly reduce the risk of pest introduction and spread  via wood packaging material comprise a combination of approved treatments and  recognized marking.

Bark removal as required in  this standard also provides protection of re-infestation of some wood pests  and to reduce any risk of surviving pests.
	In IPPC terminology,  “spread” is the expansion of a pest within an area.  We need to add the term “introduction” to  convey movement of a pest into an area where is not present or present but no  widely distributed.

Removal of bark should only  be required in addition to one of the other treatments specified in this  draft, if removal is technically justified. Otherwise, debarking should not  be required with certain treatments (such as heat treatment) where such  treatments are effective whether or not bark has been removed.  Debarking should only be required when  technically justified.  This statement  provides the technical justification for bark removal.  Requiring removal of bark from ALL wood is  not consistent with IPPC principles of minimal impact and technically  justified measures.

Without this statement,  paragraph 66 would have to be modified to indicate that removal of bark is  optional when applying heat treatment.
	United States

	66. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	1st sentence
	Editorial 
	“.....recognised marking as prescribed in Annex 2 of this standard.”
	clarity
	New Zealand, PPPO

	67. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	20
	
	Editorial 
	Approved  phytosanitary measures that significantly reduce the risk of pest introduction and spread
	Add “introduction an” for clarity


	Zambia 

	68. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	1. oración 1 - editorial

2. oración 2 - editorial

3. oración 4 - técnico

4. oración 5 - editorial
	Editorial 

Technical 
	Las  Organizaciones Nacionales de Protección Fitosanitaria (ONPF)  de los países exportadores e importadores tienen  responsabilidades específicas. Las Organizaciones  Nacionales de Protección Fitosanitaria (ONPF) que autorizan el uso de la marca deben  controlar la aplicación de los tratamientos, la  autorización del y el uso de  la marca y el marcado por terceros autorizados, además  deben establecer procedimientos de inspección auditoria y monitoreo. Los requisitos  específicos se a´plican al embalaje de madera que se reutilice, repare o  refabrique. La ONPF del país importador debería aceptar las medidas  fitosanitarias aprobadas como el fundamento para autorizar  la entrada del embalaje de madera sin exigir requisitos  fitosanitarios de importación adicionales específicos y debería verificar que al momento  de la importación se han cumplido los requisitos estipulados en la norma y que no exista evidencia de falla en el tratamiento.  A las ONPFs  también les atañen las medidas  implementadas y la notificación cuando el embalaje de madera no cumpla con  los requisitos indicados en esta norma.
	1. El concepto  de autorización es inecesariamente repetido. 

 

2. Para ser  consistente con los cambios propuestos en el texto. 

 

3. Las  responsibilidades de la ONPF del país exportador han sido ajustados al texto  y al glosario para el caso de la palabra ¨entrada¨. 

 

4. Para ser  consistente con los cambios propuestos en el texto. 

 


	Peru 

	69. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	1. oracion 1

2. oracion 2

3. oracion 2

4. oración 4
	Technical 

Editorial 

Editorial 

Technical 
	Las Organizaciones Nacionales de Protección  Fitosanitaria (ONPFs)  de los países  exportadores e importadores tienen responsabilidades específicas. Las  Organizaciones Nacionales de Protección Fitosanitaria (ONPFs) que autorizan  el uso de la marca deben controlar la aplicación de los tratamientos, la autorización d y el  uso de la marca y el marcado por terceros  autorizados, además deben establecer procedimientos de inspección auditoria  y monitoreo. Los requisitos específicos se aplican al embalaje de  madera que se reutilice, repare o refabrique. La ONPF del país importador debería aceptar las medidas  fitosanitarias aprobadas como el fundamento para autorizar  la entrada del embalaje de madera sin exigir requisitos fitosanitarios de  importación adicionales y debería verificar  que al momento de la importación se han cumplido los requisitos estipulados  en la norma y que no exista evidencia de falla en  el tratamiento. A las ONPFs también les atañen las medidas  implementadas y la notificación cuando el embalaje de madera no cumpla con  los requisitos indicados en esta norma.
	1. Las ONPF son las que tienen las responsabilidades

 

 

 

 

 

 

2. El concepto de autorización es innecesariamente repetido

 

 

 

 

3. Para ser consistente con los cambios propuestos en el texto

 

4. Las responsabilidades de la ONPF del país exportador  han sido ajustados al texto y al glosario para el caso de la palabra  ¨entrada¨. 
	Costa Rica 

	70. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	1. Sentences 1 & 2

2. Sentence 4 
	Editorial 

Technical 
	The National  Plant Protection Organizations (NPPOs) from exporting and importing countries have specific responsibilities  that authorize the use of the mark and must control  application of the treatments, authorization of  the use of the mark and marking by authorized  third parties, and must establish inspection  auditing and monitoring procedures.

 

The NPPO of the importing  country should accept the approved phytosanitary measures as the basis for  authorizing entry of wood packaging material without further specific phytosanitary  import requirements and should verify on import that the requirements of the  standard have been met. and that there is no failure in the treatment.
	1. The authorization concept is unnecessarily repited. 

 

 

 

 

2. To be consistent with proposed changes to the text. 

 

 

 

3. Responsibilities of the exporting NPPO have been adjusted to the  text and the glossary, e.g., the word “entry”.


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	71. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	2nd sentence

4th sentence
	Editorial 
	The National Plant Protection Organizations (NPPOs) register or accredit  and audit companies that have been  authorized to apply the treatments and to use the mark.

Delete “without further phytosanitary import requirements”


	Use words from the text and delete  inspection – not that important.

 

If the treatments are the “basis for authorizing  entry of WPM” then it is possible  that other requirements may be added. This is in line  with the right to make import  requirements if technically justified.
	PPPO

	72. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	Sentence 2 and  new sentence 2A

Sentence 4

New sentence 4A
	Substantive 
	..authorize the use of the mark must should control application of the  treatments, mark and marking by authorized third parties, including ensuring the mark is consistent with IPPC  specifications for the image, and must establish. The importing contracting party may establish management  arrangements to audit the efficacy of the treatments applied.

The NPPO of the importing country should accept the approved  phytosanitary measures as the basis for authorizing entry of wood packaging  material without  further phytosanitary import requirements and should verify on  import that the requirements of the standard have been met.

NPPOs may impose additional conditions if  technically justified.
	Agreed use of  'should', 'shall', 'must' and 'may'

 

There are some  concerns over the variation creeping into the mark image that makes  assessment of mark integrity difficult.

 

Provide for the  audit of arrangements that control application of treatments and use of the  mark by an importing contracting party. 

Deleted 'without  further phytosanitary import requirements' as countries may have technical  justifications to require additional measures.

Note that the  standard scope identifies areas of risk that are outside its scope and by  inference, allowing for the application of additional measures where these  are justified.
	Australia 

	73. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	All over the paragraph
	Editorial 

Editorial 

Technical 
	Exporting and importing  countries have specific responsibilities. The National Plant Protection  Organizations (NPPOs) that authorize the use of the mark must control  application of the treatments, authorization of the  use of the mark and marking by authorized third  parties, and must establish inspection audit and monitoring procedures. Specific  requirements apply to wood packaging material that is reused, repaired or  remanufactured. The NPPO of the importing country should accept the approved  phytosanitary measures as the basis for authorizing  the entry of wood packaging material  without further specific phytosanitary  import requirements and should verify on import that the requirements of the  standard have been met and there is not evidence  of failure in the treatment. NPPOs are also responsible for  measures implemented and notification where wood packaging material does not  comply with the requirements of this standard
	1)       The concept of  authorization is unnecessarily repeated.

2)       To be consistent  with changes introduced in the text.

3)       Responsibilities  of the importing country NPPOs have been specified and language adjusted to  the text and to the glossary for the case of “entry”.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	74. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	1. Sentence 2

2. Sentence 4
	Substantive 

Editorial 

Editorial 
	1....  authorize the use of the mark must control application of the treatments,  authorization of the use of the mark and application  of the mark marking by authorized third parties commercial companies, and must establish  inspection procedures. 

 

 

 

2. ...import requirements and  should verify on import that the requirements of the standard have been met.
	1.  Controls of the authorization of the use of the mark is not required; the  concept is already implied in the first part of the sentence. 

We  are not clear what is meant by establish inspection procedures. Is this as  part of the authorisation of the treatments and marking? Is this clear  enough? Either delete or change the must to should.

 

2. The  requirements are not obligations under the Convention. Surely it is optional  for the NPPO of the import country to verify on import that the requirements  of the standard have been met.
	EC

	75. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	Sentence 2

Sentence 4
	Substantive 

Editorial 

Editorial 
	... authorize the use of the  mark must control application of the treatments, authorization of  the use of the mark and application of the  mark marking by authorized third parties commercial companies, and must establish  inspection procedures. 

 

 

 

either delete “and should  verify on import that the requirements of the standard have been met” or  change to” and should may verify  on import that the requirements of the standard have been met.”


	Controls of the authorization  of the use of the mark is not required; the concept is already implied in the  first part of the sentence. 

We are not clear what is  meant by establish inspection procedures. Is this as part of the  authorisation of the treatments and marking? Is this clear enough? Either  delete or change the must to should

 

The requirements are not  obligations under the Convention, so should is the appropriate term. Surely  it is optional for the NPPO of the import country to verify on import that  the requirements of the standard have been met.
	EPPO, 

	76. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	Sentence 2

Sentence 4
	Substantive 

Editorial 

Editorial 
	... authorize the use of the  mark must control application of the treatments, authorization of  the use of the mark and application of the  mark marking by authorized third parties commercial companies, and must establish  inspection procedures. 

 

 

 

either delete “and should  verify on import that the requirements of the standard have been met” or  change to” and should may verify  on import that the requirements of the standard have been met.”
	Controls of the authorization  of the use of the mark is not required; the concept is already implied in the  first part of the sentence. 

We are not clear what is  meant by establish inspection procedures. Is this as part of the  authorisation of the treatments and marking? Is this clear enough? Either  delete or change the must to should

 

The requirements are not  obligations under the Convention, so should is the appropriate term
	Norway

	77. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	2nd sentence

4th sentence
	Editorial 
	The National Plant Protection Organizations (NPPOs) register or accredit  and audit companies that have been authorized to apply the treatments and to use the mark. Delete “without further phytosanitary import requirements”


	Use words from the text and delete inspection – not that important.?

?

?

If the treatments are the “basis for authorizing entry of WPM” then it is possible that other requirements may be added. This is in line with the right to make import requirements if technically justified.?
	New Zealand 

	78. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	Row 3
	Substantive 
	... the use of the mark and marking by autorized third parties,...


	It is required  to clarify reliable entity of authorized third parties.


	Laos 

	79. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	
	Substantive 
	Reuse, repair and remanufacture be included in the glossary.


	To ensure clarity and consistency in use of terms.


	Zambia 

	80. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	Sentence 4 and 5
	Substantive 
	Define the terms “reused, repaired, remanufactured

 
	These terms definition should be included in ISPM #5
	Nigeria 

	81. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	21
	Sentence 5
	Technical 
	The NPPO of the  importing country should accept the approved phytosanitary measures as the  basis for authorizing entry of wood packaging material without further  phytosanitary import requirements in the country of  origin and should verify on import that the requirements of the  standard have been met
	It contradicts with the principle of sovereignty  because it doesn't allow for further verifications such as inspection at  entry points of importing countries.


	Lebanon 

	82. 
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	23
	
	Editorial
	For this reason, this standard describes internationally accepted measures that are approved and that may be applied to wood packaging material by all countries to significantly reduce significantly  the risk of spread and introduction of most quarantine pests as well as a number of other pests that may be associated with that material
	Proposed rewording to correct grammar
	Zambia

	83. 
	1. Basis for regulating
	24
	Sentence 7
	Editorial
	For this reason, this standard describes internationally accepted measures that are approved and that may be applied to wood packaging material by all countries to significantly reduce significantly  the risk of spread and introduction of most quarantine pests as well as a number of other pests that may be associated with that material
	Proposed rewording to correct grammar
	Ghana

	84. 
	1. Basis for regulating
	24
	Sentence 7
	Editorial 
	For this reason, this standard describes internationally accepted  measures that are approved and that may be applied to wood packaging material  by all countries to significantly reduce significantly   the risk of spread and introduction of  most quarantine pests as well as a number of other pests that may be  associated with that material
	Proposed  rewording 


	south Africa

	85. 
	1. Basis for regulating
	24
	2nd sentence

6th sentence
	Editorial 

Editorial 
	“.....introduction of potential  quarantine pests.”

 

Delete “that are approved and”


	Not all pests  are QPs.

 

Redundant. If they are internationally accepted they are approved 
	PPPO

	86. 
	1. Basis for regulating
	24
	2nd sentence

6th sentence

5th sentence: to  become start of new para 24A

7th sentence
	Substantive 

Technical 

Editorial 

Editorial 

Technical 

Technical 

Substantive 
	... becomes a  pathway for the spread and introduction of potential quarantine pests.

 

... accepted  measures that are agreed approved  and that may be applied to wood packaging material by all countries to significantly  reduce significantly the risk of spread

The true origin and history of movement  of any piece of wood packaging material is difficult to determine, and  thus its phytosanitary status cannot easily be ascertained. 

... all countries to reduce significantly the risk of spread and  introduction of most a  number of quarantine pests as well as a  number of other pests that may be associated with that material.
	Not all of the  pests are quarantine pests to all contracting parties.

New paragraph. 

The risk is not  just the origin of the wood packaging, but also where else it has been in  international trade. It could pick up quarantine pests anywhere on this  pathway.

The list of  pests in Annex 1 of the current standard needs to be included. It is making a  substantial  extrapolation  to go from 10 groups of insects and one nematode to 'most' quarantine pests,  especially in relation to methyl bromide treatment. The heat treatment does  not eradicate all fungi of quarantine concern.
	Australia 

	87. 
	1. Basis for regulating
	24
	1. Sentence 2

2. Sentence 3

3. Sentence 3

4. Last sentence
	Editorial 

Technical 

Editorial 
	1....and therefore becomes  a pathway for the spread and introduction and spread of  quarantine pests. 

 

2. and 3. Dunnage in  particular has been shown to present a high risk of introduction and  spread of quarantine pests.

 

4...to reduce significantly  the risk of spread and introduction and spread of most  quarantine pests...
	1. See general comments

 

 

2. Better emphasis on risks  of dunnage

3. See general comments

 

 

4. See general comments
	EC 

	88. 
	1. Basis for regulating
	24
	Sentence 3

Sentence 7
	Technical 

Editorial 

Editorial 
	Dunnage in particular has been shown to present a high  risk of introduction and spread of  quarantine pests.

 

For this reason, this  standard describes internationally accepted measures that are  approved and that may be applied to wood packaging material...
	Better emphasis on risks of  dunnage

 

 

 

Unnecessary text


	EPPO

	89. 
	1. Basis for regulating
	24
	Sentence 3
	Editorial 

Technical 
	Dunnage in particular has been shown to present a high risk of introduction and spread of quarantine pests.
	Better emphasis on risks of dunnage
	Norway 

	90. 
	1. Basis for regulating
	24
	3rd row

Last sentenc

Additional language at the end of this section
	Technical 

Technical 

Substantive 
	and therefore becomes a pathway for the introduction  and spread of quarantine pests. 

 

 

For this reason, this  standard describes internationally accepted measures that are

approved and that may be  applied to wood packaging material by all countries to reduce significantly  the risk of introduction and spread of most quarantine pests as well  as a number of other pests that may be infesting that material.

 

Requiring phytosanitary  measures beyond an approved measure as described in this standard requires  technical justification.


	The logical sequence is  first the introduction of a pest in a new area and then the spread of that  pest within the area.

 

The logical sequence is  first the introduction of a pest in a new area and then the spread of that  pest within the area.

Pest associated with WPM may include hitchhikers and  other contaminating pests which are excluded from the scope of this standard.  

 

This language is presently  in ISPM 15 (Section 1 – Basis for Regulating; Section 2- Regulated WPM; and  Section 3.3 - Other measures) but was omitted in the proposed revision.  The language is essential and should be  retained as its omission is detrimental to the use of the standard without  this language.  Any country could place  more restrictive measures on WPM without having to produce technical  justification.
	United States

	91. 
	1. Basis for regulating
	24
	2nd sentence

6th sentence
	Editorial 
	“.....introduction of potential quarantine pests.”

Delete “that are approved and”
	Not all pests are QPs.?

?

Redundant.  If they are internationally accepted they are approved
	New Zealand 

	92. 
	1. Basis for regulating
	24
	Sentence 7
	Editorial 
	For this reason, this standard describes internationally accepted  measures that are approved and that may be applied to wood packaging material  by all countries to reduce significantly the risk of spread and introduction  of  most many quarantine pests as well as a number of other pests that may  be associated with that material.
	
	Canada 

	93. 
	1. Basis for regulating
	24
	oración 7
	Technical 

Substantive 

Technical 

Technical 
	Por Por tal motivo, la  presente norma describe las medidas aceptadas y aprobadas en el ámbito  internacional, que todos los países podrán deben  aplicar en el orígen al embalaje  de madera para disminuir considerablemente el riesgo de dispersión e  introducción de la mayoría de las  plagas cuarentenarias así como de otras plagas  que puedan estar asociadas con dicho embalaje.
	1. Para concordar con el fundamento de la norma

2. Los tratamientos aprobados y aceptados deben  ser aplicados por el país exportador o el manufacturador (y no en el país de  la llegada)

3. Los tratamientos son para eliminar las plagas  cuarentenarias

4. Para consistencia con el ámbito de la norma
	Costa Rica, Peru 

	94. 
	1. Basis for regulating
	24
	1. Oración 7

2. Oración 7
	Technical 

Technical 
	Por tal motivo, la  presente norma describe las medidas aceptadas y aprobadas en el ámbito  internacional, que todos los países podrán aplicar al embalaje de madera para  disminuir considerablemente el riesgo de dispersión e introducción de la mayoría de las plagas cuarentenarias así como de otras plagas que puedan estar  asociadas con dicho embalaje.
	 1. Los tratamientos  son  para eliminar las plagas  cuarentenarias

2. Para  consistencia con el ámbito de la norma.


	Mexico 

	95. 
	1. Basis for regulating
	24
	1. Sentence 7
	Technical 

Substantive 

Technical 

Technical 
	For this reason, this  standard describes internationally accepted measures that are approved and  that may should  be applied in the origin to wood packaging material by all countries  to reduce significantly the risk of spread and introduction of most quarantine pests as well as a number of other pests that may be associated  with that material.
	1. To be consistent with the basis of the ISPM.

2. Accepted and approved treatments must be applied by the exporting  country of the manufacturer (and not by the importing country).

3. Treatments are intended to eliminate quarantine pests.

4. To be consistent with the scope of the ISPM.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	96. 
	1. Basis for regulating
	24
	End of the paragraph

New suggested paragraph
	Technical 

Substantive


	For this reason, this  standard describes internationally accepted measures that are approved and  that may  shall be  applied to wood packaging material by all countries at origin to reduce significantly the risk of  spread and introduction of most quarantine pests as well as a number of other  pests that may be associated with that material.

NPPOs may accept measures  other than those listed in Annex I by bilateral arrangement with their  trading partners, especially in cases where the measures listed in Annex I  cannot be applied or verified by the exporting country. Such measures should  respect the principles of technical  justification, transparency,  non-discrimination and equivalence.
	1)       Approved measures  have to be applied to comply with this ISPM. They are not an option.

2)       Treatments  approved and accepted must be performed by the exporting country or the  manufacturing country and not in the territory of the importing country after  arrival.

Item 3.3 of the ISPM 15 currently in force has been eliminated in this  draft proposal with no clear explanation.

It is always necessary to respect the principle of sovereignty and  contracting parties have the right to accept other measures if bilaterally  agreed.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	97. 
	1. Basis for regulating
	24
	New suggested paragraph
	Substantive 
	NPPOs may accept measures  other than those listed in Annex I by bilateral arrangement with their  trading partners, especially in cases where the measures listed in Annex I  cannot be applied or verified by the exporting country. Such measures should  respect the principles of technical  justification, transparency,  non-discrimination and equivalence.
	Item 3.3 of the ISPM 15 currently in force has been eliminated in this  draft proposal with no clear explanation.

It is always necessary to respect the principle of sovereignty and  contracting parties have the right to accept other measures if bilaterally  agreed.
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay, Peru

	98. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	1. Oración 1

2. Oración 2
	Technical 

Technical 
	Estas directrices  se aplican a todo tipo de embalaje de madera[1] que pueda  representar una vía para las plagas de plantas, constituyendo una amenaza principalmente para los árboles vivos para todo  vegetal, sus productos o subproductos. Incluye al embalaje de  madera como las jaulas, la madera de estiba, las paletas y carretes, embalaje  que puede acompañar a casi cualquier envío importado, incluso a envíos que  normalmente no sean son objeto de inspección fitosanitaria.
	Se considera que el  embalaje representa una amenaza no solo es para árboles vivos como cita el  proyecto, sino incluso para muchos artículos fabricados con madera. El riesgo  es para todo vegetal, sus productos o subproductos 

 

 

  

Redacción más clara
	Mexico 

	99. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	Sentence 1
	Editorial 
	This  standard covers all forms of  wood packaging material[1]  that may serve as a pathway for plant pests posing a threat mainly to  living trees
	More clarification


	Lebanon 

	100. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	1st sentence   
	Technical 
	These guidelines are for all forms of wood packaging material1 within a specified thickness range that may serve  as a pathway for a number of  plant pests posing a threat mainly to living trees or timber in service. 
	This makes clear  that the treatment measures are intended to kill a number of pests that are  threats to living trees and timber in service. Timber in service refers to  furniture, timber used in house construction etc.
	Australia 

	101. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	Sentence 2

Footnote 1

New footnote to be linked to the word ‘dunnage’ in sentence 2
	Technical

Technical

Substantive
	... such as crates, boxes, packing cases, dunnage, pallets, cable drums and spools ...

Alter dicot to dicotyledons

Consignments of timber may be supported by dunnage which is of a similar type and quality of wood as the consignment.   In this case dunnage may be considered as part of the consignment and would not be covered by the phytosanitary measures in this standard.  
	European examples

Monocotyledons has not been abbreviated

To highlight this special case of dunnage
	EPPO

	102. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	1. Sentence 2

2. Footnote 1

3. New footnote to be linked to the word 'dunnage' in sentence 2
	Technical 

Technical 

Technical 
	1.... such as  crates, boxes, packing cases, dunnagenew footnote, pallets, cable drums and spools ...

 

2. Alter dicot to  dicotyledons

 

3. Consignments  of timber may be supported by dunnage which meets the same requirements as  the rest of the consignment. In this case dunnage may be considered as part  of the consignment and would not be covered by the phytosanitary measures in  this standard. 
	1.  European examples. For the footnote see comment 3.

 

 

2. Monocotyledons has not  been abbreviated

 

3.  To highlight this special case of dunnage
	EC

	103. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	1. Footnote 1

2. Sentence 2
	Substantive 

Technical 
	Delete footnote No. 1 entirely:

 

[1] Wood packaging material is usually made from true  woody plants such as conifers and woody dicots.  However, packaging may also be made of wood-like material from certain  monocotyledonous plants such as bamboo and palm. Such material also presents  risks of quarantine pests and should be considered to be within the scope of  this standard.

 

They cover wood packaging material such as crates, dunnage, pallets  and spools (also known as reels) which can be  present in almost any imported consignment, including consignments that would  not normally be the target of phytosanitary inspection.
	1. It is apparent (IFQRG, 2008) that some quarantine pests that may be  spread with bamboo are tolerant to the ISPM 15 treatments.  In addition, the cellular structure of  bamboo is not conducive to effective fumigation.

 

 

 

 

 

 

2. The term “reels” is commonly used in Canada and possibly  other member countries and would need to be added for clarity.


	Canada 

	104. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	Sentence 2
	Substantive 

Technical 
	They cover wood packaging material such as crates, boxes, packing cases, dunnage1, pallets, cable drums and spools which can be present ....

Add a foonote to the phrase dunnage: 1 Consignments of timber may be supported by dunnage which is of a similar type and quality of wood as the consignment.  In this case dunnage may be considered as part of the consignment and would not be covered by the phytosanitary measures in this standard.
	 ?

1) Useful examples         2) The footnote highlights this special case of dunnage.
	Norway 

	105. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	footnote 1, first row
	Technical 
	Wood packaging material is  usually made from true woody plants such as conifers and woody dicotyledonous  plants.
	Proper name and consistent  with the term “monocotyledonous” in the 2nd sentence.
	United States

	106. 
	2. Regulated Wood Packaging Material
	26
	Last line
	Editorial 
	Replace "the target of" with "subject to"
	more common usage
	New Zealand, PPPO

	107. 
	2.1 Exemptions
	27
	1. Titulo
	Translation 
	Exenciones  Excepciones  
	1. Termino adecuado en español.
	Mexico 

	108. 
	2.1 Exemptions
	28
	Sentence 1
	Editorial 
	Considered to be of sufficiently low risk to be exempt exempted
	To correct grammar


	Ghana 

	109. 
	2.1 Exemptions
	28
	1. Oración 1
	Editorial 
	Los siguientes  artículos por lo general se consideran que son de muy bajo tienen  suficiente riesgo bajo para pueden estar  exentos de la  aplicación de los procedimientos establecidos en la presente norma: 

 

                The  following articles are usually considered to be of sufficiently low risk to  be exempt from this standard[2]:
	1. Para mejorar la  redacción 


	Mexico 

	110. 
	2.1 Exemptions
	28
	1. oración 1
	Editorial 

Technical 
	Los siguientes  articulos por lo general se consideran que tienen un riesgo suficientemente  bajo para estar exentos de la aplicación de los procedimientos establelecidos  en la presente norma:

 

barriles para vino y licores  que se han calentado durante la fabricación 

-               cajas de regalo para vino,  cigarros y otros productos fabricados con madera que ha sido  procesada y/o fabricada de tal forma que los considere libres de plagas 
	1. Para mejorar le  redacción

2. No es aplicable  solamente a los itens descritos


	Peru, Costa Rica 

	111. 
	2.1 Exemptions
	28
	1. Sentence 1

2. bullet 3

3. bullet 4 
	Editorial 

Technical 
	The following  articles are usually  considered to be of  sufficiently low risk to be exempt from this standard

-                       barrels for wine and spirit that have been heated during  manufacture

-                       gift boxes for wine, cigars and other commodities made from  wood that has been processed and/or manufactured in a way that renders it  free of pests
	1. To improve wording

 

 

2. It is not applicable only to the described items

 

 

3. It is not applicable only to the described items.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	112. 
	2.1 Exemptions
	28
	Sentence 5
	Technical 
	barrels for wine and spirit that have been manufactured and/or heated in a  way that renders them free of pests 
	The process of heating is not a sufficient treatment  to render these items free of pests
	Lebanon 

	113. 
	2.1 Exemptions
	28
	Indents 3 and 4
	Technical 
	The following  articles are usually considered to be of sufficiently low risk to be exempt  from this standard[1]:

-                       wood  packaging ...

-                       barrels for wine and spirit that have been heated  during manufacture

-                       gift boxes for wine, cigars and other commodities made  from wood that has been processed and/or manufactured in a way that renders  it free of pests

-                       sawdust,  wood shavings and wood wool.
	Not applicable only to described items.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	114. 
	2.1 Exemptions
	28
	
	Technical 

Technical 

Editorial 

Substantive 

Substantive 
	1.  and 2. The following articles are usually should  be considered to be of sufficiently low risk to be exempt from  this standard and other phytosanitary measures

 

3.  Move footnote 2 at the end of indents 3 and 4 :

- barrels for wine and  spirit that have been heated during manufacture2
- gift boxes for... that have  been processed and/or manufactured in a way that renders it for free of pests2
 

4. - permanent wood components of freight vehicles and  containers.

 

5. Importing NPPOs should not require any official  declaration for the articles listed above.
	1.  The exemptions need to be clear

2.  To underline that neither should (unilateral) PS measures beyond this  standard be applied

 

3. To be  more explicit and coherent with the text of the footnote (“Not all  types....exporting NPPOs”).

 

 

 

 

4. An additional example of  wood that should be exempt from ISPM 15 

 

5. Clarification of declarations required/not required
	EC

	115. 
	2.1 Exemptions
	28
	Sentence 1

Ident 3

Sentence 1

Add new indent

Add new sentence
	Technical 

Editorial 

Technical 

Substantive 

Substantive 
	The following articles are  usually should be considered to be  of sufficiently low risk to be exempt from this standard and other pyhtosanitary measures

 

- barrels for wine and spirit that have been heated during manufacture in a way that renders them free of pests

 

The following articles are  usually should be considered ...

 

–     permanent  wood components of freight vehicles and containers.

 

Importing  NPPOs should not require any official declaration for the articles listed  above.
	To underline that neither should (unilateral) PS measures beyond this  standard be applied

 

barrels are always heated during manufacture, but perhaps not always in a  way that renders them free of pests

 

The exemptions need to be  clear

 

 

An additional example of  wood that should be exempt from ISPM 15 

 

Clarification of  declarations required/not required
	EPPO

	116. 
	2.1 Exemptions
	28
	1. Indent 3 and 4 

2. Footnote 2   
	Substantive 

Substantive 
	-                       barrels for wine and spirit that  have been heated during manufacture

-                       gift boxes for wine, cigars and other  commodities made from wood that has been processed and/or manufactured in a  way that renders it free of pests

 

 

 

Remove footnote 2 entirely as, with Canada's proposed removal of  barrels and gift boxes above, the footnote is no longer require or relevant:

2 Not all types of  gift boxes or barrels are constructed in a manner that renders them pest  free, and therefore certain types may be considered to be within the scope of  this standard. Where appropriate, specific arrangements related to these  types of commodities this type of commodity may be established bilaterally  between importing and exporting NPPOs.
	1. Delete the indents as there is no guarantee that they have been  heated or otherwise treated sufficiently (e.g., the OIV standard on wine  barrels does not require any heating).   For barrels that have been heated (or otherwise treated) in accordance  with ISPM 15, a stamp could simply be added to one of the ends of the  barrel.  Other materials exempted from  this draft standard have a method of measurement in place to determine whether  that material is or is not free from pests i.e., heat, pressure, glue or  size.  There are no specific criteria  or process mentioned that would render gift boxes for wine, cigar or other  commodities free from pests.  The term  “other commodities” is also ambiguous as it is not clear if it is referring  to gift boxes such as jewel boxes or it is referring to another type of  commodity.

 

2. Delete Footnote 2 as the indents to which it refers have been  deleted in Canada's earlier  comments.
	Canada 

	117. 
	2.1 Exemptions
	28
	footnote 2
	Substantive 
	delete
	The statements in 2.1 re barrels and gift boxes render the footnote redundant.
	Korea (Republic)

	118. 
	2.1 Exemptions
	28
	1. Indent 1

2. Indent 2

3. Indent 5
	Technical 

Editorial 

Technical 
	1. wood packaging  material made entirely from thin wood (6mm or less in thichness)

 

 

2. wood packaging material made wholly of wood-based products”

 

3. sawdust, wood  shavings and wood wool ”
	1. Sawdust and wood shavings etc. are high  risky. E.g. study shows that Monochamus alternatus Hope can develop and reproduce in sawdust.  

 

2. To be consistent with indent 1.

 

 

3. See explanation 1
	China 

	119. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	31
	1. Oración 1
	Editorial 

Technical 
	Las medidas  fitosanitarias aprobadas que se describen en esta norma constan de un número de procedimientos oficiales, incluyendo una combinación de  tratamientos y el marcado del embalaje de madera. Todas las ONPFs deberían  aceptar estas medidas fitosanitarias como fundamento para autorizar la  entrada del embalaje de madera sin exigir requisitos adicionales.
	 

1. Para mejorar la  redacción

 

2. Se han aprobado  diferentes tratamientos y no una combinación de los mismos.


	Mexico, Peru, Costa Rica 

	120. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	31
	1. Sentence 1
	Editorial 

Technical 
	The approved phytosanitary  measures described in this standard comprise a  number of official procedures including a combination of treatments and marking of the wood packaging  material.
	1. To improve wording

 

2. Different treatments have been approved and not a combination of  the same.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	121. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	31
	Sentence 2
	Technical 
	These phytosanitary measures should be  accepted by all NPPOs as the basis for authorizing the entry of wood  packaging material without further requirements in  the country of origin.
	Consistency with paragraph 21


	Lebanon 

	122. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	31
	2nd sentence
	Substantive 
	The  phytosanitary Approved measures should  be accepted by all NPPOs as the basis for authorizing the entry of wood  packaging material without further requirements. Add  original reference to additional measures
	Retain original  wording in ISPM 15 as countries may have technical justification for additional  measures where pests of concern are not fully addressed by ISPM 15.


	Australia 

	123. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	31
	To  be added as the 2nd sentence
	Substantive 
	The mark renders a phytosanitary certificate unnecessary  as the mark indicates that the internationally accepted phytosanitary  measures have been applied.
	To  prevent the situations when NPPO of importing country will require PC in  addition to the mark. 
	EC 

	124. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	31
	To be added as the 2nd sentence
	Substantive 
	The mark replaces the phytosanitary certificate as it  indicates that phytosanitary measures have been applied.  
	To prevent the situations when NPPO of importing country will require PC  in addition to the mark. 
	EPPO, Norway

	125. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	32
	1. Oración 1

2. Oración 1

3. Sangría 1
	Technical 

Technical 

Translation 

Technical 
	         Los tratamientos indicados en el Anexo 1 son  considerablemente significativamente efectivos eficaces contra la mayoría de las plagas asociadas  con el embalaje de madera utilizado en el transporte comercio internacional. Estos tratamientos han  sido adoptados tomando en cuenta las siguientes consideraciones:

-           la variedad el rango  de plagas que puedan verse afectadas

-           la eficacia del tratamiento

-           la viabilidad técnica y/o comercial.
	 

1. Consistente con  la versión en inglés.

 

2. Para emplear la  terminología apropiada 

 

 

3. Es el término  más utilizado en español (como fue acordado en reunión con traductores del  grupo de español de la FAO y NAPPO en   2006).


	Mexico 

	126. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	32
	1. oracion 1

2. oracion 1

3. bullet 1
	Translation 

Technical 

Technical 

Translation 
	Los  tratamientos indicados en el Anexo 1 son considerablemente  significamente efectivos eficaces  contra la mayoría de las plagas asociadas con el embalaje de madera utilizado  en el transportecomercio internacional.

 

la  variedad el  rango de plagas que puedan verse afectadas
	1. Consistencia con la versióon en inglés

 

2. Para emplear la terminología apropriada.

 

3. El término más usado en español. (como fue  discutido en una reunión con tradutores deespañol de la FAO y NAPPO en 2006)
	Peru, Costa Rica

	127. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	32
	1. Sentence 1

2. Sentence 1

3. Indent 1


	Translation 

Technical 

Translation 
	The treatments described in  Annex 1 are considered to be significantly effective against most pests  associated with wood packaging material used in transport international trade.

 

 

 

-               the range of pests that may be affected
	1. Translate “The treatments  described in Annex 1 are considered to be significantly effective” to Spanish:  “Los tratamientos indicados en el Anexo 1 son considerablemente  significativamente efectivos eficaces”  in order to be consistent with the English version

2. To use the appropriate terms

 

3. Translate “range” as “rango” in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	128. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	32
	1st sentence
	Substantive 
	The treatments described in Annex 1, combined  with the removal of bark, are considered to be significantly  effective against a number of pests of living trees associated  with wood packaging material used in transport. Retain list in Annex 1
	The List  of most significant pests targeted by HT and MB in the current standard needs to be included. It is  making a substantial  extrapolation  to go from 10 groups of insects and one nematode to 'most' pests.

There would seem  to be some merit in retaining Annex 1
	Australia 

	129. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	32
	New 2nd sentence
	Substantive 
	In addition to the  recommended chemical and thermo treatments, debarking is required to provide  additional protection from re-infestation and to reduce any risk of surviving  pests.
	In accordance with comment  in para # 20


	United States

	130. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	1. Sentence 1
	Translation 
	Wood packaging material  subjected to these approved measures shall be identified by marking with an  official mark in accordance with Annex 2, the mark consisting  of the symbol used in close conjunction with codes identifying the specific  country and producer of the wood packaging material.


	1. Tranlate “Wood packaging  material subjected to these approved measures shall be identifie” to Spanish “El  embalaje de madera que esté  supeditado a estas medidas aprobadas deberá ser  identificado se identificará”.  “Shall”   should be translated as “deberá” in Spanish

 

2. Translate “codes identifying the specific country and  producer” to Spanish “códigos  que identifican al país y productos productor específicos” in order to use  the appropriate term
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	131. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	1. Oración 1
	Translation 

Technical 
	El embalaje de  madera que esté supeditado a estas medidas aprobadas deberá ser identificado  se identificará con la marca oficial  en conformidad con el Anexo 2, la marca consiste  en el uso del símbolo estrechamente relacionado con los códigos que  identifican al país y productores productos  específicos del embalaje de madera (instalaciones  de tratamiento, fabricante o remanufacturero).

 

Use of the mark assist to addresses operational difficulties  associated with the verification of compliance with the treatments for wood  packaging material contained in this standard.

Removal bark
	 

 

1.       Shall  debe ser traducido como “deberá”

 

 

 

 

 

1. Termino correcto  en español.

 

2. Para clarificar  el concepto  de productor.

 


	Mexico 

	132. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	oracion 1
	Translation 

Translation 
	El embalaje de madera que esté supeditado a estas medidas aprobadas deberá ser identificado se identificará  con la marca oficial en conformidad con el Anexo 2, la marca consiste en el uso del símbolo estrechamente relacionado  con los códigos que identifican al país y productos productores específicos del embalaje de  madera.
	1.     ¨Shall¨ debe ser  traducido como ¨deberá¨

 

 

 

2. Para usar el término correcto


	Costa Rica, Peru 

	133. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	1st sentence
	Substantive 
	…country and producer/treatment provider of the wood packaging material. ……
	In some countries the treatment provider produces the marked wood packaging.
	New Zealand, Korea (Republic), PPPO

	134. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	Sentence 1
	Technical 
	...country and producer/treatment provider of the wood packaging material and the authorized third party


	In some countries the wood is treated by  professional treatment providers rather than the producer themselves. In this  case it is meaningful to include the treatment provider's identity in the  code and make the treatment traceable.

Since the third party is authorized to  making the official mark. The authorized third party should  share the responsibility for the treatment effect. As a result this party should be included in the code  and make the marking process traceable.
	China 

	135. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	New sentence 5A

1st – 3rd  sentence 
	Technical 

Substantive 
	The mark as referred to in Annex 2 should be accepted by all NPPOs as  the basis for authorizing the entry of wood packaging without further requirements. NPPOs may impose additional conditions if technically  justified.

Wood packaging material subjected to these approved measures shall  should be identified  by marking with an official mark in accordance with Annex 2, the mark consisting of the symbol used in  close conjunction with codes identifying the specific country, and producer of the wood packaging material, the treatment code, the debarking code where required and a  treatment date (month and year) or batch number. Hereafter, all components of such a mark  are referred to collectively as “the mark”. Use of the mark addresses operational difficulties associated with the  verification of compliance with the treatments for wood packaging material  contained in this standard.
	Delete 'without  further requirements' as countries may have technical justifications to  require additional measures. Note specific comments

What is proposed  in the new draft is a significant reduction in the ability to audit  compliance with the treatments in the standard. 

 

Adding a  treatment date or batch number will allow accurate trace back to a failed  batch, and assist in determining if an infestation is a consequence of  treatment failure or infestation while in service.

 

Any additional  cost would be offset if the material was re-treated by removing the need to  delete the existing mark.

 


	Australia 

	136. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	1. Sentence 1

2.  Sentence 3

3. Sentence 4

4. Last sentence
	Editorial 

Editorial 

Technical 

Substantive 
	1.  ... shall be identified by marking with an official mark ...

2.  Delete the sentence.

 

 

  

3. An internationally recognized, non-language-specific  mark facilitates verification during inspection at the point of before export, at the point of entry or  elsewhere.

 

 

  

4.  ...further requirements,  such as an official declaration from the NPPO of the exporting country  stating whether or not a consignment includes wood packaging material.
	1.  Better English

 

2.  Difficult to understand and superfluous: does not offer any more information  than other sentences of the para that are all much more straightforward. 

 

3.  The term 'point of export' is not precise and it may be understood as the  point of exit from a certain custom territory, whereas there is basically no  need to check certified consignments at the point of exit only because of the  WPM; it is sufficient to check the WPM while performing any other check  before export.

 

4. Clarification of  declarations required/not required
	EC

	137. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	Sentence 1

Sentence 3 

An addition to the last sentece

Sentence 4
	Editorial 

Editorial 

Substantive 

Technical 
	... shall be identified by  marking with an official mark ...

Use  of the mark addresses operational difficulties associated with the  verification of compliance with the treatments for wood packaging material  contained in this standard.

 

, such as an  official declaration from the NPPO of the exporting country stating whether  or not a consignment includes wood packaging material

An  internationally recognized, non-language-specific mark facilitates  verification during inspection at the point of before export, at the point of entry or elsewhere.  


	 Better English

 

Difficult to understand and superfluous: does not offer any more  information than other sentences of the para, that are all much more  straightforward. 

 

Clarification of  declarations required/not required

The term 'point of export' is not precise and it may be understood as the  point of exit from a certain custom territory, whereas there is basically no  need to check certified consignments at the point of exit only because of the  WPM; it is sufficient to check the WPM while performing any other check  before export.
	EPPO

	138. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	1. Sentence 2

2. Sentence 3

3. After paragraph 33
	Technical 

Substantive 

Substantive 
	1. The  use of the mark addresses operational difficulties associated with assists in the  verification of compliance with the treatments for wood packaging material  contained in this standard.

 

2. An internationally recognized, non-language-specific mark  facilitates verification identification of  treated wood during inspection at the point of export, at the point of  entry or elsewhere making verification activities  easier.

 

3. Add new paragraph after 33:  

The removal of bark shall be carried out in addition  to one of the other adopted treatments as specified in Annex 1. Any number of  clearly separate small pieces of bark may remain after removal of bark: 

-               if they are less than 3  centimetres in width (regardless of the length) or 

-               if greater than 3 centimetres in width, with the total  surface area of an individual piece of bark less than 50 square centimetres.
	1. Rewording of the sentence is needed for more clarity.

 

 

 

 

2. Rewording of the sentence is needed for more clarity.

 

 

 

 

 

3. It is important to refer to the removal of bark in the body of the  standard as it is an important requirement under Annex 1.


	Canada 

	139. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	Sentence 4
	Technical 
	....facilitates verification during inspection at the point of  before export, at the point of entry or elsewhere.
	not needed to specify the point of export here
	Norway 

	140. 
	3.1 Approved phytosanitary measures
	33
	2nd row
	Editorial 
	official mark in accordance with Annex 2, the mark  consisting of the symbol used in conjunction with codes...
	The word “close” is  unnecessary.
	United States

	141. 
	3.2 Approval of new or revised treatments 
	35
	New sentence 1A
	 
	.. Commission on  Phytosanitary Measures (CPM). ISPM No. 28 (Phytosanitary  treatments for regulated pests) provides guidance on information required  to assess treatments.
	ISPM 28 has been  adopted and provides guidance on the information requirements for new  treatments. 


	Australia 

	142. 
	3.2 Approval of new or revised treatments 
	35
	
	Substantive 
	As new technical  information becomes available, existing treatments may be reviewed and  modified, and other treatments for wood packaging material may be adopted by  the Commission on Phytosanitary Measures (CPM) through the IPPC standard setting  procedure.
	The procedure for approval should be clarified.


	Japan 

	143. 
	3.2 Approval of new or revised treatments 
	35
	Add new  final Sentence 
	Substantive 
	 When a modified  schedule is adopted for treatment of wood packaging, material treated under  the previous treatment schedule does not need to be re-treated or re-marked.
	Added  from the Annex 1 as it is an important principle in the use of this standard


	EC, EPPO

	144. 
	3.2 Approval of new or revised treatments 
	35
	Add new  final Sentence 
	Technical 
	 When a modified  schedule is adopted for treatment of wood packaging, material treated under  the previous treatment schedule does not need to be re-treated or re-marked.
	Added  from the Annex 1 as it is an important principle in the use of this standard


	Norway 

	145. 
	3.2 Approval of new or revised treatments 
	[35]
	Row 3
	Technical
	Measures (CPM) through the special process of the IPPC standard setting procedure.
	For clarification of necessary procedures.
	China

	146. 
	3.2 Approval of new or revised treatments 
	35
	End of sentence
	Substantive 
	…(CPM) through the special process of the IPPC standard setting procedure.
	For clarification of necessary procedures.
	New Zealand , Korea (Republic),  PPPO

	147. 
	3.3 Alternative requirements
	36
	
	 
	3.3 Requisitos alternatives  
	El tema es la  medidas fitosanitarias y la frase requisitos alternativos no tiene  significado 
	Mexico 

	148. 
	3.3 Alternative requirements
	36
	título
	Technical 
	Requisitos  alternativos Otras medidas fitosanitarias


	El tema es las  medidas fitosanitarias, y la frase requisitos alternativos no tiene  significativo claro.
	Peru, Costa Rica 

	149. 
	3.3 Alternative requirements
	36
	Title
	Technical 
	Alternative requirements  Other phytosanitary  measures 
	The subject is phytosanitary measures, and the title “Alternative  requirements” does not have a clear meaning.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	150. 
	3.3 Alternative requirements
	36
	
	Technical 
	3.3    Alternative requirements

[37]      Other  phytosanitary measures
	The subject of this item are phytosanitary measures. Alternative  requirement has no clear meaning
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	151. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	
	 
	Alternative  requirements for wood packaging material may be established bilaterally  between countries. Should In these cases, the mark shown in Annex 2 must not  be used.
	
	Mexico 

	152. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	oracion 1
	Technical 
	Loas requisitos  alternativos  otras medidas fitosanitarias para el embalaje
	El tema es las  medidas fitosanitarias, y la frase requisitos alternativos no tiene  significativo claro.
	Peru, Costa Rica 

	153. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	Sentence 1
	Technical 
	Other  phytosanitary measures for packaging material


	The subject is phytosanitary measures, and the title “Alternative  requirements” does not have a clear meaning.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	154. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	2nd sentence
	Substantive 
	In such cases where an ISPM No.15 is not applied, the mark shown in Annex 2 should not be used.
	Clarity
	New Zealand, PPPO

	155. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	
	Substantive 
	Alternative  requirements for wood packaging material may be established bilaterally  between countries. In these cases, the mark shown in Annex 2 must not be  used.


	If an NPPO  assesses that ISPM 15 treatments address most pests but requires treatment  for other pests, the use of ISPM 15 as part of the approved system should be  allowed with additional, bilateral treatments applied as justified.  Harmonisation of conditions subject to sovereign rights and technical  justification etc. provisions of the ISPM 1 should be actively  encouraged.
	Australia 

	[2] 
	3.3 Alternative requirements
	37
	
	Technical 
	Alternative  requirements   Other  phytosanitary measures for wood packaging material may be  established bilaterally between countries. In these cases, the mark shown in  Annex 2 must not be used.
	The subject of this item are phytosanitary measures. Alternative  requirement has no clear meaning.
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	156. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	Sentence 2
	Technical 
	In these cases, the mark shown in Annex 2 must not be used, unless the requirements of ISPM No. 15 are also met as part  of these bilateral arrangements.


	Alternative bilateral arrangements may result in requirements that  exceed ISPM No. 15 (e.g., higher temperature, which is still an alternative  approach).  In such cases, the wood  packaging would still meet the requirements of ISPM No. 15, hence the use of  the mark should not be precluded in all cases.  Not including this aspect could lead to  unnecessary retreatment by a subsequent user,  leading to unnecessary MBr usage.
	Canada 

	157. 
	3.3 Alternative requirements
	37
	Add a 3rd sentence 
	Technical 
	Alternative requirements for  wood packaging material should be technically justified and respect the  principle of transparency, non-discrimination and equivalence. However,  for the purpose of international harmonization, such arrangements are not encouraged.
	The proposed draft language  leaves much more room for interpretation than the original, more  comprehensive language. Including the original language in the present text  eliminates any erratic or impulsive imposition of other requirements without  scientific proof of value
	United States

	158. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	oracion 1
	Technical 
	Con el fin de  prevenir la dispersión e introducción de plagas (Artículo I.1 de la CIPF), tanto la  ONPF del país exportador  como la ONPF del el importador  tienen responsabilidades específicas esbozadas abajo y deben verificar que se  han cumplido los requisitos estipulados en la presente norma.
	La ONPF es  responsable


	Peru, Mexico, Costa Rica

	159. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	Sentence 1
	Technical 
	To meet the objective of  preventing the spread and introduction of pests (Article I.1 of the IPPC), NPPOs from both exporting  and importing countries have specific responsibilities outlined below and  must verify that the requirements of this standard have been met.
	NPPO is responsible


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	160. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	
	Technical 
	To meet the objective of  preventing the spread and introduction of pests (Article I.1 of the IPPC), both exporting and importing countries´s  NPPOs have specific responsibilities  outlined below and must verify that the requirements of this standard have  been met.
	It´s the NPPO who is responsible


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	161. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	1. Sentence 1

2. Sentence 1: reference in brackets

3. Sentence 1 (end of  sentence)
	Editorial 

Editorial 

Substantive 
	1. and 2. and 3. To meet  the objective of preventing the spread and introduction and spread of pests (Article I.1 of the  IPPC), both exporting and importing countries have specific responsibilities  outlined below. The nppo of the exporting country and must verify  ensure that the requirements of this  standard have been met. 
	1. See general comments

2. Superfluous, not in line  with conventional ISPM writing

3. Cannot put an obligation  on an importing country. 


	EC

	162. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	Sentence 1

Reference in brackets
	Substantive 

Editorial 
	... specific responsibilities  outlined below and must verify that the requirements of this standard have  been met. 

To meet the objective of  preventing the spread and introduction of pests (Article I.1 of the IPPC), both  exporting and importing countries have specific responsibilities ...
	Cannot put an obligation on  an importing country. 

Superfluous, not in line with conventional ISPM writing 


	EPPO

	163. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	N/A
	Substantive 
	....both exporting and importing countries have specific responsibilities outlined below and must verify that the requirements of this standard have been met.
	cannot put this obligation on an importing country
	Norway 

	164. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	1st row
	Technical 
	To meet the objective of  preventing the introduction and spread of pests (Article I.1 of the  IPPC), both...


	The logical sequence is  first the introduction of a pest in a new area and then the spread of that  pest within the area.


	United States

	165. 
	4. Responsibilities of NPPOs 
	39
	
	Editorial 
	To meet the  objective of preventing the introduction and spread of pests
	consistency


	Zambia 

	166. 
	4.1 Consideraciones normativas
	41
	1- Oración 1
	Técnico
	Las ONPFs del país exportador que autoricen la marca tienen la obligación de asegurar que todos los sistemas autorizados para la implementación de esta norma cumplen todos los requisitos necesarios que se describen en el texto, y que el  embalaje de madera (o madera que se ha de utilizar para fabricar embalaje de madera) que exhiba la marca ha recibido tratamiento y/o ha sido fabricado en conformidad con esta norma.  Las obligaciones responsabilidades  comprenden:

-
el registro o la acreditación y autorización y subsecuente la auditoría de cualesquiera compañías comerciales que pueden haberse autorizado para aplicar las medidas y/o aplicar la marca al embalaje de madera

-
el monitoreo de los sistemas de certificación y marcado con el fin de verificar el cumplimiento (la NIMF n.° 7 titulada Sistema de certificación para la exportación presenta información adicional sobre las responsabilidades relacionadas)
-
el establecimiento de procedimientos de inspección (la NIMF n.° 23 titulada Directrices para la inspección presenta información adicional).
	Mejor comprensión, no se dice ONPF´s

Para dejar claro que la ONPF del país exportador que autoriza el uso de la marca es la responsable.

En la CIPF hay derechos y responsabilidades

Para dejar claro que la acreditación la hace una entidad de acreditación 

No está relacionada con  certificación fitosanitaria como se establece en la norma. El marcado sustituye la certificación para embalaje de manera

No se relaciona con el ámbito de la NIMF No.  23, no está claro a qué tipo de inspección se refiere

 
	México

	167. 
	4.1 Consideraciones normativas
	41
	1. oracion 1

2 oracion 2

3. viñeta 1

4. viñeta 2

5. viñeta 3
	Técnico 
	Las ONPFs del país exportador que autoricen la marca tienen la obligación de asegurar que todos los sistemas autorizados para la implementación de esta norma cumplen todos los requisitos necesarios que se describen en el texto, y que el  embalaje de madera (o madera que se ha de utilizar para fabricar embalaje de madera) que exhiba la marca ha recibido tratamiento y/o ha sido fabricado en conformidad con esta norma.  Las obligaciones  responsibilidades comprenden:

-
autorización y subsequente  el registro o la acreditación y la auditoría de cualesquiera compañías comerciales que pueden haberse autorizado para aplicar las medidas y/o aplicar la marca al embalaje de madera

-
el monitoreo del los sistemas de certificación y marcado con el fin de verificar el cumplimiento (la NIMF n.° 7 titulada Sistema de certificación para la exportación presenta información adicional sobre las responsabilidades relacionadas)
-
el establecimiento de procedimientos de inspección (la NIMF n.° 23 titulada Directrices para la inspección presenta información adicional).
	1. Para dejar claro que es la ONPF del país exportador que autorice el uso de la marca es responsable

2. En la CIPF hay derechos y responsabilidades

3. Para dejar claro que la auditoria siempre es necesaria y para usar lenguaje compatible con el glosario (las ONPF autorizan)

4. No está relacionada con certificación fitosanitaria como se establece en la norma 7. El marcado sustituye la certificación para embalaje de madera. 

5. No está claro a que tipo de inspección se refiere y las responsabilidades de la ONPF exportadora acaban cuando se verifica el cumplimiento del marcado
	Costa Rica

	168. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	1. oracion 1

2. oracion 1

3 oracion 2

4. iten 1  

5. iten 2  

6. iten 3
	Editorial 

Technical 
	Las ONPFs  del país exportador que autoricen la  marca tienen la obligación de asegurar que todos los sistemas autorizados  para la implementación de esta norma cumplen todos los requisitos necesarios  que se describen en el texto, y que el   embalaje de madera (o madera que se ha de utilizar para fabricar  embalaje de madera) que exhiba la marca ha recibido tratamiento y/o ha sido  fabricado en conformidad con esta norma.   Las obligaciones  responsibilidades  comprenden:

-               autorización y  subsequente  el registro o la acreditación y la auditoría de  cualesquiera compañías comerciales que pueden haberse autorizado para aplicar  las medidas y/o aplicar la marca al embalaje de madera

-               el monitoreo del  los sistemas  de certificación y marcado con el fin  de verificar el cumplimiento (la   NIMF n.° 7 titulada Sistema  de certificación para la exportación presenta información adicional sobre  las responsabilidades relacionadas)

-               el establecimiento de  procedimientos de inspección (la   NIMF n.° 23 titulada Directrices para la inspección presenta información adicional).
	1. no se dice  ¨ONPFs¨

2. Para dejar  claro que es la ONPF del país exportador que autorice el uso de la marca es  responsable

3. En la  convencion hay derechos y responsibilidades

4. Para dejar  claro que la auditoria siempre es necesaria y para usar linguaje compatible  con el glosario (las ONPF autorizan)

5. No está  relacionada con certificacion fitosanitaria como se establece en la norma 7.  El marcado sustituye la certificación para embelaje de madera. 

6. No está  claro a que tipo de inspeccion se refiere y las responsibilidades de la ONPF  exportadora acaban cuando se verifica el cumplimiento del marcado


	Peru, 

	169. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	1. Sentence 1

2. Sentence 1

3. Sentence 2

4. Item 1

5. Item 2  


	Editorial 

Technical 
	Thos The NPPOs from the  exporting countries that authorize the mark have the  responsibility for ensuring that all systems authorized for implementation of  this standard meet all necessary requirements described within the text, and  that wood packaging material (or wood that is to be made into wood packaging  material) bearing the mark has been treated and/or manufactured in accordance  with this standard. Responsibilities include: 

-               authorization and subsequent registration or accreditation and auditing of any commercial companies that  may have been authorized to apply the measures and/or apply the mark to the  wood packaging material

-               monitoring  certification and of the marking  systems in order to verify compliance. (further  information on related responsibilities is provided in ISPM No. 7: Export certification system)

-               establishing  inspection procedures (further information is provided in ISPM No. 23: Guidelines for inspection).
	1. In Spanish is  incorrect to say “Las ONPFs”; since the article denotes number (plural),  which is different in English.

2. To clearly state that the NPPO from the exporting country is the  one responsible to authorize  use of  the mark.

 

 3. In the IIPC there  are rights and responsibilities. 

 

4. To clarify that auditing is always necessary and use a language  consistent with the glossary (NPPOs authorize)

5. It is not related with phytosanitary certification as set forth in  the standard.

7.  The marking substitutes  certification for wood packaging material.

6.  Is is not clear to what type  of inspection is referred and responsibilities of the exporting NPPO end when  the marking compliance is verified. 
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	170. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	All over the paragraph
	Editorial 

Technical 

Technical 

Technical 
	Those Exporting countries´s  NPPOs that authorize the mark have the  responsibility for ensuring that all systems authorized for implementation of  this standard meet all necessary requirements described within the text, and  that wood packaging material (or wood that is to be made into wood packaging  material) bearing the mark has been treated and/or manufactured in accordance  with this standard. Responsibilities include: 

-           registration , or accreditation authorization and subsequent  auditing of any commercial companies that may have been authorized  to apply the measures and/or apply the mark to the wood packaging material

-           monitoring  certification and marking systems in  order to verify compliance (further information  on related responsibilities is provided in ISPM No. 7: Export certification system)

- establishing  inspection procedures (further information is provided in ISPM No. 23: Guidelines for inspection
	1) To clarify and let clear that the exporting country NPPO that  authorizes the use of the mark is responsible.

 

2) In the first bullet, to be clear that both, registration and  accreditation require auditing.

 

3) The second bullet is not related to phytosanitary certification, as  in ISPM No. 7. Marking substitutes certification for WPM.

 

4) The last bullet has been eliminated. The supervision concept is  contained and has been developed into the two previous bullets. 

It is not clear which kind of inspection is referred. Is it  supervision of authorized commercial companies?

 


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	171. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	1. Insert a new first  sentence

2. First sentence

3. First and second indent, first part  

4. Second indent
	Substantive 

Editorial 

Technical 
	1. Insert sentence 1  modified from para [42].

 

 

 

2. These NPPOs that  authorize the mark have the responsibility for ensuring that...

 

3. and 4. Responsibilities  include: 

-               registration or accreditation and auditing authorization of any commercial  companies that may have been authorized to apply the measures and/or  apply the mark to the wood packaging material

-               monitoring certification and marking the authorized systems in order to verify  compliance (further information on related responsibilities is provided in  ISPM No. 7: Export certification system)
	1. Need to make it clear  that the NPPO is responsible at the beginning of this section, not in para  42. 

 

2. To clarify that NPPOs  take this responsibility where relevant

 

3. Clearer – need to  establish that the process comprises 1st the authorization and then  auditing.

4. Reference to ISPM 7 is  not applicable; it concerns phytosanitary certificates.


	EC

	172. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	Insert first new sentence  from 42

First sentence

First and second indent, first part
	Substantive 

Editorial 

Technical 
	Systems of  treatment and marking must always be under control of the NPPO. 

 

 

These NPPOs that authorize the mark have the  responsibility for ensuring that...

Responsibilities include: 

-       authorization of any commercial  companies that may have been authorized to apply the measures and/or  apply the mark to the wood packaging material

-       monitoring  certification and marking the authorized  systems in order to verify compliance (further information on related  responsibilities is provided in ISPM No. 7: Export certification system)
	Need to make it clear that  the NPPO is responsible at the beginning of this section, not in para 42. 

 

 

To clarify that NPPOs take  this responsibility where relevant

Clearer – need to establish  that the process comprises 1st the authorization and then  auditing.

 

Reference to ISPM 7 is not  applicable; it concerns phytosanitary certificates.


	EPPO

	173. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	1. Sentence 1

2. Sentence 2
	Editorial 

Technical 

Editorial 
	T       Those NPPOs  that authorize use of the mark have the responsibility  for ensuring that all systems authorized and approved  for implementation of this standard meet all necessary requirements described  within the test this standard, and that  the wood packaging material (or wood that is  to be made into wood packaging material) bearing the mark has been treated  and/or manufactured in accordance with this standard. Responsibilities  include: 

-               registration or accreditation  and auditing of any commercial companies entities  that may have been authorized to apply the measures and/or apply the mark to  the wood packaging material

-               monitoring certification and  marking systems that are implemented in order  to verify compliance (further information on related responsibilities is  provided in ISPM No. 7: Export  certification system)

-               establishing inspection and verification procedures (further information is  provided in ISPM No. 23: Guidelines for  inspection). 
	1. Rewording is needed to improve clarity of the text.

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Commercial companies would be a bit limiting.  The term “entities” would cover the  accreditation bodies.  Verification  activities of systems should be included as inspection does not cover them.

 


	Canada 

	174. 
	4.1 Regulatory considerations
	41
	1) Add new first sentence  2) first and second indent
	Substantive 

Technical 
	1) Add new first sentence: Systems of treatment and marking must always be under control of the NPPO.   2) .......- authorization registration or accreditation and auditing of any commercial companies that may have been authorized to apply the measures and/or apply the mark to the wood packaging material 

- monitoring certification and marking the authorized systems in order to verify compliance (further information on related responsibilities is provided in ISPM No. 7: Export certification system) 
	1) Text moved from para 42, first sentence. Important text to be put in the beginning of the section  2) Clearer – need to establish that the process comprises first the authorization and then auditing.Reference to ISPM 7 is not applicable as it concerns phytosanitary certificates.?


	Norway 

	175. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	1. Oración 3

Párrafo nuevo.
	Technical 

Technical 

Substantive 
	La ONPF siempre debe controlar las actividades relacionadas  con el tratamiento y el marcado.  La ONPF debería supervisar (o, como mínimo, auditar  o revisar) la aplicación de los tratamientos, autorización del uso de la  marca y el marcado por terceros autorizados.   Generalmente, el El tratamiento debería deberá aplicarse antes de imprimir la marca,  con el fin de disminuir o prevenir la posibilidad de que el embalaje de  madera que no ha recibido tratamiento y que exhiba la marca se movilice en el  comercio internacional. 

La ONPF siempre debe controlar  las actividades relacionadas con el tratamiento y el marcado.  La ONPF debería supervisar (o, como  mínimo, auditar o revisar) la aplicación de los tratamientos, autorización  del uso de la marca y el marcado por terceros autorizados.  Generalmente, eEl tratamiento debería  aplicarse antes de imprimir la marca, con el fin de disminuir o prevenir la  posibilidad de que el embalaje de madera que no ha recibido tratamiento y que  exhiba la marca se movilice en el comercio internacional.
	 

 

 

 

 

 

 

 

1. Recalcar la  obligación de hacer el tratamiento antes del marcado del embalaje. 

 

 

 

Se repite el  contenido del párrafo anterior

 

Recalcar la  obligación de hacer el tratamiento antes del marcado del embalaje.
	Mexico 

	176. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	1. oracion 1

2. oracion 2 y  3
	Substantive 

Technical 
	La  ONPF siempre debe controlar las actividades relacionadas con el tratamiento y  el marcado.  La   ONPF debería supervisar (o, como mínimo, auditar o revisar)  la aplicación de los tratamientos, autorización del uso de la marca y el  marcado por terceros autorizados.   Generalmente, eEl  tratamiento debería aplicarse antes de  imprimir la marca....
	1. Se repite el  contenido del párrafo anterior.

2.  Recalcar la obligación de hacer el  tratamiento antes del marcado del embalaje.


	Peru, Costa Rica

	177. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	1. Sentence 3

1. Sentence 1

2. Sentences 2 & 3
	Technical 

Substantive 

Technical 
	Treatment and marking must  always be under control of the NPPO. The NPPO should supervise (or, as a  minimum, audit or review) the application of the treatments, authorization of  the use of the mark and marking by authorized third parties. To reduce or  prevent the possibility of untreated wood packaging material bearing the mark  moving in international trade, treatment should normally  be carried out prior to marking.

The   The NPPO should supervise (or, as a minimum, audit or  review) the application of the treatments, authorization of the use of the  mark and marking by authorized third parties. To reduce or prevent the  possibility of untreated wood packaging material bearing the mark moving in  international trade, The treatment  should normally be carried out prior to  marking. 
	 

 

 

 

1. To emphasize the obligation to aply treatment prior to marking the  wood packaging material.

1. Contents of the previous paragraph is repetead.

 

2. To emphasize the obligation to apply treatment prior to marking. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	178. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	Sentence 3
	Technical 
	...the possibility of untreated or  incorrectly treated wood packaging material....,  treatment should normally be carried out  
	
	Australia 

	179. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	
	Editorial 
	Treatment and marking must always be under control of the NPPO.  The NPPO should supervise (or, as a minimum, audit or review) the application  of the treatments, authorization of the use of the mark and marking by  authorized third parties. To reduce or prevent the possibility of untreated  wood packaging material bearing the mark moving in international trade,  treatment should normally be carried out prior to marking. 
	It repeats the content of the previous paragraph. Redundant.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	180. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	1. Sentence 1

2. Sentence 1

3. Sentence 1

4. Sentence 2

5. Last sentence  

6. Last sentence
	Substantive 

Substantive 

Editorial 

Substantive 

Technical 

Editorial 
	1. Move the sentence to  para [41].

 

2. and 3. Systems of tTreatment and marking  application of the mark must always be  under control of the NPPO.

 

4. The NPPO should supervise  (or, as a minimum, audit or review) oversee  the application of the treatments, authorization of the use of the mark  and the application of the mark marking  by authorized third parties commercial  companies. 

 

5. and 6.  To reduce or prevent the possibility  of untreated wood packaging material bearing the mark moving in  international trade, treatment should normally be carried out prior to the  application of the mark marking.
	1. See para 41.

 

2. More clarity of the  responsibility of the NPPO.

3. See general comments.

 

4. Covered in the indents.  'Supervise' is a problem in some countries and implies that the staff are  employees.  Therefore prefer oversee.  Also, NPPOs authorize the use of the mark – they do not supervise/oversee the  authorization. They are responsible whatever the mechanism they put in place.

 

5. Appropriate as a  phytosanitary safety measure.

6. See general  comments.  


	EC

	181. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	Sentence 2

Last sentence
	Substantive 

Technical 
	The NPPO should supervise  (or, as a minimum, audit or review) oversee  the application of the treatments, authorization of the use of the mark  and marking by authorized third parties commercial companies. 

To reduce or prevent  the possibility of untreated wood packaging material bearing the mark  moving in international trade, treatment should normally be carried out prior to the  application of the markmarking.
	Covered in the indents. 'Supervise'  is a problem in some countries and implies that the staff are employees.  Therefore prefer oversee. Also, NPPOs  authorize the use of the mark – they do not supervise/oversee the  authorization. They are responsible whatever the mechanism they put in place.

Appropriate as a  phytosanitary safety measure.  


	EPPO

	182. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	Sentence 2

Last sentence
	Substantive 

Technical 
	The NPPO should supervise (or, as a minimum, audit or review) oversee the application of the treatments, authorization of the use of the mark and marking by authorized third parties commercial companies. To reduce or prevent the possibility of untreated wood packaging material bearing the mark moving in international trade, treatment should normally be carried out prior to markingthe application of the mark.
	Covered in the indents. ‘Supervise’ is a problem in some countries and implies that the staff are employees. Also, NPPOs authorize the use of the mark – they do not supervise/oversee the authorization. They are responsible whatever the mechanism they put in place. Last sentence is clearer and provides more phytosanitary safety
	Norway

	183. 
	4.1 Regulatory considerations
	42
	Row 3
	Technical 
	More restriction should be added to the “third  party”.


	Clarify the right and obligation of the commercial  companies as third party to stamp the mark.
	China 

	184. 
	4.2 Marking
	43
	Title
	Editorial 
	Marking Use  of the mark


	Clearer


	EC, EPPO

	185. 
	4.2 Marking
	44
	Sentence  1
	Editorial 
	The Mmarks applied to wood ... 


	Better  English, 


	EC, EPPO 

	186. 
	4.3 Treatment and marking requirements ...
	46
	Sentence 1

Sentence 3 


	Substantive 

Technical 
	NPPOs of exporting  contracting parties are responsible for ensuring and verifying that wood  packaging material that bears the mark described in Annex 2 and that is  repaired or remanufactured complies fully with this standard. 

 

All new wooden components added to such wood packaging  material must be made of wood treated wood  and the unit marked in accordance with  this standard or 
	NPPOs can only be responsible for WPM if the inspectors are present all  the time during the process of treating and marking, which is impossible and  unnecessary. Actually, it is the authorized operator who is responsible for  his WPM, and if he does not follow the rules, he may lose his  authorization.  

Clarity – need to make  clear that existing marks should be removed.
	EPPO

	187. 
	4.3 Treatment and marking requirements ...
	46
	1st , sentence

3rd  sentence
	Technical 

Technical 
	NPPOs of exporting countries  are responsible...

 

 

All new components added to repaired  wood packaging material must be made of wood treated and marked in  accordance with this standard or be constructed or fabricated from processed  wood material.


	Exporting countries may not  necessarily be contracting parties but they have to abide by import  requirements too.

 

Section 4.3.3 of this draft states  any previous marks be obliterated and if the “remanufactured” WPM is to be  remarked, it must be retreated.   Therefore, it is not appropriate to require that “remanufactured” WPM  be manufactured with wood treated and marked in accordance with this standard  since the “remanufactured” WPM must be retreated anyway.  This sentence applies to repaired  WPM only.
	United States

	188. 
	4.3 Treatment and marking requirements ...
	46
	Sentence 3
	Substantive 
	... constructed  or fabricated from processed wood material made wholly of wood-based products such as  plywood, particle board, oriented strand board or veneer that have been  created using glue, heat or pressure, or a combination thereof.
	either, at the 2nd  dash point in para 28, include “processed wood material” or leave full  definition here (noting that processed wood material is an ISPM 15 defined  term)..


	Australia 

	189. 
	4.3 Treatment and marking requirements ...
	46
	Sentence  3
	Editorial 
	All  new wooden components added to such  wood packaging material must be made of wood treated and marked in  accordance with this standard or ...
	
	EC

	190. 
	4.3 Treatment and marking requirements ...
	46
	Last line
	Editorial 
	Add .... (see 2.1 dashpoint 2)


	If no addition you do not know what processed wood material is.
	New Zealand, PPPO

	191. 
	4.3.1 Reuse of wood packaging material
	48
	Sentence 1

Row 2 
	Technical 
	.... remanufactured or otherwise altered may require re-treatment or.....

 
	If not to be  retreated a time frame for reuse is required. In view of different climatic  conditions, non availability of appropriate treatment that can confer a  permanent protection on any material and changes in pest status
	Nigeria 

	192. 
	4.3.1 Reuse of wood packaging material
	48
	Sentence  1
	Technical 
	...  re-marking when undergoing a second or  subsequent use throughout the usable  life of the unit
	Clearer
	EC, EPPO 

	193. 
	4.3.1 Reuse of wood packaging material
	48
	
	ditorial 
	A unit of wood packaging material that has been treated and marked in accordance with this standard and that has not been repaired, remanufactured or otherwise altered does not require re-treatment or re-marking when undergoing a second or subsequent use.
	
	Thailand 

	194. 
	4.3.1 Reuse of wood packaging material
	48
	
	Technical 
	A time frame should be imposed on the reuse of  wood packaing material.
	If long time after manufactured, new infestation  may take place and hence re-treatment is required.
	China 

	195. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	49
	All
	Technical 
	4.3.2 Repaired wood  packaging material

[50]      Repaired wood packaging  material is wood packaging material that has had one or more components  removed and replaced. If less than approximately one-third of the components  of a unit of wood packaging material are replaced, the unit is considered to  be repaired. NPPOs of exporting countries should ensure that when marked wood  packaging material is repaired, wood treated and marked in accordance with  this standard is used.

 

[51]          In circumstances where there is any doubt  that all components of a unit of repaired wood packaging material have been  treated in accordance with this standard, the NPPO of the exporting country  should require the repaired wood packaging material to be re-treated. Any  previous applications of the mark must be permanently obliterated (e.g. by  covering with paint or grinding) or, in the case of tags or labels,  destroyed. The mark must then be applied anew in accordance with this  standard
	This paragraph creates confusion because there is no  subjective scientific  determination of  the percentage of repairs made to wood packaging material and thus  responsibility for treatments are undetermined.


	Lebanon 

	196. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	49
	
	Substantive 
	Repaired Replaced wood  packaging material

 

 

 

 
	4.3.2 should be  combined with 4.3.3.

Different handling  is not necessary depending on the condition whether the replaced wood packaging material is more than 'approximately  one-third of the components of a unit' or not, unless  justification on the difference is provided.

If any component of a unit were replaced, the unit ought to be named 'replaced'  wood packaging material.
	Japan 

	197. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	49
	
	Technical 
	Rewrite and merge 49 to 54 into one section. 


	The difference between “repaired wood packaging material” and “remanufactured  wood packaging material” are now definite, and both require retreatment.
	China 

	198. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	
	 
	Ifless 
	This paragraph creates confusion because there is no subjective scientific  determination of the percentage of repairs made to wood packaging material and thus responsibility for treatments are undetermined.
	Lebanon 

	199. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	
	Substantive 
	Repaired wood packaging material is wood packaging  material that has had one or more components removed and replaced. If less than approximately one-third of the  components of a unit of wood packaging material are replaced, the unit is considered to be repaired. NPPO of the exporting country  should ensure that when marked wood packaging  material is repaired, wood treated and marked in accordance with  this standard is used.
	4.3.2 should be  combined with 4.3.3.

Different handling  is not necessary depending on the condition whether the replaced wood packaging material is more than 'approximately  one-third of the components of a unit' or not, unless  justification on the difference is provided.

If any component of a unit were replaced, the unit ought to be named 'replaced'  wood packaging material.
	Japan 

	200. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	1.  Sentence 1

2.  Sentence 3
	Editorial 

Substantive 
	... removed and replaced without being dismantled.

NPPOs  of exporting countries should ensure that when marked wood packaging material  is repaired, only treated wood treated  is used and each  added component is marked in accordance with this standard is  used.


	1.  To distinguish clearly from remanufactured

2.  The repair of  the WPM should be done in a way to ensure a full transparency of the changes  made and a clear responsibility of each operator. With this suggestion, e.g.  when a minor piece of a big box is replaced, due to a damage during  transport, the “new” mark is applicated only on this piece, so the “second”  operator is responsible only for this one, whereas the “first” operator  remains responsible for the “old” part of the WPM.
	EC

	201. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Sentence 1

Sentence 2

Sentence 3

Add two new sentences at the end of para.
	Editorial 

Substantive 

Technical 
	...  removed and replaced without being dismantled.

If less than approximately  one-third of the components of a unit of wood packaging material are  replaced, the unit is considered to be repaired.

is repaired, only wood treated in

Any previous applications  of the mark must be permanently obliterated (e.g. by covering with paint or  grinding) or, in the case of tags or labels, destroyed. The mark must then be  applied anew in accordance with this standard.
	To distinguísh clearly from remanufactured

No technical justification for this criterion

To highlight this requirement

To emphasize the need to always obliterate the mark in cases of repair of  WPM


	EPPO

	202. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Sentence 3

Rows 4 and 5
	Technical 
	NPPOs of exporting countries should ensure  that when marked wood packaging material is repaired, such wood should be  treated and marked in accordance with this standard
	Clearer meaning


	Nigeria 

	203. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Sentence 3
	Technical 

Editorial 
	Repaired wood packaging material is wood packaging material that has  had one or more components removed and replaced. If less than approximately  one-third of the components of a unit of wood packaging material are  replaced, the unit is considered to be repaired. NPPOs of exporting countries  should must ensure that when marked  wood packaging material is repaired, wood used for  the repair is treated and marked in accordance with this standard is  used.
	Rewording to add clarity to the text and clarify the role of  NPPOs.  NPPOs require and verify that  producers ensure the wood used for the repair is treated in accordance with  the standard.  


	Canada 

	204. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	3 sentence
	Substantive
	..repaired, the wood used for the repair is treated and marked in accordance with this standard

	Clarity
	Korea (Republic)

	205. 
	[2] 4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Row 4
	Editorial
	……repaired, the wood used for the repair is treated and marked in accordance with this standard is used
	Clearer wording
	China

	206. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	End of third sentence
	Editorial 
	..repaired, the wood used for the repair is treated and marked in accordance with this standard
	Clarity
	New Zealand,  PPPO

	207. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Last sentence
	substantive 
	NPPOs of exporting countries should ensure that when  marked wood packaging material is repaired, wood used for repair  is treated and marked in accordance with this standard. is used.
	For clarity


	Philippines 

	208. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	
	Editorial 
	NPPOs of  exporting countries should ensure that when marked wood packaging material is  repaired, wood treated and marked should be done   in accordance with this standard
	Proposed  rewording to correct grammar


	Zambia 

	209. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Sentence 3
	Editorial 
	NPPOs of exporting countries should ensure that when wood packaging  material is repaired, it should be wood treated and marked in accordance with this standard  in accordance with this standards is used.
	Proposed rewording for clarity


	South Africa 

	210. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	50
	Sentence 3
	Editorial 
	 NPP NPPOs of exporting countries  should ensure that when marked wood packaging material is repaired, wood which is treated and marked in accordance with  this standard is used.
	For clear reading and prevents ambiguity


	Trinidad and Tobago 

	211. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	1. Oración 2
	Editorial 
	En los casos en que  hay alguna duda de que todos los elementos de la unidad del embalaje de  madera reparado han recibido tratamiento en conformidad con esta norma, la ONPF del país exportador debería exigir que el  embalaje de madera reparado reciba tratamiento nuevamente. Cualquier  aplicación previa de la marca debe obliterarse eliminarse en forma permanente (por ejemplo, cubriéndola con  pintura o esmerilándola) o destruirse en el caso de rótulos o etiquetas.  Entonces la marca debe aplicarse otra vez en conformidad con esta norma.
	 

 

 

 

 

1. Termino más comúnmente  usado.
	Mexico 

	212. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	1. Sentence 2
	Editorial 
	In circumstances where  there is any doubt that all components of a unit of repaired wood packaging  material have been treated in accordance with this standard, the NPPO of the  exporting country should require the repaired wood packaging material to be  re-treated. Any previous applications of the mark must be permanently obliterated eliminated  (e.g. by covering with paint or grinding) or, in the case of tags or labels,  destroyed. The mark must then be applied anew in accordance with this  standard.
	 

 

 

1. Term more frequently used.


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	213. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	
	 
	
	This paragraph creates confusion because there is no subjective scientific  determination of the percentage of repairs made to wood packaging material and thus responsibility for treatments are undetermined.
	Lebanon 

	214. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	Sentence 3
	Substantive 
	Following treatment, the mark must then be applied anew...
	Clearer wording


	Australia 

	215. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	
	Substantive 
	In circumstances where  there is any doubt that all components of unit of repaired　replaced wood packaging  material have been treated in accordance with this standard, the NPPO of the  exporting country should require the repaired  replaced wood packaging material to be  re-treated.

 
	If the NPPO of the exporting country can ensure that  all component of wood packaging material are treated, re-treatment is not  necessary. 

So that re-treatment should be applied only in case  the NPPO of the exporting country has any doubt all components of unit of  wood packaging material have been treated.
	Japan 

	216. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	1.  Sentence 1

2.  Sentence 2
	Technical 

Substantive 
	1....the repaired wood packaging material to be re-treated or destroyed. 

 

 

2. In the case  of re-treatment, Aany  previous applications of the mark ... 
	1. If  there is any doubt of fulfilled treatment for a repaired WPM, the NPPO should  require appropriate action. That action could also simply be to destroy the  WPM entity.

 

2.  To emphasize the need to always obliterate the mark in cases of re-treatment  of repaired WPM.
	EC

	217. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	
	Technical 
	In  circumstances where there is any doubt that all components of a unit of  repaired wood packaging material have been treated in accordance with this  standard, the NPPO of the exporting country should require the repaired wood  packaging material to be re-treated. Any previous applications of the mark  must be permanently obliterated (e.g. by covering with paint or grinding) or,  in the case of tags or labels, destroyed. The mark must then be applied anew  in accordance with this standard.
	In ANY circumstance of doubt of fulfilled treatment (not only in case of  repair) the NPPO should require appropriate action. 

That action could also simply be to destroy the WPM entity, and thus a  lengthy description of how one piece of repaired but doubtful WPM could be  made acceptable seems improportionally detalied.

Altogether, if any text of this kind should be included at all, it should  rather be a general text for any case of doubtful production.  
	EPPO

	218. 
	4.3.2 Repaired wood packaging material
	51
	Sentence 2
	Substantive 

Technical 
	[The rewording will require a TPFQ (and then SC) consensus to be  achieved.  A possibility is presented  below (includes changing order of wording to separate the remarking from the  'any doubt' aspect where it was formally housed, and to ensure that remarking  is a requirement irrespective of retreatment).  NB, based on this comment it may now be  feasible to provide the guidance on marking of repaired and  remanufactured wood packaging material in one place in the standard (section  4.3 would be the logical place).  The  differing requirements on treatment (i.e., optional for repaired wood but  mandatory for remanufactured wood) could still be maintained in each distinct  section.]

 

When wood packaging material is repaired, any  previous applications of the mark must be permanently obliterated (e.g. by  covering with paint or grinding) or, in the case of tags or labels,  destroyed. The mark must then be applied anew in accordance with this  standard. In addition, NPPOs may require retreatment  of the repaired wood packaging, or and/or those conducting the repairs may  choose to do so.

 

In circumstances where there is any doubt that all components of a  unit of repaired wood packaging material have been treated in accordance with  this standard, the NPPO of the exporting country should must require the repaired wood packaging material to  be re-treated.  Any previous  applications of the mark must be permanently obliterated (e.g. by covering  with paint or grinding) or, in the case of tags or labels, destroyed. The  mark must then be applied anew in accordance with this standard.
	Not requiring a repaired unit of wood packaging (e.g., pallet) to have  previous marks obliterated will result in a scenario where one unit could  have multiple different marks from different countries on it.  In such cases, if there was then an  instance of non-compliance, it would be impossible to attribute  responsibility.  This would, therefore  be impractical, would cause potential legal problems, and could prevent NPPOs  located at the origin of the problem from being made aware of problems within  their countries.  For this reason, wood  packaging material repaired within a facility should have all previous marks  removed.  NPPOs and the facilities may  choose to retreat the wood packaging to ensure that the newly applied marks  could not be linked with non-compliance caused by earlier inadequate  treatment.

 

However, this presents a practical problem in that such an approach  lends itself to dedicated repair facilities, but would prevent repairs to  wood packaging material being made on a loading dock if damage occurs.  If such on the spot repairs are prevented,  it may cause some transloading of commodities from  damaged pallets to fresh pallets, but such transloading  might be necessary to effect a repair anyway.  Experience in road transport suggests that  this is not a frequent issue.  For  crating used for shipments on maritime vessels, etc., this should be looked  into.

 


	Canada 

	219. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	52
	
	 
	4.3.3 Remanufactured  wood packaging material

[53]      If more than approximately  one-third of the components of a unit of wood packaging material are  replaced, the unit is considered to be remanufactured. In a remanufacturing  process, wood packaging material is dismantled (partially or completely), and  the components (with additional reworking if necessary) are then reassembled  into further wood packaging material. Remanufactured wood packaging material  may therefore incorporate both new and previously used components. 

 

[54]      Remanufactured wood packaging  material, regardless of its intended use, must have any previous applications  of the mark permanently obliterated (e.g. by covering with paint or grinding)  or, in the case of tags or labels, destroyed. If the wood packaging material  is to be used in international trade, the remanufactured wood packaging  material must be re-treated and the mark must then be applied anew in  accordance with this standard. 
	This paragraph creates confusion because there is no  subjective scientific  determination of  the percentage of repairs made to wood packaging material and thus responsibility  for treatments are undetermined.


	Lebanon 

	220. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	52
	
	Substantive 
	delete
	To keep consistency to [4.3.2]
	Japan 

	221. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	53
	
	Substantive 
	delete
	To keep consistency to [4.3.2]
	Japan 

	222. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	53
	Sentence 1
	Substantive 
	If  more than approximately one-third of the components of a unit of wood  packaging material are replaced, the unit is considered to be remanufactured.
	No technical justification for this criterion


	EPPO

	223. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	54
	1. Oración 2
	Editorial 

Translation 

Technical 
	El embalaje de  madera refabricado, a pesar de su uso previsto, debe obliterársele eliminársele  permanentemente cualquier aplicación  previa de la marca (por ejemplo, cubriéndola con pintura o esmerilándola) o  destruirse en el caso de rótulos o etiquetas. Si el embalaje de madera ha de  utilizarse para el comercio internacional, el embalaje de madera refabricado  debe recibir tratamiento nuevamente o y  la marca debe aplicarse otra vez en conformidad con esta norma.

 

Remanufactured  wood packaging material, regardless of its intended use, must have any  previous applications of the mark permanently obliterated (e.g. by covering  with paint or grinding) or, in the case of tags or labels, destroyed. If the  wood packaging material is to be used in international trade, the  remanufactured wood packaging material must be re-treated and the mark must  then be applied anew in accordance with this standard. 
	 

 

1. Termino más  comúnmente usado.

 

 

 

 

 

 

 

 

2.       Para  ser consistente con la versión en Ingles.

 

 

 

	Mexico 

	224. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	54
	1. Sentence 1

2. Sentence 2
	Editorial 

Translation 

Technical 
	Remanufactured wood  packaging material, regardless of its intended use, must have any previous applications  of the mark permanently obliterated eliminated (e.g. by covering with paint or  grinding) or, in the case of tags or labels, destroyed. If the wood packaging  material is to be used in international trade, the remanufactured wood  packaging material must be re-treated and the mark must then be applied anew  in accordance with this standard.
	  

1. Term most commonly used.

 

 2. Translate sentence 2 as follows:  “Si el embalaje de madera ha de  utilizarse para el comercio internacional, el embalaje de madera refabricado  debe recibir tratamiento nuevamente o y  la marca debe aplicarse otra vez en conformidad con esta norma.”
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	225. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	54
	1. Sentence 1

2. Sentence 2
	Substantive 

Substantive 
	Remanufactured wood packaging material, regardless of its intended  use, must have any previous applications of the mark permanently  obliterated (e.g., by covering with paint or grinding) or, in the case of  tags or labels, destroyed. If the wood packaging material is to be used in  international trade, Remanufactured wood  packaging material must be re-treated and the mark must then be applied anew  in accordance with this standard.
	Para. 51 and 54 should have  similar wording for consistency in the requirements.  Remove text to bring para.  54 in line with para. 51.  

 

Also the entire standard deals with international trade, and it is  simply a question of the decision on whether remanufactured wood packaging is  intended to meet the requirements of ISPM 15. 


	Canada 

	226. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	54
	
	Substantive 
	delete
	To keep consistency to [4.3.2]
	Japan 

	227. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	54
	Sentence  2
	Technical 
	If the wood packaging material is to be  used in international trade, tThe remanufactured wood packaging material  must be re-treated and the mark must then be applied anew in accordance with  this standard.
	The  reference to international trade is already in the title. See para 24.


	EC

	228. 
	4.3.3 Remanufactured wood packaging material
	54
	Sentence 2
	Technical 
	If  the wood packaging material is to be used in international trade, tThe remanufactured wood  packaging material must be re-treated and the mark must then be applied anew  in accordance with this standard.
	Complicates control of  remanufacturing companies, if the WPM before was marked then after  remanufacturing regardless of its intended use have to be marked.


	EPPO

	229. 
	4.4 Transit arrangements
	56
	Sentence 1
	Editorial 
	Where consignments moving  in transit have wood packaging material that has does not meet the requirements 
	Proper tense


	EPPO, EC

	230. 
	4.5 Procedures upon import
	58
	1. Oración 1
	Translation 
	La reglamentación  del embalaje de madera puede exigir que las ONPFs cuenten con políticas  disposiciones y procedimientos para otros aspectos sobre sus responsabilidades relacionados  relacionadas con las  responsabilidades del el  embalaje de madera.
	Para clarificación del texto y ser consistentes con el texto en  inglés


	Mexico 

	231. 
	4.5 Procedures upon import
	58
	oracion 1
	Editorial 
	La  reglamentación del embalaje de madera puede exigir que las ONPFs cuenten con políticas y procedimientos para otros aspectos relacionados con las sobre  sus responsabilidades relacionadas  del con  el embalaje de madera.
	Clarificación  del texto (consistencia con el texto en inglés)


	Peru, Costa Rica

	232. 
	4.5 Procedures upon import
	58
	1. Sentence 1
	Editorial 

Translation 
	The regulation of wood  packaging material may require that NPPOs have policies  and procedures for other aspects of their responsibilities related  to wood packaging material.


	1. Translate “The regulation of  wood packaging material may require that NPPOs have policies and procedures for other aspects of  their responsibilities related to wood packaging material” to Sapnish “La  reglamentación del embalaje de madera puede exigir que las ONPFs cuenten con políticas  y procedimientos para otros aspectos relacionados  con las sobre sus responsabilidades  relacionadas del con el embalaje  de madera” to clarify the text, and to make it consistent with the text in  English
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	233. 
	4.5 Procedures upon import
	58
	
	Editorial 
	The regulation of wood  packaging material may require that NPPOs have policies and procedures for  other aspects of their responsibilities related to wood packaging material.
	Superfluous, stating the obvious, that NPPOs must have policies and  procedures for their work. 

'Regulation' on its own is confusing.
	EPPO, EC

	234. 
	
	59
	1. Oración 2


	Technical 

 
	Debido a que el  embalaje de madera está asociado con la mayoría de los cargamentos, incluso  con aquellos que normalmente no son objeto de inspecciones fitosanitarias, es  importante contar con la cooperación de entidades que, por lo general, no  tienen que cumplir con las condiciones  fitosanitarias de exportación o con los requisitos de importación.  Por ejemplo, pueden ser es  importantes los mecanismos de la cooperación  con de las organizaciones aduaneras, a fin de asegurar  la eficacia en detectar el embalaje de madera que posiblemente no cumpla con  los requisitos de la presente norma.

Los grupos de  interés también pueden tener un rol activo informando sobre la presencia de  embalajes de madera
	 

 

 

 

Para ser congruente con el título del párrafo 4.5, el cual refiere  solo importación.

 

 

2. Para establecer  con mayor claridad la relación de cooperación con otras autoridades de  control


	Mexico 

	235. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	1. oracion 1

2. oracion 2 

3. nueva oracion 3

nuevo párrafo
	Technical 
	Debido a que el  embalaje de madera está asociado con la mayoría de los cargamentos, incluso  con aquellos que normalmente no son objeto de inspecciones fitosanitarias, es  importante contar con la cooperación de entidades que, por lo general, no  tienen que cumplir con las condiciones  fitosanitarias de exportación o con los requisitos de importación.  Por ejemplo, pueden ser es importantes  los mecanismos de la cooperación  con de  las organizaciones aduaneras, a fin de asegurar la eficacia en detectar  el embalaje de madera que posiblemente no cumpla con los requisitos de la  presente norma. Es recomendable la integración de  sistemas electronicos para control de envios entre las ONPF  y las organizaciones de aduana, la  cooperación para la verificación de cumplimiento, y la aplicación de medidas  fitosanitarias en el processo de importación, asi como el intercambio de  información. 

Los grupos  de interés también pueden tener un rol activo informando sobre la presencia  de embalajes de madera. 
	1. Porque el  iten se relaciona a los procedimientos durante la importacion

2. Para  establecer con mayor claridad la relacion con otras autoridades de control

3. Es  apropriado desarrollar las areas de cooperacion con aduana.

Es deseable la  cooperacion de todos los grupos de interés.
	Peru, Costa Rica

	236. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	1. Sentence 1

2. Sentence 1

3. Sentence 3

New paragraph
	Technical 

Technical 

Technical 
	Since wood packaging  materials are associated with most shipments, including those not normally  the target of phytosanitary inspections, cooperation with bodies not normally  involved with meeting phytosanitary export conditions or  import requirements is important. For example, cooperation with Customs  organizations may be is important to ensure effectiveness in  detecting potential non-compliance of wood packaging material. It is advisable integration of electronical systems to  control shipments between NPPOs and customs organizations, cooperation for  verification of compliance, and application of phytosanitary measures in the  import process, as well as information interchange.

 

Interested parties can also play an active role by informing on presence  of wood packing materials. 
	1. Since the item is related to procedures during import.

 

 

 

 

2. To clearly establish relationships with other control authorities.

 

3. It is appropriate to develop cooperation areas with customs.

Cooperation of interested parties is desirable. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	237. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	All over the paragraph

New suggested paragraph
	Technical 

Technical 

Technical 

 
	Since wood packaging  materials are associated with most shipments, including those not normally  the target of phytosanitary inspections, cooperation with bodies not normally  involved with meeting phytosanitary export  conditions or import requirements is important. For example,  cooperation with Customs organizations is  may be important to ensure  effectiveness in detecting potential non-compliance of wood packaging  material. The integration of computer based  system for consignment control between the NPPO and Customs organizations,  cooperation for verification of compliance and application of phytosanitary  measures in the importation process and exchange of information are  advisable.

 

Stakeholders may also have an  active role upon import complying with requirements to inform about the  presence of WPM.
	1)       It is not correct  to mention export conditions because the item is related to procedures upon  import.

2)       Cooperation is  deemed necessary in any case.

3)       It is appropriate  to develop possible cooperation areas, as well as indicating that it is also  desirable cooperation with stakeholders. Sometimes computer based systems integrated  between NPPOs and Customs are sufficient to cooperate. 

 It is desirable to include  indications on cooperation with stakeholders


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	238. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	Sentence 1
	Technical 
	Since wood packaging  materials are associated with most shipments, including those not normally  the target of phytosanitary inspections, NPPO  cooperation with bodies not normally involved with meeting phytosanitary  export conditions or import requirements is important.
	Clarity 


	EPPO, EC

	239. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	Sentence 1
	Editorial 
	Since wood packaging materials are associated with most shipments,  including those notnormally historically the target of phytosanitary  inspections, cooperation with bodies not normally involved with meeting  phytosanitary export conditions or import requirements is important.
	
	Canada 

	240. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	Sentence 2
	Technical 
	For example, NPPO cooperation with Customs organizations may be important ......
	Clarity
	Norway 

	241. 
	4.5 Procedures upon import
	59
	2nd row
	Editorial 
	of phytosanitary inspections, cooperation with other  organizations not normally involved with meeting phytosanitary...
	Better term


	United States

	242. 
	4.6 Measures for non-compliance at point of ...
	60
	
	Technical
 
	4.6       Medidas fitosanitarias  para el incumplimiento en el punto de ingreso
	Para ajustar al uso  de términos al glosario


	Mexico, Peru, Costa Rica

	243. 
	4.6 Measures for non
	60
	Title
	Technical 
	Phytosanitary Mmeasures...
	To have the text consistent with the glossary
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	244. 
	4.6 Measures for non
	60
	
	Editorial 
	Phytosanitary  Measures for non-compliance  at point of ...
	To adjust the use of the terms to the glossary


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	[3] 
	4.6 Measures for non
	61
	
	 
	El apartado 5.1.6  de la NIMF  n.° 20 (Directrices sobre un sistema  fitosanitario de reglamentación de importaciones) y la NIMF n.° 13 presentan  información sobre el incumplimiento, su notificación y acciones de emergencia, la NIMF n.° 13 (Directrices para la notificación de incumplimiento y acción de  emergencia).
	La norma 13 está  también relacionada con acciones de emergencia


	Mexico 

	245. 
	4.6 Measures for non
	61
	Sentence 1
	Technical 
	in sSection 5.1.6 of ISPM No. 20 (Guidelines for a phytosanitary import  regulatory system) and ISPM No. 13 (Guidelines  on notification of non-compliance and emergency action) provide Iinformation on  non-compliance, and emergency action  and notification. is provided in  section 5.1.6 of ISPM No. 20 (Guidelines  for a phytosanitary import regulatory system), and on notification of the  exporting country in ISPM No. 13 (Guidelines  on notification of non-compliance and emergency action). 
	ISPM 13 is also related to emergency actions


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	246. 
	4.6 Measures for non
	61
	oracion 1
	Technical 
	El apartado 5.1.6 de la NIMF n.° 20 (Directrices sobre un sistema fitosanitario  de reglamentación de importaciones) y la NIMF  13(Directrices para la notificación de  incumplimiento y acción de emergencia). presentan  información sobre el incumplimiento,  su notificación y acciones de emergencia, y sobre  notificación del país exportador en  la NIMF n.° 13 (Directrices para la notificación de  incumplimiento y acción de emergencia).
	La norma 13 está también relacionada con acciones de emergencia


	Costa Rica, Peru

	247. 
	4.6 Measures for non
	61
	new sentence 1A
	Technical 
	... on notification of  non-compliance and emergency action). The exporting  country may not be the country in which the infestation originated.


	As the history  of movement of wood packaging is unknown, the exporting country may not  necessarily be responsible for the infestation of the packaging. Any action  that is taken with regard to a non-compliance notification should be  in-keeping with ISPM 13. Notifying both the exporting and manufacturing  country adds another layer of complexity to the notification procedures. In  reality if the exporting country received the non-compliance notification,  wouldn't their investigation involve notifying the manufacturing country?
	Australia 

	248. 
	4.6 Measures for non
	61
	
	Technical 
	Information on  non-compliance and emergency action is provided in section 5.1.6 of ISPM No.  20 (Guidelines for a phytosanitary  import regulatory system), and on notification  of the exporting country in ISPM No. 13 (Guidelines on notification of non-compliance and emergency action).
	ISPM 13 is also related 


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	249. 
	4.6 Measures for non
	61
	Add new sentence as the  last sentence of this paragraph
	Substantive 
	Section 5.1.6.4 of ISPM No.20 should not be applied  to manufacturing countries unless relevant non-compliance is apparently  caused by original mal-treatment.

 

[If our comments on 4.3.2 be accepted, this comment  should be withdrawn]
	Replaced wood packaging materials may pass through  several countries. Manufacturing countries should not be blamed for  inappropriate replace.


	Japan 

	250. 
	4.6 Measures for non-compliance at point of ...
	62
	
	 
	Where wood packaging material does not carry the required mark or  there is evidence of a failure of a treatment, action  phytosanitary measures may be taken.  Minimal impact should be considered for the action. This action may take the  form of detention, removal of non-compliant material, treatment, destruction  or reshipment. Further examples of options for actions are provided in  Appendix 1. The NPPO of the importing country should notify the exporting  country or the manufacturing country, where applicable, in cases where live  pests are found. NPPOs are also encouraged to notify cases of missing marks  and other cases of non-compliance.

LA realización en punto de ingreso, en caso de no  cumplimiento debe ser considerado una excepción y seguir la recomendación de  la CIPF
	Use phytosanitary measures instead actions in all the sentence.

Para clarificar y estar acorde a la recomendación 9.2.4 de CPM4- “Replacement or reduction of methyl bromide  as a phytosanitary measure”


	Mexico 

	251. 
	4.6 Medidas para el incumplimiento en el punto de ingreso
	[62]
	1. oracion 1

2. oracion 1

3. oracion 1


	 Técnico
 Técnico
 Traducción
	Se pueden tomar las medidas fitosanitarias correspondientes si el embalaje de madera no exhibe las marcas exigidas o existan evidencias de que el tratamiento no funcionó. Para aplicar dichas medidas, se tomará en cuenta el impacto mínimo. Estas medidas pueden ser la detención, el retiro del material que no cumpla con la norma, tratamiento, la disposicion segura (la destrucción) o reenvío reembarque.  En el Apéndice 1 figuran ejemplos adicionales de las opciones para las medidas fitosanitarias. ……
	1. En inglés dice ¨action¨, y debería decir ¨phytosanitary measures¨.

2. El propósito final de la destrucción es de poner en manera segura de material de madera

3. traducción de reshipment debería ser reembarque
	Costa Rica

	252. 
	4.6 Measures for non-compliance at point of ...
	62
	1. oracion 1

2. oracion 1

3. oracion 1

nuevo párrafo
	Technical 

Translation 
	Se pueden tomar  las medidas fitosanitarias correspondientes  si el embalaje de madera no exhibe las marcas exigidas o existan evidencias  de que el tratamiento no funcionó. Para aplicar dichas medidas, se tomará en  cuenta el impacto mínimo. Estas medidas pueden ser la detención, el retiro  del material que no cumpla con la norma, tratamiento, la disposicion segura (la destrucción) o reenvío reembarque.   En el Apéndice 1 figuran ejemplos adicionales de las opciones para las  medidas fitosanitarias. ......

La  realización de tratamientos en el punto de ingreso, en caso de no  cumplimiento, debe ser considerada una excepción, y seguir la recomendación  de la CIPF (Reemplazo o reducción del  bromuro de metilo como medida fitosanitaria).
	1. En inglés  dice ¨action¨, y debería decir ¨phytosanitary measures¨.

2. El proposito  final de la destruccion es de poner en manera segura de material de madera

3. traducción  de reshipment debería ser reembarque

Para clarificar  que esta norma preve que los tratamientos se realizan en el orígen y los tratamientos  en destino deben ser excepcion. 


	Peru,

	253. 
	
	
	
	
	
	
	

	254. 
	4.6 Measures for non-compliance at point of ...
	62
	1. Sentence 1

2. Sentence 3

3. Sentence 3

New paragraph
	Technical 

Technical 

Translation 
	Where wood packaging  material does not carry the required mark or there is evidence of a failure  of a treatment, action phytosanitary measures may  be taken. Minimal impact should be considered for the action. This action may  take the form of detention, removal of non-compliant material, treatment, safe disposal (destruction)  or reshipment. Further examples of options for actions are provided in  Appendix 1. The NPPO of the importing country should notify the exporting  country or the manufacturing country, where applicable, in cases where live  pests are found. NPPOs are also encouraged to notify cases of missing marks  and other cases of non-compliance.

In case of non-compliance, application of treatments  at the point of entry should be considered an exception and follow the  recommendation of the IPPC (Replacement  or reduction of methyl bromide as phytosanitary measures)
	 

 

1. In English, instead  of action should read “phytosanitary measures”.

 

 

 

 

2. The final purpose of destruction is to dispose of wood material in  a safe manner.

3.  In Spanish, reshipment  should be translated as “reembarque”.

This standard considers treatments are applied in the origin, and  treatments at points of arrival should be the exception.


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	255. 
	4.6 Measures for non
	62
	All over the paragraph

New suggested paragraph
	Technical 

Substantive 
	Where wood packaging  material does not carry the required mark or there is evidence of a failure  of a treatment, phytosanitary measures  action may be taken. Minimal impact  should be considered for the selection of  phytosanitary measures action . This  ese phytosanitary measures action may take the form of detention, removal  of non-compliant material, treatment, secure  disposal, (destruction), or reshipment. Further examples of options for  actions are provided in Appendix 1. The NPPO of the importing country should  notify the exporting country or the manufacturing country, where applicable,  in cases where live pests are found. NPPOs are also encouraged to notify  cases of missing marks and other cases of non-compliance

Application of treatments approved  and accepted are a responsibility of the exporting country or manufacturing  country NPPO.

To perform treatments at  destination in case of non compliance,   has to be considered an exception.
	This item deals with phytosanitary measures and not with actions. The  term action has been changed to “measure”. A link has been done with secure  disposal of Appendix1. The definition of action does not include destruction,  reshipment and others

Destruction is intended to produce secure disposal of packaging  material

 

 

 

 

It must be clear that  this  standard provides that treatments must be performed at origin. Another  argument to do so is that many importing countries have very strict  regulation for the use of MB.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	256. 
	4.6 Measures for non-compliance at point of ...
	62
	1.  Sentence 1

2.  Sentence 2

3.  Sentence 2
	Substantive 

Technical 

Substantive 
	1.  Where wood packaging material does not carry the required mark or there is  evidence of a failure of a treatment, action may should be taken.

 

2.  The principle of Mminimumal  impact should be considered for the actions  taken, distinguishing between the goods traded and the accompanying wood  packaging material.  

 

3.  Move the sentence after sentence 3 and before sentence 4
	1.  To emphasize the need for action in this case

 

 

 

2.  To clarify the principle of minimum impact

 

 

 

3.  Description of the actions before allows better understanding of the  consideration of the impacts
	EC

	257. 
	4.6 Measures for non
	62
	Sentence 1

Amend 2nd sentence and make as 3rd sentence
	Substantive 

Technical 
	Where wood packaging material does not carry the required mark or there is evidence of a failure of a treatment, action may should be taken

The principle of Mminimumal impact should  be considered for the actions taken,  distinguishing between the goods traded and the accompanying wood packaging  material.   
	To emphasize the need for action in this case

To clarify the principle of minimum impact


	EPPO

	258. 
	4.6 Measures for non
	62
	1. Sentence 1

2. Sentence 3
	Editorial 

Editorial 

Technical 
	Where wood packaging material does not carry the required mark or  there is evidence of a treatment failure of  a treatment, action may be taken.

 

In such cases, the principle of minimal impact  should be pursued in relation to any considered  for the action.
	Rewording for clarity and editorial accuracy.


	Canada 

	259. 
	4.6 Measures for non
	62
	Sentence 2
	Technical 
	The principle of Mminimal impact should be considered for the actions taken, distinguishing between the goods traded and the accompanying wood packaging material.
	To clarify the principle of minimum impact.
	Norway 

	260. 
	4.6 Measures for non
	62
	3rd row
	Editorial 
	the form of detention, removal of non-compliant  material, treatment, reshipment or destruction.
	Logical sequence.


	United States

	261. 
	4.6 Measures for non
	62
	1st sentence
	Editorial 
	Where wood packaging…..treatment, phytosanitary action may be taken. 
	Clarity
	New Zealand, PPPO

	262. 
	4.6 Measures for non
	62
	Sentence 3
	Technical 
	detention, removal of non-compliant material, treatment,  destruction or reshipment


	Detention is just a temporary measure imposed  in order to apply other phytosanitary measures. The action itself is not a  final phtosanitary measure.
	China 

	263. 
	ANNEX 1
	63
	ANNEX 1: Methyl bromide treatment (para 77) Dashpoint 9?

?

Could not put this comment in correct section as kept getting error on http page
	Editorial 
	Replace the bullet point with the following text: “The measured temperature of the product or the ambient air (whichever is the lower) must be used to calculate the methyl bromide dose, and should be at least 10°C throughout the duration of the treatment”


	The original wording could be misinterpreted to mean that the product temperature must be the same as the ambient air temperature.  This was not intended by TPFQ and is not a technical requirement of this treatment.
	New Zealand 

	264. 
	annex 1: TEXT
	65
	1. Oración 1
	Translation 

Editorial 
	Obsérvese que cuando se adopte un programa revisado de  tratamiento para el embalaje de madera, no  es necesario volver a tratar, marcar ni  certificar de nuevo el material que ha recibido tratamiento según  un programa previo de tratamiento.
	 

1. Para clarificar  el texto en español


	Mexico 

	265. 
	annex 1: TEXT
	65
	
	Editorial 

Technical 
	Obsérvese  que cuando se adopte un  programa revisado de tratamiento para el embalaje de madera, no es necesario  volver a tratar ni, marcar ni certificar de nuevo el material que ha  recibido tratamiento según un programa previo de tratamiento.
	Para clarificar  el texto


	Peru, Costa Rica 

	266. 
	annex 1: TEXT
	65
	
	Editorial 

Technical 
	Note that wWhen a revised schedule is adopted for treatment  of wood packaging, material treated under the previous treatment schedule  does not need to be re-treated, or  re-marked or recertified.
	To clarify the text


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras, 

	267. 
	annex 1: TEXT
	65
	Sentence 1
	Technical
	Note that wWhen a modified revised schedule is adopted for treatment of wood packaging, material treated under the previous treatment schedule does not need to be re-treated, or re-marked or recertified.
	Cannot recertify so delete.

This paragraph should remain as it is a useful reminder, but it should also be added to 35 so that it is stated within the standard. 
	EC, EPPO

	268. 
	annex 1: TEXT
	65
	
	Editorial 

Technical 
	Note that when a new approved treatment or a revised schedule  is  adopted for treatment of wood packaging under  this ISPM, material treated under the previous approved treatment or  schedule does not need to be re-treated, re-marked or recertified
	To clarify and use the  terms consistently with the text.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	269. 
	annex 1: TEXT
	65
	New sentence and sentence 1
	Substantive 

Editorial 
	Add new sentence before sentence 1:

As new technical information becomes available,  existing treatments may be reviewed and modified and a new treatment schedule  may be adopted.  Note that when If a revised schedule is adopted and introduced for the treatment  of wood packaging, material treated under the previous treatment schedule  does not need to be re-treated, re-marked or recertified.
	A new sentence was added and the next sentence was modified for  clarity and for reference to Section 3.2 and para.  35.


	Canada 

	270. 
	annex 1: TEXT
	65
	
	Editorial 
	Note that when a revised schedule is adopted  for treatment of wood packaging material,  material treated under the previous treatment schedule does not need to be  re-treated, re-marked or recertified.”
	To be conssitent in context


	China 

	271. 
	annex 1: TEXT
	66
	1. Oración 1

2. Oración 2
	Technical 

Editorial 

Translation 
	         Se elimina la corteza, además de aplicarse  uno de los otros tratamientos tal como se especifica abajo. La  eliminación de la corteza es complementario a alguno de los tratamientos  especificados abajo. Sin embargo, después de eliminada la corteza  puede quedarse cualquier número cantidad de pedazos pequeños de ésta:

-           si miden menos de 3   centímetros  de ancho (sin importar la longitud) o

-           si miden más de 3   centímetros  de ancho, con el área de la superficie total de una sola pieza de corteza que  mida menos de 50 centímetros cuadrados
	 

 

1. La eliminación  de la corteza no es un tratamiento. 

 

 

 

 

 

2. Para clarificar  el texto en español


	Mexico, Peru, Costa Rica 

	272. 
	annex 1: TEXT
	66
	1. Sentence 1

2. Sentence 2
	Technical 

Editorial 

Translation 
	Removal of bark is to be applied in addition to  one of the other treatments as specified below prior to any treatment  as specified below.  However, any number of small pieces of bark  may remain after removal of bark:


	1. Removal of bark is not a  treatment.

 

2. Translate “However, any  number of small pieces of bark may remain after removal of bark” to Spanish  “Sin embargo, después de eliminada la corteza puede quedarse cualquier número cantidad de  pedazos pequeños de ésta” in order to clarify the text in Spanish.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	273. 
	annex 1: TEXT
	66
	
	Technical 
	Removal of bark is to be applied in  addition to one of the other treatments as specified below. However, any  number of small pieces of bark may remain after removal of bark: 

-           if  they are less than 3 centimetres in  width (regardless of the length) or 

-           if  greater than 3 centimetres in width,  with the total surface area of an individual piece of bark less than 50 square centimetres.
	Needs scientific justification for the underlined  fragments.


	Lebanon 

	274. 
	annex 1: TEXT
	66
	
	Substantive 
	Removal of bark is to be applied in addition to one  of the other treatments as specified below. However, any number of small  pieces of bark may remain after removal of bark: 

-               if  they are less than 3 centimetres in width  (regardless of the length) or 

-               if greater than 3 centimetres in width, with the total surface area of an  individual piece of bark less than 50 square centimetres


	During 2006 and 2007 there were several drafts of a standard examining  bark free and debarked wood. It was agreed at the  CPM in 2008 that the recognition of bark free and debarked would be included  in the revision of ISPM 15. While there is a little text added to annex 1 it  does not seem to address the major concern regarding the debarked and bark  free standard in that there is no PRA relating risk to bark size (that is,  there appears to be the adoption of an arbitrary figure for the amount of  bark that can be left). While there may be science as to the size of a piece  of bark this needs included (referenced) in this revision in order to avoid  similar comments as were received in relation to the bark free and debarked  drafts.
	PPPO

	275. 
	annex 1: TEXT
	66
	Sentence  1
	Substantive 
	Removal  of bark is to shall be applied in  addition prior to one any of the other treatments as specified  below.


	The effect  of bark removal maximises if applied before other treatments. Cf. TPFQ report  p. 8 last point. 

'Shall' instead of 'is to'  (in acc. w. CPM decisions on the use of verbs)
	EC, EPPO

	276. 
	annex 1: TEXT
	66
	Sentence 1 and 2
	Technical 

Editorial 
	Irrespective of the type of treatment applied, removal of barkis to must be  applied carried out in addition to one  of the other treatments as specified below. However, Any number of clearly  visually separate and distinct small pieces of bark may remain after  removal of bark:


	Several reviewers have commented that they thought debarking was only  required in relation to fumigation.   Text added to clarify this.

 

The use of the word “must” is more appropriate as Annex 1 is very  prescriptive.

 

An issue was reported at IFQRG whereby the existing text on any  'number of pieces' could be open to abuse.
	Canada 

	277. 
	annex 1: TEXT
	66
	Sentence 1
	Substantive 
	Removal of bark is to be shall applied in additionprior to one of the other treatments as specified below.


	‘Shall’ instead of ‘is to be’ (in acc. w. CPM decisions on the use of verbs)?

The effect of bark removal maximises if applied before other treatments. Cf. TPFQ report p. 8 last point. ?
	Norway 

	278. 
	annex 1: TEXT
	66
	Sentence 2 Dash points 1 & 2

Sentence 1

New sentence 1A

Sentence 2, 1st dot point

2nd dot point, new sentence in 2nd dash point
	Technical 

Substantive 
	Dimensions of bark

Removal of bark is to be applied in addition to one  of the other treatments as specified below. Total  amount of bark is operationally difficult and NPPOs may establish an  allowable level of residual bark to meet the ALOP of their country. For  example: However, any number of small pieces of bark may remain  after removal of bark: 

-               if they are .....

if they are less than 3 centimetres 30 mm in width ...

 

if greater than 3 centimetres  30 mm in width, with the total  surface area of an individual piece of bark less than 50 square  centimetres 500 square  millimetres. There should be a minimum of  100 mm between individual pieces of bark.


	These dimensions  are quite specific. Upon what data were they based?

During 2006 and  2007, there were several drafts of a standard examining bark free and  debarked wood. It was agreed at CPM 3 in 2008 that the recognition of bark  free and debarked would be included in the revision of ISPM 15. While there  is a little text added to annex 1, it does not address the major concern  expressed during consideration of the debarked and bark free standard that  there is no PRA relating risk to bark size. The figure for the amount of bark  that can be left remains arbitrary. Inclusion of relevant references that  support the size of a piece of bark would avoid similar comments to those  received during consideration of the bark free and debarked drafts. Australia requires bark freedom meaning that 'any  number of small pieces of bark' would be actionable.

The presence of  remnant bark may not effectively mitigate the risk.

 

For example, it  would be possible to “de-bark” a log by removing only 5 mm strips and leaving  25 mm strips of bark along the entire length of a log and all around it, and  still comply with this provision. This is far from being essentially “bark  free” and does not mitigate the associated risk. 

A surface area  of up to 50 square centimetres could certainly support a significant  population of one of the smaller wood borers.

Change cm to mm  for greater accuracy. 

 

There is no  guidance on separation between bark pieces. The way the draft is currently  written, a manufacturer could slash bark into strips less than 300 mm wide of  any length or slash a very large piece of bark with a knife to make 500  square millimetre pieces and it would meet the requirements. If countries are  going to rely on this maximum size of bark, there should be a defined minimum  spacing between pieces. NPPOs would also have the ability to set their own  requirements for spacing between pieces as NPPOs set their own ALOP.
	Australia 

	279. 
	annex 1: TEXT
	66
	add footnote of “removal of bark”   
	Substantive 

 
	delete both examples 

［If it leaves description, scientific data should be required.］
 Ideally, bark should be removed as much as possible with  regard to dunnage.
	The reason for the criteria of “3 centimetres in the width” and  “50 square centimetres”are not identified. The evidence should be clarified. 

 

It is difficult to apply de-barking of dunnage in practical situation of  distribution.
	Japan 

	280. 
	annex 1: TEXT
	66
	Add a title to this para
	Technical 
	Bark removal


	On this draft, bark removal  is considered a treatment, in addition to heat and fumigation with MB  treatments.  


	United States

	281. 
	annex 1: Heat treatment
	67
	Title
	Technical 
	Heat treatment (treatment code: HT)

	The abbreviation “HT” has been added to identify the treatment code on  the mark and recognized as an IPPC abbreviation. 
	Canada 

	282. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	oracion 1
	Technical 
	El embalaje de  madera debería calentarse conforme a un programa específico de  tiempo/temperatura, mediante el cual el centro de la madera en la seccion más gruesa alcance una temperatura  mínima de 56° C durante un período mínimo de 30 minutos continuos en todo el  perfil de la madera (incluyendo su parte central).  
	Para dar mejor  orientacion en la aplicacion del tratamiento cuando existan diferencias de  grosor en las maderas a tratar.


	Peru, Costa Rica, Mexico

	283. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	Sentence 1
	Technical 
	Wood packaging material  should be heated in accordance with a specific time–temperature schedule that  achieves a minimum temperature of 56°C for a minimum of 30 continuous minutes throughout  the entire profile of the wood (including at its  core). at the thickest section.
	To provide better orientation during application of treatment, where  there are differences in thickness in the wood to be treated. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	284. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	Sentence 1
	Editorial 

Technical 
	WPM (Wood packaging material) should must be heated....


	In accordance with CPM guidance – part of a recipe...
	China 

	285. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	1st sentence
	Editorial 

Substantive 
	WPM must be heated....

 

Add as new para. 69  The removal of bark as stipulated above should always precede the heat treatment.
	In accordance  with CPM guidance – part of a recipe...

To be consistent  with MB treatment


	PPPO

	286. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	
	Editorial 
	Wood packaging material should  must be heated in accordance with a specific time...
	To keep consistency with para [73]

 
	Japan 

	287. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	Sentence  1
	Editorial 
	Wood  packaging material should must  be heated in accordance with a specific time-temperature schedule that  achieves a minimum temperature of 56°C for a minimum of 30 continuous minutes  throughout the entire profile of the wood (including at its core).
	56°C  during at least 30 minutes is considered to be the minimum requirement in  order to kill the pests which could be present in a piece of wood.


	EC, EPPO 

	288. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	1. Sentence 1

2. Sentence 3
	Editorial 

Editorial 
	Wood packaging material should must be heated in accordance with a specific  time–temperature schedule that achieves a minimum temperature of 56°C for a  minimum duration of 30 continuous minutes  throughout the entire profile of the wood (including at its core). 

 

For example, kiln-drying, chemical pressure impregnation, microwave or  other treatments may be considered heat treatments provided that they meet  the heat treatment parameter requirements  described in this standard.
	New wording added for clarity in the text.


	Canada 

	289. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	3rd sentence
	Substantive 
	For example, kiln-drying, heat enabled chemical  pressure impregnation, microwave or other  treatments may be considered heat treatments provided that they meet the heat  treatment requirements described in this standard.
	Chemical  pressure impregnation may not necessarily require heat.


	Australia 

	290. 
	annex 1: Heat treatment
	68
	Whole para
	Technical 
	It is required  to be finalized appropriate proper sentences by experts


	Table that recommends  the approved measure used did not  be indentified as provided  with the use of Methyl Bromide
	Laos 

	291. 
	annex 1: Heat treatment
	69
	
	Substantive 
	Appendix 2 contains further guidelines for effective heat treatment.
	It is not acceptable to develop this Appendix as it is explained  later.
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	292. 
	annex 1: Heat treatment
	69
	Sentence 1
	Editorial 
	Appendix 2 contains further guidelines for carrying  out effective heat treatment
	
	Canada 

	293. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	70
	Title
	Technical 
	Methyl bromide treatment (treatment code: MB)


	The abbreviation “MB” has been added to identify the treatment code on  the mark and recognized as an IPPC abbreviation.
	Canada 

	294. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1. Oración 1

2. Oración 2
	Editorial 

Editorial 
	Se considera ampliamente  que el bromuro de metilo es dañino para la capa de ozono[3]. En conformidad con la  recomendación Nº 1 de la CIPF (Reemplazo o reducción del bromuro de  metilo como medida fitosanitaria), se fomenta  a las ONPFs a promover el uso de medidas alternativas aprobadas en esta  norma.

 

Methyl bromide is widely  considered to be harmful to the ozone layer[4].  In accordance with the IPPC recommendation (Replacement or  reduction of the use of  methyl bromide as a phytosanitary measure), NPPOs are encouraged to promote the  use of alternative measures approved in this standard.
	1. Palabra no  necesaria 

 

 

 

Cita correcta 

No es necesario referir al     Protocolo de Montreal porque las partes contratantes de la CIPF tienen   recomendaciones especificas sobre el usos del bromuro de metilo


	Mexico 

	295. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1. oracion 1

2. oracion 2
	Technical 
	            Se considera ampliamente que el  bromuro de metilo es dañino para la capa de ozono. (eliminar referencia al Protocol  Montreal)

 

La  utilizacion de bromuro de metilo en este tratamiento deberia realizarse de conformidad con la recomendación de la CIPF (Reemplazo o reducción del bromuro  de metilo como medida fitosanitaria), se  fomenta a las ONPFs a promover el uso de medidas alternativas aprobadas en  esta norma.
	No es necesario  refirir al Protocolo de Montreal por que las partes contratantes de la CIPF  tienen recomendaciones específicas sobre el uso de bromuro de metilo. 


	Peru, Costa Rica 

	296. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1. Sentence 1

2. Sentence 2
	Technical 
	Methyl bromide is widely  considered to be harmful to the ozone layer[1].. Use of Methyl bromide  for this treatment should be carried out I in  accordance with the IPPC recommendation (Replacement or reduction of the  use of methyl bromide as a phytosanitary measure), NPPOs are encouraged to promote the use of alternative  measures approved in this standard.
	Eliminate reference to the Montreal Protocol.  It is not necessary to make reference to  the Montreal Protocol since contracting parties count on specific  recommendations about the use of Methyl bromide.


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	297. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1st sentence
	Substantive 
	Delete the first  sentence . Place the remainder of the paragraph as a  footnote. Put the footnote reference against the heading (70)
	Paragraph not  guidance for the use of the MBr treatment


	PPPO

	298. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	Sentence 1
	Editorial 
	Methyl bromide is widely considered to be harmful to the ozone  layer1.


	The  adjective “widely” is a bit of an understatement.  The Montreal Protocol has almost universal  adherence.  As well there are  provisions that may affect trade between adherents and those that do not  adhere.
	Canada 

	299. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1st Sentence and footnote 3
	Substantive 
	remove


	It is inappropriate to  incorporate a political statement into the international guidelines.  It may well be right and proper to reduce  and subsequently eliminate the use of MB.   However, adding references into the standard that encourage NPPOs to  limit the use of alternative treatment methods is out of place.  Many countries, and even localities, still  have no access to the preferred heat treatment method. Inserting this  political statement into the standard merely causes confusion among shippers  and raises concerns WPM treated with the alternative method will be  embargo.  There are more fitting venues  and methods for encouraging not only the elimination of MB use but also the  development of new environmentally friendly treatment options.
	United States

	300. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1,2 sentence
	Editorial 
	Delete the first scentence . Place the remainder of the paragraph as a footnote. Put the footnote reference against the heading 
	Paragraph not guidance for the use of the MBr treatment
	Korea (Republic)

	301. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	1. Sentence 1

2. Footnote 3
	Editorial 

Editorial 
	1. Revise and treat the paragraph as  footnote: 

Methyl bromide is widely  considered to be harmful to the ozone layer.  In accordance with the IPPC recommendation ......

 

2. Put the footnote reference against the heading (70).
	1. This paragraph is not an inherent part of the guidance for the use of the MBr treatment. It just provides  some background information and is more appropriately treated as a footnote.

 

 

2. Revision necessitated by the  modification above.
	China 

	302. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	Sentence 2

new sentence 2A

new para 2A
	Editorial 

Substantive 
	In accordance with the IPPC recommendation  (Replacement or reduction of the use of methyl bromide as a  phytosanitary measure), NPPOs are encouraged to promote the  effective use of methyl bromide or the use of alternative measures approved  in this standard. 

... approved in  this standard. Currently Quarantine and Pre-shipment (QPS) uses are exempt under the Montreal Protocol.

Where methyl bromide is used to achieve  treatment according to this standard, measures shall be taken to reduce or  eliminate emissions of methyl bromide to the atmosphere, where technically  and economically feasible. 
	Identify the  IPPC Recommendation with a number, etc so the document can be easily located  and identified.

Consistent with  the methyl bromide policy endorsed by CPM 3


	Australia 

	303. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	
	Technical 
	Methyl  bromide is widely considered to be harmful to the ozone layer[2].  Use of methyl bromide in this treatment should be  performed  Iin  accordance with the IPPC recommendation (Replacement or reduction of the  use of methyl bromide as a phytosanitary measure), NPPOs are  encouraged to promote the use of alternative measures approved in this  standard
	It is not necessary to refer to the Montreal Protocole, Contracting  parties to the IPPC have specific recommendations on the use and replacement  of methyl bromide.


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	304. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	Sentence  2
	Editorial 
	the  use of alternative measures treatments  ...
	This  annex refers to treatments
	EC, EPPO

	305. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	
	Substantive 
	MMMethyl bromide  is widely considered to be harmful to the ozone layer[1].  In accordance with the IPPC  recommendation (Replacement or reduction of the use of methyl bromide  as a phytosanitary measure), NPPOs are encouraged to promote the  use of alternative measures approved in this standard. 

 


	It is no need to set up this para in this Standard, due to following reasons:

-           Up to now MB is still a major and effective measure in  phytosanitary treatment

-            Based on  Montreal Protocol MB is permmited use for QPS purpose.

-           At present, there is not many feasibility and effective  alternative measure to MB.
	Viet Nam 

	306. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	71
	Sentence 2 line 3
	Technical 
	However, NPPO,s are also encouraged to develop alternative  treatments and submit to the CPM
	
	Grenada 

	307. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	72
	
	Substantive 
	The removal of bark stipulated above must always precede the  application of fumigation. 


	See  comments to 66


	EC, EPPO 

	308. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	72
	Sentence 1
	Technical 

Editorial 
	To maximize the efficacy of fumigation, the removal of  bark stipulated above must always precede the application of the fumigant fumigation.


	Several reviewers have commented that the sentence in the draft  sentence was unclear, and that they felt it led the reader to the opinion  that debarking was only required if fumigating.  It would also be helpful to emphasise the  word 'precede' by underlining.
	Canada 

	309. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	oracion 1
	Technical 
	El embalaje de  madera debe fumigarse con bromuro de metilo en conformidad con un programa  que alcance la CT (concentración-tiempo del producto[1])  mínima durante 24 horas a la temperatura y concentración final especificadas  en la Tabla 1 en toda la madera (incluyendo la parte central del volumen de la instalación de tratamiento). 
	La medición de  la concentración del bromuro de metilo se hace en el recinto de tratamiento y  no en la madera.


	Peru , Mexico, Costa Rica

	310. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	
	 
	The wood packaging material  must be fumigated with methyl bromide in accordance with a schedule that  achieves the minimum CT (concentration-time product[2])  over 24 hours at the temperature and final concentration specified in Table 1 throughout the wood (including at the central part  of the precinct its core). 
	Measurement of concentration of methyl bromide is carried out in the  precinct used for fumigation and not in the wood.


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	311. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	Sentence 1 and 2
	Editorial 
	Wood packaging material must be fumigated with methyl bromide in  accordance with a schedule that achieves the minimum CT (concentration-time  product2) over 24 hours at the temperature and final concentration  specified in Table 1 throughout the wood (including at its core. This CT must be achieved throughout the wood, (including at its core).
	Rewording proposed for clarity.


	Canada 

	312. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	1,2 sentence
	Substantive
	Delete (including at its core)

	Technically not applicable.
	Korea (Republic)

	313. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	1st sentence 3rd line
	Technical 
	Delete .... including at its core


	Technically not applicable
	New Zealand, PPPO

	314. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	
	Editorial 
	The wood packaging material  must be fumigated with methyl bromide in accordance with a schedule that  achieves the minimum CT (concentration-time product[2])  over 24 hours at the temperature and final concentration specified in Table 1  throughout the wood (including at its core). 
	It is not necessary, because MB could penetrate 20cm in thickness.


	Viet Nam 

	315. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	1st and last sentence

Sentence 1

New last sentence

Footnote 5
	Technical 

Substantive 

Technical 
	The wood packaging material  must shall be fumigated with  methyl bromide in accordance with a schedule that achieves the minimum CT  (concentration-time product5) over 24 hours at the temperature and  final concentration specified in Table 1 throughout the wood (including at  its core). (...) Monitoring of concentrations must shall be carried out at a minimum at 2, 4 and  24 hours.

The wood packaging material  ... (concentration-time product5) integrated  over 24 hours at the temperature and final ...

The wood packaging material  ... and final minimum residual concentration  in the ambient air specified in Table  1 ... 

In the case  of longer exposure times and weaker concentrations, additional measurement at  the end of fumigation should be recorded.

The CT product utilized for  methyl bromide treatment in this standard is the sum concentration  in the ambient air of g/m3  per hour integrated over a  period of 24 hours. 


	In acc. w. CPM decisions on the use of verbs

To fully explain the actual measurement procedure

From the original text it is not clear whether the concentrations are  specified for the ambient air or for 'within the wood' (although this second  option may seem odd, it would be a valid expression).

In the original text, it is not obvious that the final concentration is  the minimum residue required for the NPPO to accept that fumigation was  carried out at a sufficiently high concentration throughout. It is NOT a  concentration one actively aims at coming down to (see also Table 2, where  'minimum' has been rightly used).

It is important for NPPO's audits or reviews. It is important to get this  information which is crucial for control. It would be good to have such  information to get clue of CT normes accomplishment if the fumigation period  is longer.

The original wording is physically meaningless (concentration per time). 

Furthermore, from the original text it is not clear whether the  concentrations are specified for the ambient air or for 'within the wood'.
	EPPO

	316. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	1. the end of the first sentence?

?

2. the end of the second sentence
	Editorial 
	1. The wood packaging material must be fumigated with methyl bromide in accordance with a schedule that achieves the minimum CT (concentration-time product4) over 24 hours at the temperature and final concentration specified in Table 1 throughout the wood (including at its core).

2. The minimum temperature must not be less than 10°C and the minimum exposure time must be 24 hours. Monitoring of concentrations must be carried out at a minimum at 2 1/2, 4 1 and 24 hours.
	1. It's impossible for the practical.?

?

2. It's practical.
	Thailand 

	317. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	1. Sentence 2

Sentence 1, 2 & 3 

new sentences 3A and 3B
	Editorial 

Technical 
	Must be not less than  24 hours 

The wood packaging material must should be fumigated  with methyl bromide .. specified in Table 1 at the  surface of the treated wood.  throughout the wood (including at its core). The minimum temperature must should not be less  than 10°C (in the wood and the surrounding  atmosphere) unless a heating  source is used to raise the temperature inside the fumigation enclosure above  10°C and the minimum exposure time must be 24 hours. Monitoring of gas concentrations must  should be carried out at a minimum at 2, 4 and 24 hours 30 minutes to two hours after gas release into the fumigation  enclosure to determine that gas concentrations are within 15% of the lowest  concentration reading (equilibrium) within the fumigation enclosure. Once  equilibrium has been achieved, the fumigation exposure period begins and the  monitor reading should be taken in 24 hours. Additional monitoring may be  carried out within the exposure period. Wood should not be more than 200 mm  thick in all dimensions.

	Clearer meaning

Measuring Methyl  Bromide concentration at the core may be unachievable or very difficult. A  size limit on the diameter of the wood treated is more practical.

 

Core  concentrations – there is no data that would support specified concentrations  at core of 20cm minimum dimension piece of timber.  The Barak et al. (2005)  paper on which the CT-products are based used 10x10cm wet poplar test pieces  and the CT-products were those achieved in the free air space, yet killed  larvae in the centre of the wood pieces. Concentrations in the centre were  unspecified or measured.

 

If the  CT-products given are truly those required at the core of the wood and the  slow penetration of methyl bromide into wood across the grain is well known,  then it would be insecure in quarantine terms to allow the schedule to be  used for sections of wood much greater than that tested, without hearing  further argument as to why and how these CT-products would result at the wood  core when the Table 2 schedule is applied.
	Australia 

	318. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	
	Technical 

Substantive 

Technical 

Substantive 

Substantive 

Technical 
	1.  The wood packaging material ... (concentration-time product5) integrated over 24 hours at the temperature and  final ...

 

2.  The wood packaging material ... at the temperature throughout the wood (including at its core) and final minimum residual concentration in the ambient air as  specified in Table 1 throughout the wood (including at its core).

 

 

 

 

 

 

 3.  In the case of longer exposure times and weaker  concentrations, additional measurement at the end of fumigation should be  recorded.

 

 

4.  The CT product utilized for methyl bromide treatment in this standard is the sum  concentration in the ambient air of  g/m3 per hour integrated  over a period of 24 hours. 


	1.  To fully explain the actual calculation procedure

 

 

2.  From the original text it is not clear whether the concentrations are  specified for the ambient air or for 'within the wood' (although this second  option may seem odd, it would be a valid expression).

In the original text, it is  not obvious that the final concentration is the minimum residue required for  the NPPO to accept that fumigation was carried out at a sufficiently high  concentration throughout. It is NOT a concentration one actively aims at  coming down to (see also Table 2, where 'minimum' has been rightly used).

 

3.  It is important for NPPO's audits or reviews. It is important to get this  information which is crucial for control. It would be good to have such  information to get clue of CT norms accomplishment if the fumigation period  is longer.

 

4.  The original wording is physically meaningless (concentration per time). 

Furthermore, from the  original text it is not clear whether the concentrations are specified for  the ambient air or for 'within the wood'.
	EC

	319. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	Row 3
	Technical 
	Table  1..Throughout the wood (including its core).  Throughout the enclosure (including the WPM being  treated).


	Gas  concentration readings are monitored using the monitoring lines located at  different parts of the enclosure (not at the wood core). It would be very  difficult to monitor wood core gas concentration.
	Philippines 

	320. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	73
	1. Row 2

2. Footnote 4
	Editorial 

Technical 
	1. The minimum CT product (concentration-time product) over 24 hours at the temperature and  final minimum concentration specified in Table 1 throughout the wood (including at its core).

 

2. The CT product utilized for methyl bromide treatment in this standard is the sum of the product of the concentration (g/m3) and time (h) per hour over a period of 24 hours
	1. CT is acronym for “concentration-time” but  not “concentration-time product”, and hence product can not be omitted.

“minimum” is added to make the term  clarified. 

“(Including  its core)”  measurement is not applicable.

 

2. In the original definition of CT product the unit of “g/m3 per hour” is “g/hm3” while in  table 1 the unit of CT product is “gh/m3”.
	China 

	321. 
	annex 1: Methyl bromide treatment (table 1)
	74
	Add new paragraph after the Table1
	Technical 
	(1)In case CT products are used for deciding  whether the treatment was conducted properly or not, Calculation formula may  be used as below.

CT= 3×C2+11×C4+10×C24

 

C2:gas concentration(mg/ℓ)  at 2 hours after dosing

C4:gas concentration(mg/ℓ)  at 4 hours after dosing

C24:gas concentration(mg/ℓ)  at 24 hours after dosing

 

 

(2)When CT products of 24 hours after do not satisfy  the values indicated by table 1, treated time is extensible by using  calculation formula as below. 

 

<calculation>

Required extra time = (CT-CT24)/C24

21℃ or above　expanded period(hr.)= (650－CT24)/24

 

16℃ or above　expanded period (hr.)= (800－CT24)/28

 

10℃ or above　expanded period（hr.）= (900－CT24)/32

 

CT24:CT products at 24 hours after dosing (mg･h/ℓ)
	(1)To use CT products, calculation formula are  indispensable for judging whether the treatment is appropriate. When there is  no formula of CT products, the decision is impossible. 

 

　
 

 

 

 

 

 

(2)When CT products of 24 hours after do not satisfy  the values indicated by table 1, treatment may be  repealed in case of this present draft. However, if treatment time is  extended and the effect can be secured, it is rational rather than re-treatment.

 

 


	Japan 

	322. 
	annex 1: Methyl bromide treatment (table 1)
	74
	Row 1, right hand column
	Technical 
	Final minimum concentration (g/m3)  after 24 h


	Cf. 73


	EPPO, EC

	323. 
	annex 1: Methyl bromide treatment (table 1)
	74
	Whole table
	Technical 
	Suggest to remove this table


	It is not helpful.  


	United States

	324. 
	annex 1: Methyl bromide treatment (table 1)
	74
	1. Row 1

2. Row 1

2. Row 2

Row 3  

Row 4
	Editorial 

Technical 

Editorial 
	1. In the heading of second column: CT product (g∙h∙m-3 /m3) over 24 h

 

2. In the heading of third column: Final minimum concentration (g/m3)”

 

 

3. 21oC or above

16oC or above

10oC or above
	1.         Consist with other  description, e.g. in the heading of column 3.

 

 

2.         To be true to the  meaning. The figures in the last column of table are the minimum requirement but not any final  concentration.

 

3.         To be consistent with  table 3.
	China 

	325. 
	annex 1: Methyl bromide treatment (table 2)
	76
	After 1st sentences
	Substantive 
	Add new sentences that reads ... Schedules with circumstances of high sorption or leakage will required higher doses.
	Clarity of example
	New Zealand 

	326. 
	annex 1: Methyl bromide treatment (table 2)
	76
	Table
	Technical
	Minimum concentration (g/m3) at:
Gas distribution phase

Gas fumigation phase

30 mins to 1 h

1 h to 
2 h
0h

24 h
36

33.6
36 or 33.6

14.4

42

39.2
42 or 39.2

16.8

48

44.8
48 or 44.8

19.2

54

50.4
54 or 50.4

21.6


	Change to columns 3–6. It is unlikely that this end concentration can be achieved under a tarpaulin. In practice, fumigators are using an initial dose of 80 g cubic metre to achieve the required end point concentration.
	Australia 

	327. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1. Oración 1 

2. Sangría 2
	Translation 

Translation 

Editorial 
	         Las ONPFs deberían asegurar que se aborden  en forma apropiada los siguientes factores dentro de sus procedimientos  oficiales que gobiernan regulan  la aplicación del tratamiento con bromuro de metilo:

-           Deben utilizarse los ventiladores  en forma apropiada durante el período de fumigación y deben colocarse de tal  forma que el fumigante se distribuya en forma rápida y eficaz en todo el  recinto para fumigación.

-           Los  embalajes de madera no deben ocupar mas del recintos  para fumigación no deben superar el 80%   del  de su volumen. del recinto  para la fumigación.
	 

 

 

1. Termino más  apropiado. 

 

 

 

 

 

2. Para mejor  comprensión del texto en español. 


	Mexico 

	328. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1. oracion 1

2. bullet 2

3. bullet 4

4. bullet 6
	Translation 
	Las ONPFs  deberían asegurar que se aborden en forma apropiada los siguientes factores  dentro de sus procedimientos oficiales que gobiernan regulan la aplicación del tratamiento  con bromuro de metilo

Los embalajes de madera no deben ocupar mas del recintos para fumigación no deben superar el 80%  de su del volumen  del recinto para fumigación.

 

Los recintos  del fumigación no deben ser llenados mas allá del 80% de su capacidad. 

 

El piso del sitio de fumigación debe ser impermeable  al fumigante, si se va a realizar una fumigación con bajo láminas una cubierta a  prueba de gas.

 

El tratamiento  con bromuro de metilo no debe realizarse en el  embalaje depiezas  de madera que exceda los 20   cm en sección cruzada mínima.  Las pilas de madera necesitan separadores por lo menos a cada 20   cm en espesor para asegurar la penetración adecuada del bromuro de metilo.
	Para ser  consistente con la version en inglés


	Peru, Costa Rica

	329. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1. Sentence 

2. Indent 2

3. Indent 4

4. Indent 6
	Translation 

Translation 

Translation 

Translation 
	NPPOs should ensure that  the following factors are appropriately addressed within their official  procedures governing the application of methyl bromide treatment:

-               Fumigation  enclosures must not be loaded beyond 80% of their volume.

-            The fumigation  site floor must be impermeable to the fumigant if fumigation under gas-proof  sheets is to be carried out.

-            Methyl bromide treatment must not be  carried out on wood packaging material exceeding 20 cm in minimum cross section. Wood stacks  need separators at least every 20 cm in thickness to ensure adequate methyl  bromide penetration.

 


	Trnslate “within their official procedures governing” to Spanish “dentro  de sus procedimientos oficiales que gobiernan regulan”

 

Translate “Fumigation enclosures must not be loaded beyond 80% of their  volume” to Spanish “Los embalajes de madera no  deben ocupar más del recintos para  fumigación no deben superar el 80% de  su del volumen del recinto para fumigación.” or “Los recintos de  fumigación no deben ser llenados más allá del 80% de su capacidad.”

 

Translate “The fumigation site floor must be impermeable to the  fumigant if fumigation under gas-proof sheets is to be carried out.”  to Spanish “El piso del sitio de fumigación debe ser impermeable al fumigante, si se  va a realizar una fumigación con bajo láminas una cubierta a  prueba de gas.”

 

Translate “Methyl bromide treatment must not be carried out on wood packaging  material exceeding 20 cm in minimum cross section. Wood stacks  need separators at least every 20 cm in thickness to ensure adequate methyl bromide penetration.” to Spanish “El tratamiento con  bromuro de metilo no debe realizarse en el embalaje depiezas de madera que exceda los 20 cm en sección cruzada  mínima. Las pilas de madera necesitan separadores por lo  menos a cada 20 cm en espesor para asegurar la penetración adecuada del bromuro de metilo.”

 

To be consistent with the English text
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	330. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	Dash point 9
	Editorial 
	Replace the  bullet point with the following text: “The measured temperature of the  product or the ambient air (whichever is the lower) must be used to calculate  the methyl bromide dose, and should be at least 10°C throughout the duration  of the treatment”
	The original wording could be misinterpreted to mean that the product  temperature must be the same as the ambient air temperature.  This was not intended by TPFQ and is not a  technical requirement of this treatment.
	PPPO

	331. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1st  sentenc

1st  dot point

Dash point 5

6th dot point

7th point

New dash point  11A
	Editorial 

Technical 
	Number the dot points.

Where NPPOs do not have standards  developed, NPPOs should ensure that the following factors are  appropriately addressed within their official procedures governing the  application of methyl bromide treatment requirements are applied to all methyl  bromide fumigations carried out to the ISPM No. 15 standard:
1. Fans mustshould be used as appropriate during the  period of fumigation and must be during the  gas distribution phase of all fumigations to ensure equilibrium is reached  and must should be positioned to  ensure that the fumigant is effectively distributed throughout the fumigation  enclosure within 1 hour of fumigation application.

5. ...wood  packaging material exceeding 20 100 mm in minimum cross section

6. Methyl  bromide treatment must should not be carried  out on wood packaging material exceeding 20 cm 200 mm in  minimum cross section. Wood stacks need separators at least every 20 cm  200 mm in thickness to  ensure adequate methyl bromide penetration.

7. When  calculating methyl bromide dosage, compensation must be made for any gas  mixtures (e.g. 2% chloropicrin) to ensure the  total amount of methyl bromide applied meets required dosage rates.

11A.   NPPOs should consider how long treatment providers should maintain  records for auditing purposes.


	Number points for easier reference. 

Some NPPOs may have developed standards  for both the treatments under ISPM 15. Suggested amendments reflect good  practice to achieve effective fumigation outcomes.  

 

Greater accuracy

 

 

Replace all  'must' with 'should'

 

The notes at the  end of Annex 1 that relate to MB use require the fumigation enclosure to be  'gastight'. This is a meaningless term without some sort of quantification,  as absolute gastightness is unobtainable in normal practice. In the absence  of a quantifiable standard for sealing level of fumigations under sheets,  'well-sealed' is all we can hope for.

 

The draft  standard concentrations as given in Table 2 imply a gas interchange rate of  around 0.3 d-1 after the initial rapid sorption phase. This is achievable in  practice but will require a high degree of discipline and training of  fumigators. It is more likely that there will be less well conducted  treatments, with concentrations falling well below the "minimum concentrations"  of Table 2. In the absence of indications to the contrary, a fumigator would  measure at 1:50 hours and top up to the required minimum to achieve  the 2h value, at 3:50 to achieve the 4 h value and so on. Alternatively a  substantial extra dosage could be added at time zero to ensure that the end  point concentration was met even in the face of substantial leakage, Neither  of these dodges are prohibited by the current wording, though they would  contravene the intention and spirit of the standard. Some further wording is  needed.

Pallets may have  a service life of seven or more years.
	Australia 

	332. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	2nd indent

5th indent

6th indent

9th indent, add new description as the last sentence of this indent 
	Technical 

Substantive 
	delete

Methyl bromide mustshould be applied through a vaporizer (hot gassing) if necessary  in order to fully volatilize the fumigant prior to its entry into the  fumigation enclosure.

　
 

delete

 

A temperature of objective material and air in  chamber must be 10 ºC or above. When:

(1) Temperature of objective material and air in  chamber is same, it is treatment temperature.

(2) Temperature of objective material and air in chamber is different, follow  instruction 1) or 2) below.

1) Air temperature is higher than objective material temperature; treatment temperature must be objective material temperature.

2) Air temperature is lower than objective material temperature, follow instruction (i) or (ii)  below.

(i) Difference of  temperature is 5 ºC or below, treatment temperature must be objective material temperature.

(ii) Difference of temperature exceed 5 ºC, treatment temperature must be average temperature  of air and objective material.

 
	It is not necessary to provide volume rate to satisfy the CT products.

 

Methyl bromide evaporates enough under the condition  of small dosage or high temperature (15 ºC or more).

 

Scientific evidence of 20cm in minimum cross section  to ensure adequate methyl bromide penetration is necessary to be presented.

 

It is important to  determine a treatment temperature in fumigation. If the temperature of wood  packaging material is same as air temperature in the chamber, the temperature  can be adopted to determine the treatment temperature. However, if the  temperature of wood packaging material is different from the air temperature  in the chamber (e.g. the temperature of the material is high and the air  temperature is low, or vice versa), there is a probability that a  lower temperature can affect the treatment temperature, and it is difficult  to determine the treatment temperature.

   Therefore, when the temperature of wood  packaging material is different from the air temperature, the treatment temperature  should be determined in reference to USDA Treatment Manual.

*See USDA Treatment Manual (07/2007-18)  2-5-3
	Japan 

	333. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	Indent 10
	Editorial 
	...... to ensure that  any product associated with the wood packaging material ......
	Clearer meaning


	Nigeria 

	334. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1. Sentence 1

2. Indent 4

3. New inden

4. Indent 5

5. Indent 6, sentence 1

6. Indent 9 

7. Indent 10
	Substantive 

Technical 

Technical 

Technical 

Technical 

Technical 

Technical 
	1.  NPPOs should ensure that tThe  following factors are should be appropriately  addressed within their official procedures governing in the application of methyl bromide treatment:

 

2. - The fumigation site floor must either be impermeable to the fumigant if  fumigation under or gas proof  sheets laid on the floor is to be  carried out 

 

3. Insert a new indent at  the end of indent 4 modified and before indent 5 :

 - iIf fumigation is  to be carried out under gas-proof sheets is to be  carried out these must be made of gas-proof  material and sealed appropriately at seams, and at the floor level.

 

4.  - Methyl bromide must be applied through a vaporizer (hot gassing) in order  to fully volatilize the fumigant prior to its entry into the fumigation  enclosure. At the temperature of 21°C or above,  this is not necessary because of the low boiling point of methyl bromide  (3.6°C).

 

5. - Methyl bromide treatment must not be carried out on wood packaging  material exceeding 20 cm in minimum cross section. ...

 

6.  Product temperature must be equivalent to the measured ambient air  temperatures used to calculate methyl  bromide dose, and should always be at  least 10°C (including temperature at its  core). 

 

7. - Care should be  taken to ensure any product associated with the wood packaging material will not  be damaged by the application of a methyl bromide treatment.
	1. This is  the responsibility of the NPPO.  

 

 

 

 

2.  and 3. Clarity, divide the indent into 2

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.  Consultation with experts

 

 

 

 

5.  Incorrect

 

 

 

6. More precision and  clarity

 

 

 

 

 

7.  A general issue applying to any treatment that is applied to a loaded pallet;  not a phytosanitary consideration.
	EC

	335. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	Sentence 1

Indent 5

Ident 9

Indent 4 

Indent 6

Indent 10
	Substantive 

Technical 

Technical 

Technical 

Technical 

Technical 
	NPPOs should ensure that The following factors should be appropriately  addressed in the application of methyl bromide treatment:

- Methyl bromide must be applied through a vaporizer (hot gassing) in  order to fully volatilize the fumigant prior to its entry into the fumigation  enclosure. At the temperature of 21°C or above, this  is not necessary  because of the low  boiling point of methyle bromide (3.6°C).

 

Product  temperature must be equivalent to the measured ambient air temperatures used  to calculate methyl bromide dose, and should always be at least 10°C  (including temperature at its core).  

- The fumigation  site floor must either be impermeable  to the fumigant or gas proof sheets laid on the  floor.

- iIf fumigation is to be carried out under gas-proof sheets  these must be made of gas-proof material and  sealed appropriately at seams, and at the floor level.

- Methyl bromide treatment  must not be carried out on wood packaging material exceeding 20 cm in minimum  cross section. ...

- Care should be taken  to ensure any product associated with the wood packaging material will not be  damaged by the application of a methyl  bromide treatment.
	This is the responsibility of the NPPO.   

Consultation with experts

 

 

 

 

 

 

 

 

Clarity, divide the indent  into 2

 

 

 

 

 

 

Incorrect

 

 

 

A  general issue applying to any treatment that is applied to a loaded pallet;  not a phytosanitary consideration.
	EPPO

	336. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1. Sentence 1

2. Indent 6, sentence 2

3. Indent 8
	Editorial 

Editorial 

Editorial 
	NPPOs should must ensure that the following factors are  appropriately addressed within their official procedures governing the  application of methyl bromide treatments:

 

Wood stacks need separators at least every 20 cm in  thickness to ensure adequate methyl bromide penetration.

 

- Initial dose rates and post-treatment product handling procedures  must take into account of likely methyl  bromide absorption by the treated wood  packaging material or associated product (e.g. polystyrene boxes).
	
	Canada 

	337. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	6 indent, 1st sentence

7 indent

9 indent, add a new sentence at the end
	Editorial 

Technical 

Technical 
	Methyl bromide treatment  must not be carried out on wood packaging material exceeding 20 cm in minimum  diameter.

 

Add a footnote to include a  formula (or reference to a formula) or a table to calculate compensation.

 

Treat at  commodity temperature, not ambient air temperature. 
	Diameter is more commonly  used than cross section.

 

 

Need calculations for chloropicrin  if we need to compensate for gas mixtures.   This information would be more useful for NPPOs.

It is the commodity  temperature that counts to calculate the dosages.
	United States

	338. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	Indent 5
	Substantive 
	Use of vaporizer should be mandatory.


	Not all countries can readily comply with the  mandatory use of vaporizer, this will entail operational difficulty.  
	Philippines 

	339. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	Indent 10
	Editorial 
	Care  should be taken to ensure that any  product associated with the wood packaging material will not be damaged by  the application of a methyl bromide treatment.
	Grammar 


	Ghana, Zambia

	340. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	1. Indent 1

2. Indent 5

3. New last indent
	Technical 

Technical 

Technical 
	1. Fans must be may be used as  appropriate during the period of fumigation and must be may be positioned to ensure that the fumigant is  rapidly and effectively distributed throughout the fumigation enclosure

 

2. When appropriate, Methyl bromide  must may be applied through a  vaporizer (hot gassing)

 

3. If treatment cannot meet the requirement of CT product or  final minimum concentration, appropriate remedial measures should be taken
	1.         In practice under high  temperature, fans are not always needed.

 

 

2.         Vaporizer (hot gassing)  can be used when appropriate but not always.

 

 

3.         In case of failure,  remedial measures should be in place to ensure the treatment effect.
	China 

	341. 
	annex 1: Methyl bromide treatment
	77
	Bullet 6

Sentence 2
	Technical 
	... adequate  methylbromide 'circulation and' penetration
	
	Grenada 

	342. 
	ANNEX 2: TITLE
	79
	
	Technical 
	Implementation date should be added


	An implementation date should be determined for applying the new mark in  order for the industry to apply new marks
	EPPO, Norway

	343. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	dash point 3
	Substantive 
	-           a producer/treatment provider code

 
	To take account  of the different situations in different countries.
	PPPO, New Zealand

	344. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	Paragraph
	Substantive 
	A mark indicating  that wood packaging material has been subjected to approved phytosanitary  treatment in accordance with ISPM No. 15 comprises the following required  components:

-               the symbol

-               a country code

-               a producer code

–                     the treatment code

–                     the debarking code where required

–                     treatment date (month and year) or batch number.
	What is proposed  in the new draft is a significant reduction in the ability to audit  compliance with the treatments in the  standard. Adding a treatment date or batch number will allow accurate  traceback to a failed batch. 

The  inclusion of the treatment method on the stamp, especially by manufacturers,  is another step in providing assurance that manufacturers are aware of the  processes of their suppliers. Alternatively the letters MAN could be included  to indicate that a company is a manufacturer only, and is using treated wood  supplied by another company.
	Australia 

	345. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	Before sentence 1

New indent 4
	Substantive 

Substantive 
	Add new introduction:

 

Marks applied in the past in accordance with the  former version of this standard do not need removal and reapplication, except  in relation to repair and repackaging (as described in sections 4.3.2 and  4.3.3)

 

 

 

Reinsert all wording on treatment codes:

- IPPC abbreviation according to Annex I for the  approved measure used (e.g. HT,

MB).
	There is no realistic impediment caused by requiring a treatment code,  even as the list of treatments will grow.

 

In addition, having the treatment clearly identified will allow for  prompt identification of any problems that develop that are linked with one  treatment type only (e.g., a thermotolerant pest,  or one with resistance to a type of fumigant).

 

Finally, many thousands of stamps must now exist in the world with  treatment codes included.  To require  the development of new stamps without a treatment code is to cause an  inappropriate expense on industry. 
	Canada 

	346. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	
	Substantive 
	- Add – or a fumigation company right after -  a producer code

- Add- Method of treatment as similar to  components of mark stipulated in ISPM15
	- Strengthen the feasibility of this in some developing countries where  wood packaging material producer is not available.

- Cleraly and more convinient
	Viet Nam 

	347. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	add the forth dash
	substantive 
	add the forth dash

- IPPC abbreviation according to Annex I for the approved measure used (e.g. HT , MB)
	It's more facilitate for the authorities concerned.
	Thailand 

	348. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	1. 1 sentence?

2. 4 line?

?
	Substantive 
	minimum required component.

- a producer/treatment provider code
	To take account of the different situations in different countries.
	Korea (Republic)

	349. 
	ANNEX 2: TEXT
	80
	Indent 2
	Technical 
	-           a producer/treatment  provider code and the code of  authorized third party
	See 33


	China 

	350. 
	ANNEX 2: Producer code
	84
	Heading
	Substantive 
	Producer/treatment provider code

	To take into account different situations in different countries
	Korea (Republic)

	351. 
	ANNEX 2: Country code
	84
	2nd sentence
	Substantive 
	Replace "producer" with producer/treatment provider 


	To take into account different situations in different countries
	New Zealand, PPPO

	352. 
	ANNEX 2: Country code
	84
	Row 1
	Technical 
	Producer/treatment provider code and the code of  authorized third party
	See 33
	China 

	353. 
	ANNEX 2: Producer code
	85
	Heading
	Substantive 
	Producer/treatment provider code

	To take into account different situations in different countries
	Korea (Republic)

	354. 
	ANNEX 2: Producer code
	85
	Heading
	Substantive 
	Replace "producer" with "producer/treatment provider"


	To take into account different situations in different countries
	New Zealand, PPPO

	355. 
	ANNEX 2: Producer code
	85
	Row 1
	Technical 
	Producer/treatment provider code and the code of authorized  third party
	See 33
	China 

	356. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	
	Technical 
	El código del  productor es un código especial que la ONPF asigna al productor que aplica el tratamiento y marca del  embalaje de madera. La ONPF es responsable de asegurar que se utilice la  madera apropiada y que se marque correctamente (se muestra en los ejemplos  como "000"). La ONPF asigna el número y orden de los dígitos  y/o letras.
	Para precisar, que no siempre es el fabricante  de embalaje el que aplica el tratamiento.


	Peru, Costa Rica

	357. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	
	Technical 
	The producer code is a  unique code assigned by the NPPO to the producer of the wood packaging  material, who applies treatment and mark,  and which is responsible for ensuring  appropriate wood is used and properly marked (shown in the examples as “000”). The number and order of digits and/or letters are  assigned by the NPPO.
	To point that not always the manufacturer of the wood packaging  material is the one who applies the treatment. 


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	358. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	1.

New para 2A
	Substantive 
	Records to be kept of wood marked

Treatment code

The treatment code should appear in the symbol. 'MB' should be used for methyl bromide fumigations or 'HT' should be used for heat treatment.
	Producer to keep  records of marked wood for audit purposes.

Required as in  current standard.


	Australia 

	359. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	After paragraph 86
	Substantive 
	Add two new paragraphs after 86:

Treatment code

The treatment code is an IPPC abbreviation according  to Annex 1 for the approved measure used (e.g., DB, HT, MB).
	As per comment above on para. 80


	Canada 

	360. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	2nd row
	Editorial 
	...who is responsible  for ensuring appropriate wood is used and properly marked ...
	
	United States

	361. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	Heading
	Substantive 
	Producer/treatment provider code

	To take into account different situations in different countries
	Korea (Republic)

	362. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	1st line
	Substantive 
	Replace "producer" with "producer/treatment provider"


	To take into account different situations in different countries
	New Zealand, PPPO

	363. 
	ANNEX 2: Producer code
	86
	Sentence 1
	Technical 
	Producer/treatment provider code and the code of  authorized third party
	See 33


	China 

	364. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	1. Oración 1
	Editorial 
	         La marca que resulte El  diseño final de la marca debe ser legible. 
	1. Mejora la  redacción del texto.
	Mexico 

	365. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	1. Sentences 1 & 2
	Editorial 
	The resulting  mark must be legible. The size and  position of the mark may vary, but its size must be sufficient to be both  visible and legible to inspectors without the use of a visual aid.
	To clarify and avoid repeat of paragraph 89.  Translate “The size and position of the mark” to Spanish “El tamaño y la posición  de la marca”.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	366. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	oracion 1 y 2
	 
	La marca que resulte debe ser legible. El tamaño y la  posición de la marca pueden variar,  pero su tamaño debe ser suficiente para ser tanto visible como legible para  los inspectores sin el uso de una ayuda visual.  
	Para clarificar y evitar repetición con párrafo 89.


	Costa Rica, Peru 

	367. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	
	Substantive 
	To facilitate the use of stenciling, small gaps in the border and the vertical line  may be present in the resulting marks.
	Gaps are inevitable to use stencil not only in the  border and the vertical line but also in drawing the characters, letters and  the IPPC symbol.
	Japan 

	368. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	Sentence 2
	Technical 
	The  size, font and position of the mark  may vary, ...
	Clarity

 
	EC, EPPO, Norway  

	369. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	2nd sentence
	Technical 
	The size and position of the  mark may vary provided the mark increases or decreases proportionally in  size to the following examples, but its size must be sufficient to be  both visible to inspectors without the use of a visual aid.
	Added language clarifying  that the mark shall closely resemble the examples in the standard.

 
	United States

	370. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	New heading before 87
	Editorial
	Application of the mark
	Paragraphs 87 onwards deal with “application of the mark” but not “producer code”.
	CHINA

	371. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	New Heading
	editorial 
	Add new heading "Application of the mark"


	Paragraphs 87 onwards do not refer to the producer code but to the application of the mark.
	Korea (Republic)

	372. 
	ANNEX 2: Text on mark
	87
	Preceeding para 87
	editorial 
	Add new heading "Application of the mark"


	Paragraphs 87 onwards do not refer to the producer code but to the application of the mark.
	New Zealand, PPPO

	373. 
	ANNEX 2: Text on mark
	88
	
	Editorial 

Translation 
	No other information shall  be contained within the border of the mark.


	Translate “No other information  shall be contained within the border of the mark” to Spanish “No habrá otro  tipo de información dentro del borde límite de  la marca.” to clarify in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	374. 
	ANNEX 2: Text on mark
	88
	oración 1
	Editorial 

Translation 
	No habrá otro tipo de información dentro del borde límite de la marca.
	Para clarificacion


	Costa Rica, Peru 

	375. 
	ANNEX 2: Text on mark
	88
	
	Substantive 
	No other information, except for the treatment code,  shall be contained within the border of the mark.


	The reason for putting or deleting the treatment  code（e.g. MB,HT）should be clarified. It is difficult to make reasonable explanation to have  to remove the treatment code without any  specific reasons to relevant bodies because changing the design of the mark brings  them in liability for changing stamp or stencil that is currently used. In addition,  the treatment code is useful for importing country to trace back if a wood packaging  material has some quarantine problem.
	Japan 

	376. 
	ANNEX 2: Text on mark
	88
	
	Substantive 
	[Note that the text in the draft standard will preclude the use of the  code 'DB' within the border – please refer to comment for position on  phase-in of this aspect]


	As many thousands of ISPM 15 stamps must exist bearing the legend,  'DB' based on the existing standard, a phase in period for the removal of  this code from the mark should be considered by CPM.  It is infeasible to expect industry to  prepare new stamps overnight, and there will be a significant cost.  In addition, millions of pallets with the  DB legend adorned will be circulating in trade quite legitimately having been  marked under the provisions of the old standard.
	Canada 

	377. 
	ANNEX 2: Text on mark
	88
	1 sentence
	Substantive 
	delete


	It is necessary that the symbol, country code and produecer code are the minimum requirements but other info such as treatment code can be included as appropiate.?

(Present std allows treatment code and some countries already have practiced  their system including treatment code and others for long period with numerous treatment providers accoding to the ISPM 15. And the treatment code is necessary for admistrative reasons at present system in Korea and some other coutnries. If now it is not allowed, which may cause big administrative burden and confusion and cost for NPPO and private sectors)?
	Korea (Republic)

	378. 
	ANNEX 2: Text on mark
	89
	1. Sangría 2
	Editorial 
	La  m    La marca debe:

-           ser  legible

-           ser  duradera y, en el caso de rótulos o etiquetas, que los mismos no sean transferibles

-        colocarse en un lugar visible, de preferencia  al menos en los dos lados opuestos del artículo que se certifica.
	 

 

 

 

1. Para  clarificar el uso de la marca en los rótulos y etiquetas
	Mexico 

	379. 
	ANNEX 2: Text on mark
	89
	
	Technical 
	The mark must be:

-           legible

-           durable and, in the case of tags or labels, not  transferable

-           placed in a visible location, preferably on at least two  opposite sides of the article being certified
	There is no description or  technical justification for the use of tags or labels included in this  revision. There is no guarantee of permanency, durability or non  transferability


	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay 

	380. 
	ANNEX 2: Text on mark
	89
	
	Technical 

Technical 
	The mark must be:

- legible

- durable and, in  case of tags or labels, not transferable

- not  transferable

placed in a visible  location when the wood packaging is in use (e.g.  not on the bottom of a pallet), preferably on at least two  opposite sides of the article being certified wood packaging material.
	Other sorts of transferable other than tags or labels may be developed

Clarity and WPM is not  certified


	EPPO,

	381. 
	ANNEX 2: Text on mark
	89
	
	Technical 

Technical 
	1. Modify  and split the indent

- durable and, in case  of tags or labels, not transferable

- not transferable

 

2.  placed in a visible location when the wood  packaging is in use (e.g. not on the bottom of a pallet),  preferably on at least two opposite sides of  the article being certified wood packaging  material.
	1.  Other sorts of transferable other than tags or labels may be developed. Split  to give more emphasis on “not transferable”.

 

 

2.  Clarity and WPM is not certified


	EC, 

	382. 
	ANNEX 2: Text on mark
	89
	
	Technical 


	The mark must be: 
- legible 
- durable and, in the case of tags or labels, not transferable
- not transferable
- placed in a visible location when the wood packaging is in use (e.g. not on the bottom of a pallet), preferably on at least two opposite sides of the article being certified wood packaging material

	Clarity, WPM is not certified.
	Norway

	383. 
	ANNEX 2: Text on mark
	89
	2nd indent
	Technical 
	-           durable and permanent

 

 
	The word “permanent” is more  appropriate and includes the “not transferable” concept in it.  In addition, the new wording eliminates the  option for “tags and labels”.  These  are a concern because they might be reused on improperly treated WPM. 
	United States

	384. 
	ANNEX 2: Text on mark
	91
	   1. Oración 1
	Technical 
	Los    Los colores rojo y naranja deberían deberán evitarse, puesto que se utilizan para identificar  las mercaderías peligrosas.
	1. Para darle la  connotación de obligatoriedad de no utilizar el rojo y naranja
	Mexico 

	385. 
	ANNEX 2: Text on mark
	91
	
	Technical 
	Los colores  rojo y naranja deberían deberán evitarse, puesto que se  utilizan para identificar las mercaderías peligrosas.
	Por que se trata de un requisito tecnico  indispensable y debe respetarlo.
	Peru, Costa Rica,

	386. 
	ANNEX 2: Text on mark
	91
	1. Sentence 1
	Technical 
	The use of red or orange shall should be  avoided because these colours are used in the labelling of dangerous goods.
	Since it is an indispensable technical requirement that must be  respected. 
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	387. 
	ANNEX 2: Text on mark
	92
	Last sentence
	Editorial 
	This approach to the application of the mark marking  applies....
	See general comments


	EC

	388. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	1. Oración 2
	Translation 
	         . Es importante que el consignador exportador, bajo la supervisión de la ONPF, se asegure que toda la madera de estiba  que se utilice para fijar o apoyar los productos ha recibido tratamiento y  exhiba la marca que se describe en este anexo, y que las marcas estén claras  y sean legibles. 
	1. Termino más  adecuado en español


	Mexico 

	389. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	oracion 2
	Translation 
	Es importante  que el consignador los transportistas, bajo la supervisión de la ONPF, se aseguren que toda la madera  de estiba que se utilice para fijar o apoyar los productos ha recibido  tratamiento y exhiba la marca que se describe en este anexo, y que las marcas  estén claras y sean legibles. Entre las opciones para lograr esto se  encuentran
	Palabra más adecuada


	Peru, Costa Rica

	390. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	1. Sentence 2
	Translation 
	It is important that  shippers, under the supervision of the NPPO, ensure that all dunnage used to  secure or support commodities is treated and displays the mark described in  this annex, and that the marks are clear and legible.
	1. Translate “It is important  that shippers” to Spanish “Es importante que el consignador exportador”.  In Spanish, “Exportador” is more appropriate  than “consignador”.
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	391. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	
	Substantive 
	Special consideration of marking dunnage legibly may  be necessary preferable because treated wood for use as dunnage may not be  cut to final length until loading of a conveyance takes place.
	It is difficult to mark dunnage in practical    situation of distribution. 

 


	Japan 

	392. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	Sentence 2

Remove from indent and add after the 2nd sentence
	Technical

Technical
	It is important that shippers, under the supervision of authorized by the NPPO, ensure that all dunnage used to secure or support commodities is treated and displays the mark described in this annex, ...

Small pieces of wood that do not include all the required elements of the mark should not be used for dunnage.
	Improve clarity.

Importance of the issue.
	EPPO

	393. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	1. Sentence 2

2. New sentence

3. Indent 1
	Technical 

Technical 

Technical 
	1. It is important that shippers, under the  supervision of authorized by the  NPPO,...

 

2.  Insert last sentence of the first indent of this para [93 ] after sentence 2  and before sentence 3. 

 

3. Move the last sentence (“small pieces.... used  for dunnage”) after sentence 2 of para  [93 ].
	1.  Improve clarity.

 

 

2.  and 3. Importance of the issue.


	EC, 

	394. 
	ANNEX 2: Text on mark
	93
	1) Sentence 2  2) New sentence 3 (tex moved from second indent)
	Technical 
	It is important that shippers, under the supervision authorized by of the NPPO, ensure that ....Small pieces of wood that do not include all the required elements of the mark should not be used for dunnage. Options for achieving this include: 

- marking of pieces of wood intended for use as dunnage along their entire length at very short intervals (NB: Where very small pieces are subsequently cut for use as dunnage, the cuts should be made so that an entire mark is present on the dunnage used. Small pieces of wood that do not include all the required elements of the mark should not be used for dunnage.) 

- additional marking of treated dunnage in a visible location after cutting. 
	1) Clarity    2) Importance of the issue
	Norway 

	395. 
	ANNEX 2: Text on mark
	94
	Add new last sentence
	Substantive 
	This is not an exhaustive list and other variations should be accepted provided that they meet the requirements set out in this annex,
	Important clarification
	Norway, EPPO, EC 

	396. 
	ANNEX 2: Text on mark
	94
	1st sentence
	Substantive 
	The examples below  illustrate acceptable variants of the required components of the mark that is  used to certify that the wood packaging material that bears such a mark has  been subjected to an approved phytosanitary measure.


	Before any variations of the  mark are accepted, confirmation from FAO legal council that numerous mark  formats are defensible needs to be received.

The draft text would seem to  indicate that the list is not all inclusive and that other formats may be  acceptable.  If this is the case, the US does not support the language.

The US feels that the more variants permitted the more  difficult it will be for an NPPO to maintain control of the mark and the more  difficult it will be for customs officials to determine if the mark is  legitimate.  

The US continues to support the one mark format that has  been successfully used since 2002 for WPM and feels that it is sufficient but  will support the other formats that are proposed in the draft in special  situations.
	United States

	397. 
	ANNEX 2: Text on mark
	95
	Example 1
	Substantive 
	Keep the treatment code (HT or MB or other)
	More informative
	Lebanon 

	398. 
	ANNEX 2: Text on mark
	95
	Example 1
	Substantive 
	Change illustration  to include the following required components:

-               the symbol

-               a country code

-               a producer code

–                     the treatment code

–                     the debarking code where required

–                     treatment date (month and year) or batch number.
	What is proposed  in the new draft is a significant reduction in the ability to audit  compliance with the treatments in the  standard. Adding a treatment date or batch number will allow accurate  traceback to a failed batch.

 


	Australia 

	399. 
	ANNEX 2: Text on mark
	95
	Example 1
	Substantive 
	Return treatment codes to examples
	
	Canada 

	400. 
	ANNEX 2: Text on mark
	95
	Example 1
	Substantive 
	
	It is rather  to be determined as the mark provided in the previous guidelines 2002. For instance, XX stands for country code, 000 - for operator, producer of the wood packaging material, who is registered for wood packaging  material treatment by NPPO, YY- for  the approved measure used.
	Laos 

	401. 
	ANNEX 2: Text on mark
	96
	Example 2
	Substantive 
	Keep the treatment code (HT or MB or other)
	More informative
	Lebanon 

	402. 
	
	96
	Example 2
	Substantive 
	Change illustration  to include the following required components:

-               the symbol

-               a country code

-               a producer code

–                     the treatment code

–                     the debarking code where required

–                     treatment date (month and year) or batch number.
	What is proposed  in the new draft is a significant reduction in the ability to audit  compliance with the treatments in the  standard. Adding a treatment date or batch number will allow accurate  traceback to a failed batch.

 


	Australia 

	403. 
	ANNEX 2: Text on mark
	96
	Example 2
	Substantive 
	Return treatment codes to examples
	
	Canada 

	404. 
	ANNEX 2: Text on mark
	96
	Example 2
	Substantive 
	
	It would be rather  to be discarded


	Laos 

	405. 
	ANNEX 2: Text on mark
	97
	Example 3
	Substantive 
	Keep the treatment code (HT or MB or other)


	More informative


	Lebanon 

	406. 
	ANNEX 2: Text on mark
	97
	Example 3
	Substantive 
	Change illustration  to include the following required components:

-               the symbol

-               a country code

-               a producer code

–                     the treatment code

–                     the debarking code where required

–                     treatment date (month and year) or batch number.
	What is proposed  in the new draft is a significant reduction in the ability to audit  compliance with the treatments in the standard.  Adding a treatment date or batch number will allow accurate traceback to a  failed batch.

 


	Australia 

	407. 
	ANNEX 2: Text on mark
	97
	Example 3
	Substantive 
	Return treatment codes to examples
	
	Canada 

	408. 
	ANNEX 2: Text on mark
	97
	Example 3
	Substantive 
	
	It would be rather  to be discarded


	Laos 

	409. 
	ANNEX 2: Text on mark
	98
	Example 4
	Substantive 
	Keep the treatment code (HT or MB or other)
	More informative
	Lebanon 

	410. 
	ANNEX 2: Text on mark
	98
	Example 4
	Substantive 
	Change illustration  to include the following required components:

-               the symbol

-               a country code

-               a producer code

–                     the treatment code

–                     the debarking code where required

–                     treatment date (month and year) or batch number.
	What is proposed  in the new draft is a significant reduction in the ability to audit  compliance with the treatments in the  standard. Adding a treatment date or batch number will allow accurate  traceback to a failed batch.

 


	Australia 

	411. 
	ANNEX 2: Text on mark
	98
	Example 4
	Substantive 
	Add the explanation to:

Example 4 “gaps may be present as necessarily”


	Gaps are inevitable to use stencil not only in the  border and the vertical line but also in drawing the characters, letters and  the IPPC symbol.
	Japan 

	412. 
	ANNEX 2: Text on mark
	98
	Example 4
	Substantive 
	Return treatment codes to examples
	
	Canada 

	413. 
	ANNEX 2: Text on mark
	98
	Example 4
	Substantive 
	
	It would be rather  to be discarded
	Laos 

	414. 
	ANNEX 2: Text on mark
	99
	Example 5
	Substantive 
	Keep the treatment code (HT or MB or other)
	More informative
	Lebanon 

	415. 
	ANNEX 2: Text on mark
	99
	Example 5
	Substantive 
	Return treatment codes to examples
	
	Canada 

	416. 
	ANNEX 2: Text on mark
	99
	Example 5
	Substantive 
	
	It would be rather  to be discarded
	Laos 

	417. 
	ANNEX 2: Text on mark
	100
	Example 6
	Substantive 
	Keep the treatment code (HT or MB or other)
	More informative
	Lebanon 

	418. 
	ANNEX 2: Text on mark
	100
	Proposition  of insertion of a new section after [100
	Substantive 
	Implementation deadline

 

Any  application of the mark after 1 January 2012 should conform to the design outlined in  this ISPM (version 2009). At import, Contracting Parties should accept  formerly produced wood packaging material carrying a mark in accordance with  the 2002 version of this standard. 


	The  protected mark specified in ISPM 15 has been adopted by the CPM aiming at a  high degree of global harmonization to ensure security, easy recognition and  verification. When a revised mark has been agreed, it is similarly important  that this be implemented worldwide within a reasonable time limit. 

 

The globally set deadline  should leave appropriate time for national adjustments. Contracting parties  need time to adjust their legislation regarding certification, and producers  of wood packaging materials need time to adjust their technical equipment.

 

If no global deadline is  explicitly defined in ISPM 15 that could be interpreted as if the new marking  must be implemented immediately.

 

The  old version of the mark should remain eligible throughout the lifetime of  formerly produced wood packaging material. An explicit statement in this  regard is needed, in analogy to the statement [in para 65] regarding revised  treatment schedules. 
	EC

	419. 
	ANNEX 2: Text on mark
	100
	Example 6
	Substantive 
	Return treatment codes to examples
	
	Canada 

	420. 
	ANNEX 2: Text on mark
	100
	Example 6
	Substantive 
	
	It would be rather  to be discarded


	Laos 

	421. 
	Appendix 1
	101
	
	 
	Añadir:

Esta  apendice es para propositos de referencia solamente y no es una parte  prescriptiva de la norma.
	Consistencia  con otras normas aprobadas y la decision de la CMF. 


	Peru, Costa Rica 

	422. 
	Appendix 1
	101
	
	 
	Add:  This  annex is  only intended to be a  reference and not a prescriptive part of the standard.
	To be consistent with other approved standards and with decision of  the CPM
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	423. 
	appendix 1: TEXT
	103
	
	Technical 
	El  embalaje de madera que no cumpla con la norma puede necesitar tratamiento  (tal como se describe en el Anexo 1 de esta norma) o eliminarse en forma  segura con el fin de evitar el escape de cualquier plaga(s) detectada(s). 
	Da la idea equivicada que se puede hacer los  tratamientos en destino. En caso de incumplimiento no se aplica el NIMF 15.


	Peru, Costa Rica 

	424. 
	appendix 1: TEXT
	103
	
	Technical 
	Non-compliant  wood packaging material may require treatment (as described in Annex 1 of  this standard) or secure disposal in order to prevent escape of any pest(s)  detected.
	It can mislead to the idea that treatments can be applied at  destination.  In case of non-compliance,  ISMP 15 is not applicable. 
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	425. 
	appendix 1: TEXT
	103
	
	Editorial 

Technical 
	This appendix  is for reference purposes only and is not a prescriptive part of the standard

 Non-compliant wood packaging material may  require treatment (as described in Annex 1 of this standard) or secure  disposal in order to prevent escape of any pest(s) detected
	1)       The standard  phrase for Appendices has to be incorporated.

2)       The phrase has  been eliminated because it is not related with secure disposal. Additionally,  it gives the wrong idea that the other desirable phytosanitary measure that  could be applied is treatment. 
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	426. 
	appendix 1: TEXT
	103
	Add a new paragraph as the first paragraph or the  header of the appendix  
	Editorial 
	This  appendix is for reference purpose only and is not a prescriptive part of the  standard.

 
	In  accordance with "Criteria for the formation, content and subsequent  change of supplements, annexes and appendices in ISPMs" adopted at  CPM-1, each Appendix should clarify its status.
	Japan 

	427. 
	appendix 1: TEXT
	103
	
	Substantive 
	Non-compliant  wood packaging material may requires  treatment (as described in Annex 1 of this standard) or secure disposal in  order to prevent escape of any pest(s) detected.
	To  improve clarity that treatment is required


	EC, EPPO 

	428. 
	appendix 1: TEXT
	103
	Whole sentence
	Technical 
	
	Propose to be determined  by expert
	Laos 

	429. 
	appendix 1: TEXT
	104
	
	Technical 
	Secure  disposal of non-compliant wood packaging material is a risk management option  that may be used by the NPPO of the importing country when treatment is  either not available or is not desirable. The methods listed below are recommended for the secure disposal of  non-compliant wood packaging material where disposal is required:
	It can mislead to the idea that treatments can be applied at  destination.  In case of  non-compliance, ISMP 15 is not applicable.


	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	430. 
	appendix 1: TEXT
	104
	
	Technical 
	Secure  disposal of non-compliant wood packaging material is a risk management option  that may be used by the NPPO of the importing country when treatment is  either not available or is not desirable. The methods listed below are recommended for the secure disposal of  non-compliant wood packaging material where disposal is required:....
	The phrase has been eliminated because it is not related with secure  disposal.

Other phytosanitary measures that are not quarantine treatments are  available for risk management at destination ( See paragraph 62). It is not  an issue of having or not available or desirable treatments.
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay 

	431. 
	appendix 1: TEXT
	104
	
	Technical 
	La eliminación segura del embalaje de madera  que no cumpla con la norma es una opción de manejo del riesgo que puede  adoptar la ONPF del país importador cuando no se disponga de un tratamiento o  no sea conveniente hacerlo. Se recomiendan los métodos que figuran abajo para la  eliminación segura del embalaje de madera que no cumpla con la norma y que  requiera eliminarse:
	Da la idea equivocada que se puede hacer los tratamientos en destino. En  caso de incumplimiento no se aplica el NIMF 15.


	Costa Rica, Peru 

	432. 
	appendix 1: TEXT
	104
	All dash points

2nd dash point
	Editorial 

Technical 
	Number dash points

 

deep burial in sites approved by appropriate authorities (NB: The depth  of burial may depend on climatic conditions and the pest intercepted but is recommended to be at least 1 metre. 

 ... not a suitable disposal option  for wood infested with termites or some root pathogens.)
	Number points  for easier reference

 

Deleted 'but is  recommended to be at least 1 metre'.   NPPOs may already have specific deep burial requirements. One metre  would still be within the tree/plant root zone which would merely assist  establishment of some insects, decay fungi and plant pathogens etc. Deep  burial has a quite different effect in regions with permafrost compared with  regions in the tropics.
	Australia 

	433. 
	appendix 1: TEXT
	104
	Sentence  2
	Editorial 
	The  methods listed below are recommended for the secure disposal of non-compliant  wood packaging material where disposal is required:
	“where  disposal is required” is not necessary because the end of sentence 1 is “when  treatment is either not available or is not desirable”.
	EC, EPPO 

	434. 
	appendix 1: TEXT
	104
	Indent 2
	Technical 
	. . . at least 12 metres 


	One meter deep includes the root zone of most trees.  It would, therefore, be more appropriate to  specify a deeper burial depth.
	Canada 

	435. 
	appendix 1: TEXT
	104
	After last dashpoint
	Substantive 
	Add new bullet : return to exporting country
	To allow more options
	PPPO, 

	436. 
	appendix 1: TEXT
	104
	New 4th indent
	Technical
	- return to exporting country
	To allow more options
	China

	437. 
	appendix 1: TEXT
	104
	New bullet
	Substantive 
	- return to exporting country
	To give more options
	Korea (Republic)

	438. 
	appendix 1: TEXT
	104
	After last dashpoint
	Substantive 
	Add new bullet : return to exporting country
	To give more options
	New Zealand,  

	439. 
	appendix 1: TEXT
	104
	Whole Para
	Substantive 
	Need to consider carefully the  methods mentinoned in this Para.

-           Like incineration:  do not apply in developing country

-           Processing  measure: should be removed

-           Add: return of  original country


	Its very important to  select the appropriate option for Non-compliant wood packaging material. This  need to ensure both eradicated pest concern and feasibility , economically of  applying method. So that we need consider carefully this Para  its appropriate to practical condition in every country, especially  developing country. Furthermore, WPM is used not only for regulated article  but also for non regulated aricle such as machine, chemical etc... 
	Viet Nam 

	440. 
	appendix 1: TEXT
	104
	Indent 2
	Technical 
	deep burial in sites approved by appropriate authorities can  be done unless it is justified by sufficient technical inspection  ...
	There is no sufficient  scientific explanation of  charactestic of termite species  in such ecological system.
	Laos 

	441. 
	Appendix 2
	106
	
	 
	Eliminar apendice 2. 


	Es prematuro proponer un apendice que no ha sido  aprobado en el programa de establecemiento de normas por la CPM. Seria mas  logico desarrolar este tema en el TPPT. Para dar lineamientos mas amplios  sobre los tratamientos de calor y podrian incluir otros usos potenciales no  forestales. 
	Peru, Costa Rica 

	442. 
	Appendix 2
	106
	
	 
	Eliminate annex 2


	It is premature the inclusion of an annex that has not been approved  by the CPM in the program for the establishment of standards. It would be  more logical to elaborate this subject in the TPPT, to provide larger  guidelines on hot treatment and it would be possible to include other  potential non forest usages. 
	OIRSA, El Salvador, Guatemala, Honduras

	443. 
	appendix 2: TITLE
	107
	
	Substantive 
	Guidelines for  heat treatment


	It is premature to propose an Appendix that has not been approved as a  topic for  standard setting by the CPM.

It would be more logical to develop it under the TPPT to give broad  guidelines on heat treatments that could include other potential uses for non  forestry purposes. 
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay

	444. 
	appendix 2: TEXT
	108
	
	Substantive 
	This appendix  is for reference purposes only and is not a prescriptive part of the  standard. Guidelines for heat treatment will be added in the future when  agreed by the CPM
	It is premature to propose an Appendix that has not been approved as a  topic for  standard setting by the CPM.

It would be more logical to develop it under the TPPT to give broad  guidelines on heat treatments that could include other potential uses for non  forestry purpose
	COSAVE, Argentina, Brazil, Chile, Paraguay, Uruguay


